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Моим родственникам на Аляске,
прошлого и настоящего.

- Эти двое-самые сильные из всех воинов.—
Время и терпение.”
Лев Толстой, "Война и мир"


ГЛАВА ПЕРВАЯ
25 июля 2003 года

Судный день настал без предупреждения.
Капитан первого ранга Дмитрий Лосенко потягивал чай из теплой керамической кружки, обновляя бортовой журнал в уединении своей каюты на борту атомной подводной лодки "Дельта-IV" К-115. Его худощавое, ястребиное лицо было чисто выбрито. В его короткие каштановые волосы начали просачиваться серебристые пряди. На его темно-синем мундире поблескивали медали и знаки отличия. Проницательные серые глаза сосредоточились на его работе.
Его личные покои были такими же аккуратными и безупречно организованными, как и сам хозяин. От медного самовара, стоявшего на столе, поднимался пар. Полированные деревянные панели покрывали стальные переборки. Хлопчатобумажные простыни на его койке были подогнаны и сложены с той тщательностью и вниманием к деталям, которых требовала жизнь на подводной лодке.
Многофункциональный экран дисплея, установленный рядом с койкой, позволял ему с первого взгляда проверить тактическое состояние субмарины. На досуге его ждал потрепанный экземпляр "Войны и Мира". Как верный офицер нового российского флота, Лосенко командовал этим судном уже больше года. Ему нравилось думать, что он готов и к войне, и к миру—и что он играет жизненно важную роль в сохранении последнего.
Это была обычная вахта на борту К-115, названной "Горшков" в честь отца современного российского флота. В 150 метрах под замерзшей поверхностью Баренцева моря бесшумно патрулировала подводная лодка, неся свой смертоносный груз баллистических ракет. В течение почти двадцати лет, во время Холодной войны и после нее, К-115 и остальная часть Северного флота сдерживали огонь, всегда возвращаясь в порт, не вызывая термоядерного ада на мир.
Оставшись один в своей каюте, Лосенко не ожидал, что эта миссия закончится иначе. Он с нетерпением ждал возвращения на свою дачу под Санкт-Петербургом после очередной удачной пробежки. Летом местность была прекрасна.
Пронзительный крик из интеркома прервал его размышления. Лосенко поставил чашку на стол и вынул микрофон из подставки. Черный пластиковый шнур, тщательно очищенный от клубков, соединял микрофон с акустической системой.
“Каюта капитана, - отрывисто произнес он низким голосом. “В чем дело?”
Из микрофона донесся голос Алексея Иванова, его старшего помощника или старпома.
“Капитан. Мы получили срочное сообщение от командования флота.”
Лосенко выгнул бровь.
“Я сейчас приду.”
Бросив вахтенный журнал, капитан поднялся на ноги. Его черные кожаные ботинки громко стучали по стальным плитам палубы, когда он шел по коридору. В отличие от надводного корабля, подверженного неустойчивому движению волн, палуба субмарины оставалась твердой и ровной под его ногами. Если бы не постоянный гул двигателей корабля на заднем плане, было бы мало признаков того, что судно движется. Кабели и трубопроводы, как плющ, росли над переборками. Свежевымытый воздух был приятен на двадцать градусов по Цельсию. Двойной корпус защищал его от черной, холодной воды снаружи субмарины. Как всегда, он находил утешение и гордился эффективностью и надежностью машины, которой командовал.
Чего же теперь хочет Москва? он нервничал. Беспокоенно нахмурил брови. Я не ожидал никаких новых распоряжений.
Быстрый марш привел его к центральному командному пункту,находившемуся всего в одном отсеке за офицерскими каютами. Когда он вошел, его уши были мгновенно атакованы сигналами аварийной тревоги, которые отражались от радиорубки сразу за командным центром. В лучшем случае он мог различить только случайные слова и фразы, вылетающие из динамиков.
Ряды освещенных приборов, датчиков и пультов управления выстроились вдоль стен компактной камеры, которая была размером примерно с кухню в маленькой московской квартире. Два цилиндрических перископа, один оптический, другой электронный, торчали из центра платформы, возвышавшейся над рубкой управления, подобно металлическим столбам, скрепленным болтами. Бдительные подводники заняли свои посты, несколько выпрямившись при появлении капитана. Под темно-синими комбинезонами виднелись черные полосатые тельняшки.
Ближе к носу офицер по погружению стоял и наблюдал за рулевыми, которые управляли уровнем и рулем направления, управляя парой больших рулевых колес. Цифровой дисплей глубины подтвердил, что судно в настоящее время находится на глубине 150 метров подо льдом. Фатометр измерял оставшееся расстояние до дна океана.
- Капитан из КПК, - объявил начальник стражи, перекрывая шум, поднявшийся неподалеку.
Капитан второго ранга Иванов передал конн Лосенко, который присоединился к младшему офицеру на пьедестале перископа. Подтянутый молодой человек с гладкими черными волосами, яркими фиалковыми глазами и лицом поэта, первый офицер иногда поддразнивался сверстниками за свою внешность кумира дневного спектакля. Иванов сунул командиру бумажную распечатку. Он держался вполне профессионально, но Лосенко достаточно хорошо знал своего молодого протеже, чтобы уловить напряжение в его голосе. Капитан сразу понял, что что-то не так.
“Это пришло через ЭЛФ, - объявил Иванов.
На "Горшкове" имелась петлевая антенна, способная принимать сверхнизкочастотные радиосигналы даже на больших глубинах. Лосенко быстро просмотрел коммюнике-и у него екнуло сердце. Несмотря на свою подготовку и опыт, он с трудом подавил желание ухватиться за перила, чтобы не упасть.
Напечатанные черным по белому, слова перед ним были самым страшным кошмаром любого командира.
И смертный приговор всему миру, который он знал.
Согласно распечатке, Соединенные Штаты Америки только что совершили немыслимое: они запустили весь свой ядерный арсенал в своих соперников по всему миру. Даже когда Лосенко еще раз просмотрел сообщение, позволив своим неверящим глазам подтвердить, что он правильно прочитал расшифрованный отчет, американские ракеты были в воздухе, направляясь к целям в России, Китае и на Ближнем Востоке.
Москва санкционировала немедленное возмездие.
Нет, тупо подумал он. Должно быть, произошла какая-то ошибка.
Он оторвал потрясенный взгляд от бумаги и тихо прорычал: “Это было проверено?”
Иванов мрачно кивнул. Заместители командира Павлинко и Замятин стояли рядом, сжимая в руках последние кодовые пакеты. Печати на пакетах были только что сорваны.
- Коды в порядке, - сказал Иванов. - Сообщение подлинное.”
- Голос мужчины был напряжен. Стоя по стойке "смирно", он буквально вибрировал от напряжения, сдерживая свои эмоции под контролем, как корпус корабля, находящийся на грани разрушения. Лосенко понимал, что сейчас он думает о жене и дочери, вернувшихся в Украину. Дочери Нади только что исполнилось двенадцать....
“Тогда очень хорошо. Он подавил растущее чувство ужаса, полагаясь на годы тренировок и дисциплины, чтобы держать себя в руках. Теперь и его команда, и его родина зависели от него; он не подведет их в самый тяжелый час. “У нас есть свой долг.”
Время было очень важно. Пока он пил чай, началась Третья Мировая Война, и враг уже дал первый залп. Насколько он знал, К-115 уже была мишенью. Американские самолеты и ударные подводные лодки наверняка охотились за ними, решив помешать "Горшкову" нанести ответный удар.
“Поднимитесь на глубину стрельбы, - рявкнул он, и его приказы быстро разнеслись по всей цепочке командования. - Начать процедуру запуска.”
"Горшков" был вооружен шестнадцатью жидкостными ракетами, каждая из которых была снабжена четырьмя независимо нацеливаемыми боеголовками. Каждая боеголовка была способна генерировать по меньшей мере 100 килотонн взрывной силы. В переводе на человеческий язык, К-115 может убить почти восемь миллионов человек и ранить еще много миллионов. По сравнению с этим Вторая Мировая война была бы просто перестрелкой.
Может ли человек жить с таким количеством смертей на своей совести? Лосенко задумался. А Я Могу?
Палуба накренилась вверх по направлению к носу, когда нагнетаемый воздух вытеснил воду из балластных цистерн. Многолетний опыт работы на баллистических и ударных подводных лодках позволял Лосенко сохранять равновесие во время быстрого подъема. Его лодка могла выпускать своих смертоносных птиц из-под воды, но только с глубины пятидесяти пяти метров или меньше. Замерзшая ледяная шапка не станет преградой для его ракет. Имея дальность полета более 6000 километров, ракеты могли достигать своих целей даже из Арктики.
Капитан оглядел свою команду. Оглядевшись, он заметил, что люди, набившиеся в рубку, украдкой переглядываются. Несмотря на приглушенные голоса офицеров, а может быть, и из—за них, он знал, что экипаж должен понимать, что это не обычный маневр. Тесная каюта подводной лодки позволяла хранить мало секретов, в то время как шум из радиорубки невозможно было игнорировать. Он взялся за висящий микрофон.
- Соедините меня со всеми рабочими.”
Ему потребовалось лишь мгновение, чтобы собраться с мыслями, прежде чем обратиться ко всей своей команде.
“Говорит ваш капитан, - начал он ровным голосом. “Не ошибка. Это не учебная тревога. Наконец настал момент, к которому мы так долго готовились. Наш народ находится в состоянии войны, на него без объяснения причин напал враг, которому нельзя позволить безнаказанно нанести удар по Родине. То, что от нас сейчас требуется, - нелегкая задача, но именно к этому мы готовились, чего требует от нас наша нация и народ в этот страшный час. Я полностью ожидаю, что каждый человек на этом судне выполнит свой долг.- Он обвел суровым взглядом встревоженных матросов, находившихся под его командованием.
- Всем занять боевые посты.”
Лосенко отпустил микрофон. Он повернулся к своим офицерам.
- Проинструктируйте гидролокатор, чтобы он был начеку и следил за вражескими судами. Я хочу, чтобы меня немедленно проинформировали о любых контактах.- Люди передали его сообщение через конн. - Господин Иванов, проложите курс уклонения, который начнется сразу же после выпуска нашего оружия.”
“Да, да, сэр,” ответил старпом. Запуск их ракет немедленно сигнализировал бы противнику об их местонахождении. Они должны были нанести быстрый удар, а затем отступить на полной скорости. Иванов сверился с блокнотом, заполненным стратегиями ведения боя. - В его голосе закипел гнев. - Эти сукины дети не поймают нас со спущенными штанами.”
Следующие несколько минут были похожи на кошмар, от которого Лосенко никак не мог очнуться. Сверхсекретные коды передавались непосредственно из Москвы, и как только они были использованы, процедура запуска ядерного удара была так же тщательно спланирована и поставлена, как балет Большого театра. Спусковые ключи были извлечены из тщательно охраняемых сейфов. Ракеты были заправлены топливом и подготовлены. Силосы были герметизированы. Координаты были загружены в системы наведения и компьютеры наведения. Боеголовки были активированы.
Тяжелые металлические люки открылись, обнажив кончики боеголовок. Еще несколько кодов разблокировали пусковые механизмы. Каждый играл свою роль, как винтик на какой-нибудь адской сборочной линии, предназначенной для производства Армагеддона.
Упорядоченная литания проверок и ответов продолжалась с тошнотворной неизбежностью. Лосенко без колебаний наблюдал за тем, как он сам выполняет свои функции, но все это время в глубине его сознания беззвучно кричал безумный голос.
ПОЧЕМУ?
В этом не было никакого смысла. Холодная война закончилась, и международная напряженность, хотя никогда полностью не успокаивалась, была далеко не на том уровне, который мог бы оправдать такое безумие. Он не знал ни о каком кризисе-ни о какой глобальной чрезвычайной ситуации,-которая могла бы перерасти в полномасштабную ядерную войну в течение нескольких часов. Его последние сообщения от командования флота ни на что подобное не намекали. У американцев было достаточно неприятностей в Афганистане и Ираке. Больше им ничего не было нужно.
Чувство почти сверхъестественного ужаса охватило душу капитана. Какой демон вселился в них? Неужели их президент сошел с ума? Неужели он не понимает, что только что обрек свою страну на гибель? Этот человек должен был быть ковбоем, а не маньяком.
Лосенко с трудом подавил желание перекреститься.
Субмарина выровнялась, достигнув огневой позиции.
- Пятьдесят шесть метров, - крикнул офицер по погружению. - Пятьдесят пять метров.”
На какое-то мгновение Лосенко подумал о том, чтобы подняться еще выше, на перископную глубину. Возможно, ему следует рискнуть поднять мачты, а затем нарушить радиомолчание, чтобы в последний раз посоветоваться с командованием флота, прежде чем пройти точку невозврата. Миллиарды жизней висели на волоске. Что, если все это было каким-то ужасным недоразумением?
Какое еще может быть объяснение?
Но нет, риск был слишком велик. Он потряс головой, чтобы избавиться от мучивших его сомнений. Он не осмеливался рисковать безопасностью своего корабля, пока не выполнил ту ужасную обязанность, которую судьба—и Матушка Россия—возложила на него. Его приказы были четкими, дважды проверенными и подтвержденными вне всяких сомнений.
Пришло время убить более шести миллионов мужчин, женщин и детей.
“Всем отсекам доложить о готовности, - доложил Иванов. Под его щекой дернулся мускул. - Ракеты с первого по четырнадцатый ждут вашего приказа.”
Лосенко кивнул. Москва приказала поднять в воздух почти все баллистические ракеты "Горшкова", оставив в резерве только две ракеты. Даже такая осторожность показалась капитану несколько нелепой в данных обстоятельствах. Останется ли что-нибудь бомбить после первого обмена?
Он почувствовал на себе дюжину взглядов, в то время как сама субмарина, казалось, затаила дыхание. Во рту у него было сухо, как от пепла. Он бы убил за рюмку водки.
- Открыть огонь, - скомандовал он.
Его слова долетели до офицера по вооружению в ракетном управлении. Последний триггер был активирован. Вся лодка слегка покачивалась, когда одна за другой огромные массы четырнадцати 130 000-тонных ракет выходили из ее шахт последовательными всплесками расширяющегося газообразного азота. Автоматизированные системы закачивали тонны воды в компенсационные баки ракеты, чтобы поддерживать субмарину более или менее на одном уровне.
Они были достаточно близко к поверхности, чтобы звук разбитого льда проник в тишину океана, когда выпущенные ракеты прорвались сквозь арктическую ледяную шапку. Мысленным взором Лосенко видел, как они описывают дугу в небе, когда их ракеты первой ступени зажигаются высоко над Баренцевым морем, а затем отклоняются друг от друга на пути к конечной цели, находящейся за тысячи миль отсюда.
“С первого по четырнадцатый, - доложил начальник ракетной службы. - Запуск прошел успешно.”
Дело сделано, понял Лосенко. Как только наши птицы улетели, их уже нельзя вернуть.
Хотя цель, выбранная Москвой, была выражена в координатах и компьютерных программах, он слишком хорошо знал, куда летят ракеты. В американский штат Аляска, где расположены крупные населенные пункты и ключевые военные объекты. Все эти цели—и те, кто там жил—были только что приговорены к сожжению. Лосенко никогда не бывал на Аляске, но слышал, что это прекрасное место.
Интересно, что от него останется?
- Да поможет нам всем Бог, - пробормотал он. - Выполняйте маневры уклонения. Вниз пузырь, тридцать градусов!”
Во время испытаний успешный запуск ракеты был поводом для гордости и торжества. Но не сегодня. Теперь, когда дело было сделано, сила и дисциплина Лосенко грозили покинуть его. Ноги его обмякли, и на плечи навалилась страшная усталость. Еще раз окинув взглядом своих людей, он увидел, как по лицам бывалых моряков текут слезы. Из общего гвалта послышались бормотание молитв и проклятия.
- Ублюдки янки!- Иванов сплюнул. Ярость исказила его красивое лицо. Его кулаки были сжаты по бокам. - Пусть они вечно горят в аду!”
Капитан позволил старпому выплеснуть свой гнев. Алексей только что потерял свою семью и свое будущее, как и все остальные на борту К-115.
"Теперь мы все прокляты", - подумал он. Да простит нас небо.
Он понятия не имел, как будет жить с тем, что только что сделал.
“Все люки задраены.- хрипло рявкнул он. - Ныряй!”
Огонь еще не погас.
В тысячах миль от Баренцева моря, в зеленом сердце Аляскинского государственного парка Чугач, молодой лесничий хмуро смотрел на все еще тлеющий костер. Ее длинные черные волосы развевались на ветру. Кулон из слоновой кости, вырезанный в форме ворона, придавал ее зеленой парковой униформе особый колорит. Темные глаза сердито сверкнули.
Как люди могут быть такими беспечными? Неужели они не знали, что такой заброшенный костер может сжечь весь лес?
Ее пальцы скользнули к рукоятке пистолета, лежащего на бедре. Бездумным путешественникам повезло, что они уже двинулись дальше. Новичок в Лесной службе, с новым дипломом в области экологии, рейнджер серьезно отнеслась к своим обязанностям. Никто не собирался вмешиваться в девственную природу Аляски в ее дежурство.
Ослепительная белая вспышка, за много миль к югу, прогнала дымящиеся угли из ее сознания. Рейнджер вскинула руку, чтобы прикрыть глаза. Вдалеке раздался оглушительный взрыв. Она с ужасом смотрела, как на горизонте поднимается грибовидное облако.
О Боже, подумала она. Это был Анкоридж.
Забытый костер теперь ничего не значил. Еще большее пламя пожирало мир.
Рейнджер знала, что ее жизнь изменилась навсегда.
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- Опустите головы. Он приближается.”
Молли Кукеш укрылась в кустах Аляски. Она ползла вперед на животе по плотно утрамбованному зимнему снегу, пока ей не открылся лучший вид на отдаленный речной каньон внизу. Лесистый склон представлял собой идеальную точку обзора. Покрытые инеем вечнозеленые деревья, их ветви, отягощенные снегом, скрывали ее от лунного света. Влажный туман висел над долиной-и массивным деревянным мостом, перекинутым через реку. Вдали виднелись заснеженные вершины гор.
- Куда же? Рядом с ней показалась голова Ситки. Грива диких рыжих волос, которые едва ли знали, что такое гребень, обрамляла лицо подростка. Огромная армейская куртка висела на ее неуклюжей фигуре, как палатка. Ее карманы были набиты всякой всячиной, собранной неизвестно откуда. Веснушки подчеркивали ее радостное выражение лица. Она откинула челку с глаз.
- Хочу посмотреть!- нетерпеливо спросила она.
“Вниз, пакрат.- Гейр Свенсон сунул голову девушки обратно за гребень. Взъерошенная белокурая борода только подчеркивала щегольскую внешность пилота, по крайней мере, с точки зрения Молли. Потрепанная куртка летчика была застегнута до самого подбородка, чтобы лучше защищаться от пронизывающего холода. Шерстяная шапочка согревала его голову. Дыхание замерзло у него на губах. - Если только ты не думаешь, что твоей глупой башке нужна пара дополнительных дырок, - добавил он.
“Ха-ха. Очень смешно” - пробормотала подросток, но она все поняла и присела на корточки в снегу между двумя взрослыми. - Просто хотела взглянуть, вот и все. Я не собиралась быть замеченной. Ситка выдавала местоимения скупо, как будто они были слишком ценны, чтобы тратить их впустую. “Ты же знаешь, я уже не ребенок.”
Молли раздраженно вздохнула. Ей не следовало позволять Ситке таскаться за ней по пятам, но девушка, страстно желая заслужить ее славу, уже несколько месяцев донимала ее просьбами принять участие в операции. Сегодняшняя вылазка-простая разведка-казалась хорошей возможностью проверить подростка в полевых условиях. Теперь Молли уже не была так уверена.
- Тихо, вы оба!- прошипела она. “Не заставляй меня сожалеть, что я взяла тебя с собой.”
Это заставило Ситку замолчать, по крайней мере на время. Гейр принял обиженный вид.
- Ого! Что же я сделал?”
- Ничего, - призналась она. “Но мне нужно поддерживать репутацию крутого парня.”
Гейр окинул ее оценивающим взглядом.
- Поверь мне, шеф, эта задница говорит сама за себя.”
- Кляп!- Ситка сделал вид, что засовывает палец ей в горло. - Теперь тошнит.”
Молли постаралась не улыбнуться.
- Хватит подшучивать. Не сводя глаз с приза.”
Подбитая мехом парка подходила к ее узким брюкам из тюленьей кожи. Она откинула капюшон, обнажив блестящие черные волосы, собранные в хвост. Высокие скулы, темные миндалевидные глаза и медная кожа выдавали ее родные аляскинские корни. Вырезанный из слоновой кости тотем Ворона болтался на кожаном ремешке вокруг ее шеи. Алая повязка отмечала ее как члена сопротивления, красная краска символизировала кровь, пролитую всеми храбрыми мужчинами и женщинами, которые погибли, сражаясь с машинами за последние пятнадцать лет.
Ситка с завистью посмотрел на него. Ей еще предстояло заработать собственную повязку.
Приподнявшись на локтях, Молли прищурилась в бинокль. В полумиле от них через долину тянулся огромный эстакадный мост, возвышавшийся более чем на 300 футов над бушующей внизу рекой. Айсберги безвредно сталкивались с массивными бетонными причалами. Скрепленные болтами деревянные стойки и фермы поддерживали мост длиной более 700 футов. По его палубе тянулись железные рельсы. Электрифицированный третий рельс устранял необходимость в старомодных дизельных или паровых двигателях. Высокотехнологичная транспортная система была построена на старой железной дороге горнодобывающей компании, построенной еще во времена золотой лихорадки.
Тем больше все меняется....
Рельсы казались пустыми, если не считать белоголового орлана, сидевшего на насесте посреди моста. Низкий гул сотряс рельсы, слышный даже на таком расстоянии, и орел взмыл в воздух.
Умная птица, подумала Молли. Грохот становился все громче с каждой минутой. Туннель, вырубленный в склоне холма на северной стороне каньона, скрывал источник шума из виду, пока поезд не выехал на мост.
Глаза Молли расширились.
- Ух ты!- С благоговением прошептала Ситка. - Ну и Скукум!”
Как и все механические детища Скайнета, поезд без машиниста был уродлив, жесток по своей конструкции, не делая никаких уступок человеческой эстетике. Его обтекаемые контуры покрывала серая броня. По всей длине его бортов тянулись герметичные орудийные порты. Красные оптические сенсоры светились, как демонические глаза над его пулевидным носом. Острые как бритва шпажки торчали, как клыки из окровавленного стального "ковбоя" на носу. На пики была насажена гниющая туша несчастного лося.
Ярко-синие искры вспыхивали под вагонами, там, где их контакты соприкасались с электрическим рельсом. Оглушительный грохот его шагов заглушал все остальное, даже учащенное биение пульса Молли. Она знала, что на прямой скоростной поезд мчится со скоростью не менее 180 миль в час.
И подумать только, раньше я находила поезда романтичными....
"Скайнет Экспресс" перевозил уран, медь и другие стратегические полезные ископаемые, необходимые для военных действий, перевозя их с автоматизированных горных работ на Юконе. Не ограниченная заботами об окружающей среде или сохранении природы, Скайнет бороздила дикие земли, отбирая сырье у матери-земли для своих собственных нечестивых целей. Существовавшие ранее железнодорожные линии, проходившие через сотни миль пересеченной местности, были соединены и модернизированы в соответствии со спецификациями кибернетической разведки. Еженедельные рейсы доставляли руду на завод по строительству Терминаторов в Вальдесе.
Но это ненадолго, поклялась Молли. Нет, если мне есть что сказать по этому поводу.
Ценность, которую Скайнет придавал руде, была вызвана устрашающей защитой транспорта. Мало того, что бронированный Джаггернаут был загружен скрытым оружием, но и поезд снабжения рассчитывал на поддержку с воздуха. Молли нырнула в кусты, когда над каньоном скользнул Охотник-убийца. Ровное жужжание турбовинтовых двигателей СВВП контрастировало с шумным грохотом железнодорожных путей. Высокоскоростные импеллеры удерживали его в воздухе, и его уродливая металлическая внешность соответствовала внешности поезда, который он сопровождал. Обычно HKs предшествовали поездам, которые они защищали; Молли догадалась, что этот HK задержался, чтобы проверить, нет ли каких-нибудь помех перед туннелем. Может быть, шумное стадо карибу или упавшее дерево.
Перейдя в режим зависания, HK повис в небе над мостом. Мощные прожекторы прочесывали окрестности, высматривая человеческие цели.
- Никому не двигаться!- настойчиво прошептала она. HKс полагались на инфракрасные датчики движения, чтобы обнаружить добычу. Лучший способ избежать их внимания-слиться с окружающей обстановкой и не шевелить ни единым мускулом. Они должны были оставаться неподвижными, как труп—или рисковать стать им.
Гейр и Ситка последовали ее примеру. Благодарение небесам за маленькие милости!
Холодный ветер шелестел ветвями над головой. На ее голову и плечи упала капля мокрого снега, скорее всего сбитого проходящим мимо проклятым HK и она с трудом удержалась, чтобы не стряхнуть ее. Растаявший лед стекал по ее шее, и ей потребовалось все ее самообладание, чтобы не задрожать. Зажатая между ледяной белизной внизу и свежевыпавшим снегом на спине, она с трудом могла игнорировать холод, пробирающий до костей. Она стиснула зубы, чтобы они не стучали. Было ли это только ее воображение, или суровые аляскинские зимы стали еще хуже после Судного дня?
Ничто так не освобождает воздух от глобального потепления, как ядерная зима. Она не могла дождаться весны. Если я продержусь так долго....
Охотник-убийца был не один. Аэростаты-тонкие беспилотники размером с футбольный мяч с горящими красными глазами на одном конце-жужжали вокруг поезда, как комары. Одни осматривали рельсы перед поездом, другие метались среди опор моста. Бурый медведь, ловивший лосося ниже по течению, привлек внимание аэростата, и механический страж с жужжанием спустился вниз, чтобы получше рассмотреть испуганного медведя, сканируя его рубиновыми лазерами, которые передавали оцифрованный профиль животного обратно в Скайнет. Медведь встал на задние лапы и ударил левитирующего вредителя, который умело держался вне досягаемости массивных лап. Животное искушало судьбу, нападая на беспилотник, но, видимо, Скайнет решил, что он не представляет реальной угрозы для поезда, поэтому аэростат полетел обратно к рельсам.
Медведь вернулся к своей рыбалке.
Молли запечатлела эту встречу в своей памяти. Теперь, когда данные хранились в огромном компьютере, можно ли будет использовать костюм медведя, чтобы обмануть Скайнет в будущем? Было о чем подумать.
Видит Бог, я бы не возражала, если бы меня прямо сейчас запихнули в поджаренную медвежью шкуру!
Поезд, казалось, тянулся целую вечность. Молли потеряла счет тому, сколько сцепленных машин проехало по мосту. Прошло несколько минут, прежде чем последний из них вышел из туннеля. Его пулеобразный нос соответствовал головной машине на другом конце. Злые красные глаза следили за тем, как поезд наконец тронулся, исчезая в дикой местности, лежащей за рекой. За ним гнался Рой настороженных аэростатов.
HK вращался в воздухе, в последний раз оглядывая каньон своими ослепительными прожекторами, прежде чем подняться на более высокую высоту. Его турбодвигатели накренились в сторону, когда он летел на юг над железнодорожными путями. Молли смотрела, как его воздушная масса скользит прочь, бросая вызов гравитации. От того, как они летели в жуткой невесомости, у нее по спине всегда пробегал холодок.
- Злая! Ситка начала подниматься с земли, но Гейр удержал ее, положив тяжелую руку ей между плеч. HKs и аэростаты, как было известно, возвращались назад для второго взгляда. “Да. Точно, - пробормотала она.
Береженого Бог бережет, Молли молча размышляла.
Она подождала, пока стихнет Эхо поезда, потом досчитала до пятидесяти, села и отряхнула снег с головы и плеч. Она подала Гейру и Ситке знак "все чисто", и они поднялись на ноги. Гейр стряхнул снег с куртки и тяжелых джинсов. Ситка вел себя так, словно не замечала холода. Молли иногда подозревала, что она наполовину белый медведь.
Она поспешно взглянула на часы-старинную пружинную штуковину, которую она спасла в развалинах старого ломбарда. В эти дни она предпочитала ручные часы. Было легче снова завести их, чем пытаться раздобыть батарейки.
“Сейчас ровно 10: 48, - объявила она.
- 10: 48, - подтвердил Гейр, сверяясь со своими часами. - Он криво усмехнулся. - Надо отдать должное Скайнет. Там поезда ходят по расписанию.”
Молли не была склонна доверять Скайнет ни в чем. - И Муссолини тоже.”
- Мусо-кто?- Спросил Ситка.
Неудивительно, что подросток не узнал этого имени. Осиротевшая девочка, которой было всего шестнадцать лет, ничего не помнила о жизни до Судного дня и почти ничего не знала о старомодном воспитании. Никто даже не знал, как ее зовут на самом деле; Молли нашла ее живущей в руинах города Ситка более десяти лет назад, и это стало ее именем. Она буквально выросла в сопротивлении, никогда не зная мира, который не был бы захвачен Терминаторами.
- Спроси дока в лагере, - сказала Молли. Сейчас не время для урока истории. - Он введет тебя в курс дела.”
“И никогда не затыкайся. Ситка закатила глаза. - Узнай, каков он, когда начинает вспоминать старые времена. Боррррринг.”
Молли позавидовала подростку за его беспечное пренебрежение к прошлому. Иногда ей хотелось забыть, какой хорошей была жизнь до Судного дня.
Чего бы я только не отдала за отдых в роскошном отеле—или хотя бы за кабельное телевидение.
Ситка ничего такого не пропустила.
Как она могла?
“Так это и есть печально известный Скайнет-Экспресс, - сказал Гейр, меняя тему разговора. - Довольно большой поезд.”
- Чудовищно, - согласилась Ситка. Она посмотрела через каньон, как будто надеясь еще раз увидеть злой Локомотив. - Делает Гидробота похожим на дождевого червя!- Нетерпеливые зеленые глаза искали Молли. “Так когда же мы его взорвем?”
Урановый поезд был заманчивой мишенью. Если бы сопротивление смогло каким-то образом перехватить его, они не только нарушили бы линии снабжения противника, но и могли бы уйти с ценными ресурсами. Молли была уверена, что командирские мундиры могли бы использовать необработанный уран, не говоря уже о меди, цинке и других важных металлах.
“Неплохая добыча, - размышляла она вслух. - Может быть, поставить нас на радар командования. Покажи им, на что мы действительно способны.”
Несмотря на то, что ее небольшая группа бойцов Сопротивления вела партизанскую войну против Скайнета уже более десяти лет, у нее часто складывалось впечатление, что высшее военное начальство не воспринимает всерьез таких граждан, как она. Конечно, время от времени их похлопывали по спине, но это не было серьезной материальной поддержкой. Типичные Пентагонисты старой школы вроде Эшдауна забирали все ресурсы для своих собственных войск.
"Это несправедливо", - подумала она, и знакомое разочарование подняло ее кровяное давление. Мои люди, возможно, начинали как лесорубы, лесничие, работники нефтепроводов, беженцы и полудикие дети, но теперь мы все солдаты, и были ими с тех пор, как пятнадцать лет назад упали первые русские бомбы. Как всегда говорит Джон Коннор - если ты еще дышишь, значит, ты и есть сопротивление.
Так почему же командование не может пробиться сквозь их толстые черепа?
- Это будет нелегко, Молли. Возвышаясь над ней, Гейр обнял ее одной рукой, делясь теплом своего тела, за что она была ему безмолвно благодарна. Он уставился на мост внизу. “Вы говорите о нескольких сотнях тонн катящегося Терминатора, с воздушной поддержкой.- Он присвистнул в предвкушении схватки, которую могли бы выдержать поезд и его эскорт. - Небольшие рейды-это одно, но это будет самая крупная операция, которую мы когда-либо пытались провести.... однозначно.”
На его суровом лице появилось озабоченное выражение.
“Ты действительно думаешь, что мы справимся?”
Молли подумала обо всех Т-600 и "Охотниках-убийцах", которые Скайнет мог запитать Ураном, который перевозил каждый поезд, обо всех новых системах наблюдения и слежения, которые она могла установить. Кто знает, сколько людей умрет из-за еженедельных поставок? Кто знает цену самой планете?
До того как упали бомбы, она была лесничим в американском парке. Это убивало ее, когда она видела землю, изнасилованную Скайнет.
“Если не мы, то кто?”
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Это прекрасный летний день. Над небоскребами раскинулось чистое голубое небо. Теплый солнечный свет заливает оживленные городские улицы и тротуары.
Пешеходы толпятся на тротуаре. Офисные работники берут кофе у уличного торговца. Хихикающие подростки спешат домой из школы. Красивая молодая мама толкает коляску. Младенцы-близнецы радостно булькают. Старик выгуливает бульдога. Поставщики мороженого с тележки. Машины, грузовики и такси нетерпеливо сигналят. Цветы прорастают из оконных коробок. Голуби порхают и воркуют, сидя на гранитных фасадах зданий в центре города. С улицы дует легкий ветерок. Из открытой двери оживленной пекарни вырывается аппетитный аромат.
Лосенко улыбается. Он рад, что остался жив.
Внезапный рев сирены воздушной тревоги заглушает повседневный шум. Испуганные глаза поднимаются вверх. Люди разбегаются. Широко раскрыв глаза от страха, молодая мать заботливо накрывает своим телом детей, лихорадочно оглядываясь по сторонам, чтобы найти источник опасности. Старик тянет бульдога за поводок, но пес упрямо отказывается спешить. Испуганные птицы взлетают.
Нет, думает Лосенко. Не сейчас. Только не это!
Ослепительная белая вспышка озаряет небо. Он прикрывает глаза рукой, но уже слишком поздно. Огненный шар поднимается из центра города, за много кварталов отсюда. Ударная волна сбивает его с ног. Обжигающий ветер сдирает плоть с его костей. Его кожа и одежда вспыхнули огнем.
Грибовидное облако поглощает его крики....
Лосенко вздрогнул и проснулся, его тело, весь в поту. Койка окружала его, как гроб. Фиолетовое свечение тактического экрана высветило тускло освещенные контуры его каюты на борту "Горшкова". Он лежал неподвижно, ожидая, когда успокоится его бешено колотящееся сердце.
С его губ сорвался усталый вздох.
- Еще раз, - хрипло прошептал он. Он без труда вспомнил подробности апокалиптического кошмара, и ощущения, которые он оставил после себя, стали для него слишком привычными. Он страдал от одного и того же сна, или его вариаций, каждую ночь с того ужасного дня около четырех недель назад, когда К-115 выпустила свои ракеты. Иногда он просыпался с мыслью, что вся война была просто дурным сном. Затем ужасная реальность обрушилась снова.
Благодаря своим атомным двигателям "Горшков" мог оставаться под водой бесконечно, ограничиваясь только запасами продовольствия. Дистилляционная установка в двигателе обеспечивала постоянный запас пресной воды для людей и батарей. Субмарина уже месяц пряталась от врага, не получая никаких известий от командования флота. Лосенко подозревал, что в Москве не осталось никого, кто мог бы отдать новые приказы, поэтому он прижался к океанскому дну и стал ждать, пока огонь над головой погаснет. Радиоактивные осадки распадались с экспоненциальной скоростью; теоретически, в конце концов, можно было бы снова безопасно пробить поверхность.
Он содрогнулся при мысли о том, что они могут найти. У американцев было достаточно бомб, чтобы превратить родину в пепел.
Какое-то мгновение он даже подумывал о том, чтобы снова заснуть, но потом передумал. Взгляд на плазменный дисплей показал, что следующая вахта должна начаться меньше чем через час. Более того, он не спешил снова пережить свой кошмар, по крайней мере, не так скоро.
Закрыв глаза, он все еще мог видеть испуганное лицо молодой матери, тщетно пытавшейся защитить своих детей от грядущего Холокоста. То, что она была очень похожа на его бывшую жену, когда они были еще молоды и любили друг друга, конечно, не было случайным совпадением. Его подсознание отличалось жестокостью.
Вытеснив из головы тревожные образы, насколько это было возможно, он встал и оделся. Теперь, более чем когда-либо, он считал важным заботиться о своей внешности, чтобы служить сильным и обнадеживающим примером для команды. Поддержание боевого духа и дисциплины-даже после Конца света-имело решающее значение. Он не мог позволить людям погрузиться в апатию и отчаяние. Он не мог позволить себе колебаться, даже на мгновение. Бездна, глубже любого океана, поглотит их всех, если они полностью отдадутся ужасу своего положения.
Он был обязан перед своей командой не дать им увидеть трещины в его решимости.
И все же, когда он поднес бритву к подбородку, бреясь перед маленьким зеркалом в своей личной уборной, он не мог не заметить затравленного взгляда своих налитых кровью глаз. Темно-фиолетовые мешочки свидетельствовали о долгих бессонных ночах.
В данных обстоятельствах, утешал он себя, удивительно, что я не выгляжу еще более несчастным. С этими словами он возобновил атаку на наступающую щетину.
Убедившись, что он выглядит как настоящий капитан, Лосенко направился в рубку управления. Мимо него протиснулся моряк с побежденным видом, направлявшийся в инженерный отсек. Моряк старался не смотреть капитану в глаза. Его грязный комбинезон пах так, словно его не стирали несколько дней. Он споткнулся о пожарное ведро, которое кто-то небрежно оставил в коридоре.
- Смотри, моряк!- Строго сказал Лосенко. “И поставь ведро туда, где ему самое место.”
- Есть, сэр, - пробормотал мужчина в ответ. Но даже когда капитан оглянулся через плечо, моряк двигался как в тумане. Он вяло поплелся прочь, унося с собой злополучное ведро. Резиновые подошвы его кроссовок едва поднимались от пола.
Лосенко смотрел, как похожая на зомби фигура исчезла на корме лодки. Сколько еще таких существует? он мрачно задумался. Даже в самых спокойных патрулях экипаж начинал понемногу сходить с ума после нескольких недель, проведенных взаперти в тесной металлической трубе. Теперь, когда впереди не было ничего, кроме последствий ядерной войны, нервы были на пределе. Сколько пройдет времени, прежде чем дисциплина полностью разрушится?
Обстановка в рубке управления мало его успокаивала. Едва ступив ногой в нервный центр, он услышал, как Иванов резко отчитывает неудачливого подчиненного.
- Пять минут, чтобы зарядить торпеду? Старпом с отвращением уставился на секундомер, который держал в руке. Они с капитаном часто проводили учения, отчасти для того, чтобы отвлечь внимание экипажа от катастрофы, охватившей их дома. “А что не так с этими слизняками внизу? Может, у них свинец в кроссовках?”
Офицер по вооружению Павлинко сглотнул.
- Нет, сэр. - Насколько мне известно, нет, сэр. В следующий раз мы сделаем лучше!”
- А если бы за нами охотилась настоящая американская подводная лодка?- Возразил Иванов, и голос его сочился сарказмом. “Если бы это было так, как ты думаешь, был бы следующий раз?”
Павлинко принял эту трепку.
- Нет, сэр.”
“Тогда, может быть, тебе стоит дать этим ленивым увальням крепкого пинка под зад, пока враг действительно не пришел!”
Яд, прозвучавший в голосе старпома, усилил горечь Лосенко. В сердце Иванова была горечь, которой не было до того, как американцы начали свою самоубийственную атаку. Молодой офицер был суровым, но справедливым, и команда его любила. Теперь он все время был вспыльчив, вымещая свою ярость на подчиненных ему людях.
Гнев разъедает его, понял Лосенко, точно так же, как печаль никогда не покидает моих плеч.
Он присоединился к Иванову на пьедестале перископа.
- Полегче, Алексей, - тихо предупредил он. - Эти люди столкнулись с невообразимым.”
Иванов напрягся. - Идет война, - ответил он. - Мы не можем позволить себе такую роскошь, как горе.”
Даже для твоей жены и дочери? - Подумал Лосенко. Его сердце болело из-за потери молодого человека. Уже не в первый раз он был рад, что у него нет собственных детей. - Возможно, вы и правы. А может быть, война уже закончилась-и обе стороны проиграли.”
В этот момент он решил, что больше медлить нельзя. Его люди заслуживали знать, что стало с миром, который они оставили позади.
- Есть какие-нибудь контакты по гидролокатору?- поинтересовался он.
Иванов бросил взгляд в сторону пульта гидролокатора.
“Ничего. Даже биологических.”
Другими словами, никаких китов, морских свиней или косяков глубоководных рыб. Неужели человечество забрало с собой все остальное животное царство, когда оно самоуничтожилось?
- Понятно, - ответил Лосенко. Несмотря на свои прежние опасения, они не сталкивались с американскими подводными лодками с тех пор, как началась война. Это было одновременно обнадеживающим и тревожным, поскольку предполагало, что флоты мира больше не обладают способностью охотиться на своих врагов. Тем не менее он не собирался рисковать.
- Разворачивай лодку, - приказал он, чтобы убедиться, что за перегородками не прячутся скрытые опасности. Собственные винты Горшкова создали звуковое "слепое пятно" в кильватере подводной лодки. Проницательный командир имел привычку проверять свой тыл. - Левый руль пятнадцать градусов, постоянный курс три-семь-ноль.”
К-115 выполнил экспертный разворот. Купол гидролокатора на его носу не обнаружил ничего подозрительного поблизости. Уверенный, что за ними никто не наблюдает, Лосенко повернулся к офицеру-водолазу.
- Мистер Орлов, поднимитесь на перископную глубину.”
В ответ на его приказ К-115 накренилась к носу, а Орлов стал считать глубину, пока лодка поднималась к поверхности. Рулевой и штурман снова взялись за штурвалы, работая в полной гармонии. Сидевшие слева от них офицер-водолаз и начальник вахты управляли балластом, выдувая воду из баков, чтобы увеличить плавучесть субмарины. Корпус с шумом гудел, когда давление снаружи резко изменилось.
- Пятьдесят метров, - объявил Орлов. “Тридцать метров.”
Лосенко представил себе лед над их головами. Он отцепил микрофон и заговорил в него.
- Всем приготовиться к столкновению.”
Он схватился за перила.
“Двадцать метров.”
Металл содрогнулся, когда субмарина прорвалась сквозь ледяную шапку. Двенадцатиметровый Парус рассекал снежные льдины, словно лезвие ножа. От резкого удара один из новых членов экипажа потерял равновесие, и он пошатнулся, прежде чем ухватиться за ручку верхнего шкафа для карт. На палубу с грохотом упала свободная папка.
Вода залила Трим-баки, когда К-115 выровнялся. Рулевые толкали колеса вперед.
- Оптический прицел сломался, - доложил Иванов. Он ухватился за руль перископа номер один и заглянул в окуляр. Напрягшись всем телом, он повернул прицел на 360 градусов. - Никаких близких контактов, - сказал он с ноткой разочарования в голосе. Лосенко ясно видел, что Алексею нужен враг, которому можно было бы отомстить. Это была опасная черта для первого офицера.
В отличие от своего старпома, остальные члены экипажа издали громкий вздох облегчения, услышав, что они не поднялись в зону боевых действий. Писк и чириканье исходили от электронного датчика наблюдения, который автоматически начал прочесывать местность в поисках сигналов с ближайших кораблей или самолетов. Сигнал тревоги прозвучит, если он обнаружит приближающуюся угрозу.
Никакой тревоги не последовало.
Лосенко взял у Иванова перископ. Поставив ногу на ногу, он прищурился в окуляр. Сумерки за Полярным кругом выглядели почти так же, как он их помнил, пока не понял, что, судя по хронометру субмарины, снаружи должно было быть светло и солнечно. Вместо этого облака дыма и пепла застилали небо, пропуская лишь ничтожную долю дневного света. "Как дым от погребального костра", - мрачно подумал он, поднимаясь над вершиной мира.
- Начальник вахты, - приказал капитан, - поднимите главную многофункциональную мачту.”
Мачта, размещенная в Парусе, могла похвастаться множеством сложных электронных антенн, способных принимать и передавать сигналы в широком диапазоне частот. Он также может связаться со спутниками GPS, чтобы получить обновленную информацию о местоположении.
"У нас уши открыты", - подумал Лосенко. Но есть ли там кто-нибудь?
Не желая больше ждать ответа, он спустился с пьедестала и направился к радиорубке, находившейся сразу за рубкой управления. Пересекая канал связи, он просунул голову в дверной проем левого борта. Внутри камеры два радиста делили тесное помещение с батареей средств связи и криптографического оборудования. Двое мужчин сидели перед своими консолями, прижав наушники к головам. Светящиеся зеленые экраны фиксировали множество входящих сообщений. Матричные принтеры начали выдавать сообщения так быстро, как только компьютеры могли их расшифровать.
- Загружаю сейчас, - доложил старший радист, человек по фамилии Пушкин. Он был занудным пугалом с растрепанными черными волосами и толстыми очками. “Там очень много болтовни.”
Лосенко подавил вздох облегчения. Значит, они были не одни. Были и другие выжившие.
Он шагнул вперед и похлопал Пушкина по плечу.
“Что ты слышишь?”
Молодой моряк снял наушники. На его лице появилось страдальческое выражение.
- Хаос, - доложил он. - Сущий хаос.”
Лосенко созвал совещание в офицерской кают-компании. Он сидел во главе длинного прямоугольного стола. Иванов сидел справа от него, впереди остальных старших сотрудников. В кают-компанию набилась целая дюжина начальников отделов. Стенограммы радиопередач лежали стопкой перед капитаном. Он еще раз просмотрел их, прежде чем оторвать взгляд от распечатки. Звуконепроницаемые переборки и запертая дверь обеспечивали их уединение.
- Мистер Черков, - обратился Лосенко к офицеру связи, - пожалуйста, проинформируйте нас о ситуации.”
Черков был по натуре флегматик, но капитан видел, что его потрясло то, что он собирался сообщить. Он с трудом сглотнул.
- Одним словом, сэр, полная неразбериха. Там много болтают, но никто, кажется, не отвечает за это. И все сражаются, ну, все. Израильтяне обвиняют арабов, и наоборот. Индия-это ответные меры против Пакистана. Грузия и Чечня даже думают, что мы их бомбили. Аль-Каида выпустила фетву на американского президента. Широко известны случаи грабежей и гражданских беспорядков.
- Рассеянные корабли и самолеты посылают запросы, но не получают никаких официальных приказов в ответ. Наши ударные подлодки "Акула" заняты китайскими и американскими подлодками. Многие из них, как полагают, были потеряны. Твердой информации не хватает. Слухи разлетаются....- Он помедлил, сверяясь со своими записями, словно не знал, что с ними делать. “Есть даже неподтвержденные сообщения, что американцы безумно бомбили свои собственные базы и города.”
- Что?- Выпалил Иванов. - Это просто смешно!”
“Может, и нет, - сказал Черков. - Американский генерал по имени Эшдаун посылает непрерывное сообщение на всех частотах, утверждая, что первоначальная атака была случайной, что какая-то экспериментальная компьютерная система вышла из строя. Он называет это "Скайнет".’”
Конечно, подумал Лосенко. Это единственное объяснение, которое имеет смысл. И как только он это сделал, холодные щупальца начали сжимать его.
Иванов не согласился. - Очевидный трюк, чтобы заставить нас ослабить бдительность.”
“Но почему американцы напали на нас именно сейчас?- Заметил Лосенко. Он боялся, что эмоции Иванова затуманивают его рассудок. "Угроза взаимного гарантированного уничтожения сдерживала их всех на протяжении всей Холодной войны. К чему придворное уничтожение теперь, после окончания войны? Для этого не было никаких причин, вообще никаких. И все же неисправность компьютера могла бы это объяснить.”
Чувство вины пронзило его сердце. Я должен был понять, что это был несчастный случай. Мы все должны были это сделать.
И все же Иванов отказался отпустить грехи американцам.
- Может быть, они боялись, что матушка Россия снова поднимется и бросит им вызов?- Он сжал кулак от такой перспективы, прежде чем обратиться к Лосенко. - Пожалуйста, капитан, не говорите мне, что вы поддались на столь откровенный обман. Эти американские ублюдки напали на нас без предупреждения, как настоящие трусы.- Он стукнул кулаком по столу. “Мы не можем верить ничему, что они говорят!”
“Я слышал об этом Эшдауне, - заявил капитан. “Говорят, он один из их высокопоставленных генералов. Лицо Иванова потемнело. Лосенко поднял руку, предупреждая дальнейшие вспышки гнева младшего офицера. “Но ты прав, Алексей. Мы не можем принять объяснение американцев без подтверждения. В настоящее время мы должны оставаться начеку.”
- Так что же нам теперь делать, капитан?- Спросил заместитель командующего Троцкий. Его бледное лицо, сухая кожа и потрескавшиеся губы свидетельствовали о долгих неделях, проведенных в уединении на борту субмарины. - Мы не можем прятаться от американцев бесконечно. Наши пайки иссякают, а люди уже на пределе своих возможностей.”
“Так и есть, - согласился Лосенко. Он уже принял решение. “Мы должны сами увидеть, что стало с Родиной.- Он поднялся со своего места. - Возьми курс на дом.”
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провод протянулся через 800 миль суровой дикой природы, соединяя нефтяные месторождения на северном склоне залива Прюдо с незамерзающим портом в Вальдесе. В течение более чем сорока лет трубопровод перевозил почти миллиард галлонов сырой нефти каждый день через горные хребты, зеленые тропы дикой природы, реки и ручьи.
Судный день остановил поток на некоторое время, но ненадолго; ремонт канала и передача его под свой непосредственный контроль были одним из главных приоритетов Скайнета, наряду с уничтожением человеческой расы. В результате вся нефть— и энергия, которая в ней содержалась,—принадлежала машинам.
Но это не означало, что сопротивление не позволяло себе время от времени сделать глоток.
С опушки леса Молли осмотрела приподнятый участок трубопровода. Сквозь заснеженные ветви высоких сосен и елей пробивался слабый солнечный свет. Висячие серые облака грозили в любой момент обрушить еще больше снега. Резкий ветер обдувал ей лицо. Ее губы потрескались и обветрились.
Она жевала твердый кусок копченого бобра. В лесу позади нее ухнула сова. Что-то пробежало сквозь подлесок. Легкий ветерок шелестел в кронах деревьев.
Солнце стояло высоко в небе. Несмотря на прикрытие леса, она чувствовала себя неуютно, подкрадываясь к трубопроводу средь бела дня. Однако, как ни странно, ночные набеги были еще опаснее. Инфракрасные датчики охотников-убийц работали еще лучше после захода солнца, в то время как темнота ставила их человеческую добычу в невыгодное положение.
Джон Коннор научил ее этому в одной из своих бесценных пиратских передач. Она никогда не встречала этого человека-черт, она даже не знала, как он выглядит,— но, как и многие другие борцы за свободу, она была обязана своей жизнью срочным предупреждениям, которые он передавал с самого Судного дня. Он дал ей надежду и советы, как выжить, когда все казалось потерянным. В ее сознании он всегда будет голосом сопротивления.
Если машины когда-нибудь доберутся до него, я не хочу об этом знать.
В нескольких ярдах от них трубопровод зигзагообразно пересекал блестящую белую равнину, ведущую к узкому горному проходу менее чем в миле к северу. Густой зеленый лес вторгался на расчищенные полосы земли по обе стороны канала. Стальные клепаные седла, покрытые красной краской, защищавшей их от непогоды, поднимали огромные звенья трубы на высоту более десяти футов над замерзшей землей. Огромные белые цилиндры были четырех футов в диаметре. Спиральные тепловые трубы венчали вертикальные опоры, чтобы вечная мерзлота не таяла под тяжелыми седлами. Зигзагообразная планировка должна была защитить трубопровод от землетрясений, а также от резких температурных сдвигов. По крайней мере, так говорили Молли.
В данный момент все это не имело значения. Она просто хотела пройти через этот топливный цикл в целости и сохранности.
- Смотришь ясно?- Спросил Гейр. Он стоял в нескольких футах позади корзины с пятнадцатью собачьими упряжками, собранными ею для этой операции. Команды хорошо обученных маламутов, хаски и дворняг терпеливо ждали команды, чтобы идти вперед. Они отдыхали на земле, лениво принюхиваясь к снегу. Пустые металлические бочки и пластиковые канистры из-под бензина были свалены в грузовые отсеки грузовых саней. Несколько саней были привязаны к снегоходам вместо собак.
Мужчины и женщины с мрачными лицами, закутанные в разные зимние одежды, топали ногами, чтобы согреться. Очки, шарфы и наушники защищали их лица от холода. Алые повязки выдавали в них участников Сопротивления. По кругу передавали термос с горячим кофе. Для этой операции было призвано около тридцати партизан. Нервные глаза обшаривали снежный полог над головой. Вы никогда не знаете, когда HK, или, может быть, просто Снупи аэростат, может пронестись над деревьями.
“Ну и что с того?- Настаивал Гейр, когда она не ответила. “У нас есть четкий выстрел?”
- Может быть, - уклончиво ответила Молли. Даже Скайнет не мог постоянно патрулировать все 800 миль трубопровода, а ближайшая автоматическая насосная станция находилась в пятидесяти милях к северу от Дельта-Джанкшн. Именно там безопасность была бы самой надежной, но любой неохраняемый участок—такой, как этот— будет служить просто отлично. Все, что им нужно было сделать, - это поторопиться, подключиться к трубопроводу и уйти, прежде чем Скайнет поймет, что из него течет нефть.
Должно быть, это легкая прогулка, подумала она. Не то что сесть в этот чудовищный поезд, что они собирались сделать, как только составят план. “Но давай не будем рисковать, - сказала она вслух.
Их ячейка сопротивления потеряла трех командиров за четыре года. Молли не собиралась становиться четвертой, по крайней мере до тех пор, пока не выстрелит в Скайнет Экспресс. Она погладила по голове Того, большого серого самоеда, возглавлявшего собачью упряжку Гейра.
“А как же ты, мальчик?- спросила она, когда он уткнулся носом в ее перчатку. - Чувствуешь запах какого-нибудь подозрительного металла?”
В ходе войны лучший друг человека оказался невероятно ценным, когда дело дошло до вынюхивания Терминаторов, особенно новых Т-600 с фальшивой резиновой кожей, предназначенной имитировать человеческую плоть. На расстоянии или в темноте Т-600 можно было принять за живого, дышащего человека, но только не собака. Их острые носы без труда обнюхивали маскировку. Таким образом, сопротивление научилось полагаться на свои собачьи когорты.
Еще один трюк, которому нас научил Коннор.
Хохлатые уши того встрепенулись, как будто он надеялся перекусить. Он понюхал воздух, но, казалось, больше интересовался пайками в кармане Молли. Остальные члены стаи все еще лежали на снегу, облизывая лапы или рассеянно высматривая белок. Беспечность собак успокоила Молли. Если бы с подветренной стороны были Терминаторы, они бы лаяли как сумасшедшие.
Пока все идет хорошо. Она угостила Того остатками бобра. Он с энтузиазмом проглотил ее, лизнув ладонь в перчатке. Молли еще раз оглядела ближайший участок трубопровода. Сопротивление отчаянно нуждалось в топливе для своих машин и генераторов.
Но все равно, давай сыграем по-умному.
Она села за свои сани. Почувствовав ее намерения, собаки вскочили на ноги. Они натянули кожаные ремни, с нетерпением ожидая возможности размять ноги. Ее ведущие собаки-пара белых сибирских хаски-оглянулись на нее. Всего было десять собак, привязанных к трапу по двое. Молли обучала их с тех пор, как они были щенками. Она доверяла им свою жизнь.
“Я буду действовать как приманка, - заявила она, - чтобы выманить любые машины.” Не было никакого смысла подвергать остальных людей опасности вражеского огня, пока она не узнает, что в кустах не прячутся Терминаторы. Она ухватилась за руль саней и крепко уперлась подошвами ботинок в алюминиевые полозья, затем оглянулась на вооруженных повстанцев. “Прикрывай меня.”
- Подожди!- Возразил Гейр. Лед покрывал его сексуальные светлые бакенбарды, делая его старше своих лет. Он потянул за тормоз собственных саней. - Лучше отпусти меня.”
Молли покачала головой.
- Забудь об этом, - решительно сказала она. “Ты наш единственный пилот.- Умный командир не взял бы его с собой; он должен был вернуться в лагерь, присматривать за "Тандербердом", своим драгоценным истребителем. Но ей не хватало персонала. - Кроме того, мои собаки быстрее твоих.”
“Кто говорит?- возразил он, но отошел от саней. Гейр знал, что лучше не спорить с ней, как только она опустит ногу; это ставило его в один ряд с большинством мужчин, которых она знала до и после Судного дня. Сняв с плеча заряженный карабин М4, он подошел к опушке леса и занял позицию, чтобы прикрыть ее.
Еще больше снайперов рассредоточилось по периметру. Гейр подмигнул ей.
- В любое время, когда тебе захочется участвовать в гонке, ты знаешь, где меня найти.”
Молли улыбнулась ему в ответ. Это была еще одна его черта, он всегда находил способ заставить ее улыбнуться, в мире, где это было нелегко. Иногда она задавалась вопросом, откуда берется его приподнятое настроение и можно ли его как-то сдержать.
“Я займусь этим после того, как мы наполним наши баки за счет Скайнета.”
Ее улыбка исчезла, когда она посмотрела на открытое пространство снега, которое простиралось между лесом и трубопроводом. Она еще раз оглядела поляну, затем глубоко вздохнула, чтобы успокоить нервы.
"Время идет впустую", - ругала она себя. Давайте начнем это шоу в дороге.
- В поход!”
Собаки бросились врассыпную. Никаких поводьев или хлыстов не требовалось, только устные команды. Сани мчались по снегу, вырываясь из-под вечнозеленых деревьев со скоростью шесть-семь миль в час. Ветер откинул капюшон, обнажив ее лицо. Бегущие лапы хаски подняли облако снежной пыли. Ведущие собаки тявкали на команду позади них, удерживая других собак в строю.
Волнующая скорость заставила Молли учащенно забиться, даже когда она напряглась в ожидании засады. Она затаила дыхание, почти ожидая, что горячий металл пронзит ее насквозь в мгновение ока. В течение бесконечных мгновений ее уши прислушивались к предательскому реву цепной пушки или турбодвигателя, но все, что она слышала, был волнующий звук хаски, мчащихся по снегу. Ни один Терминатор не поднял свой уродливый металлический череп.
Как насчет этого? Она позволила себе вздохнуть с облегчением. Холодный ветер обжигал ей уши. Может быть, мы все-таки в безопасности.
Собаки в считанные минуты преодолели расстояние до трубопровода.
- Ого!- Выкрикнутая команда заставила команду немедленно остановиться. Молли спрыгнула с Саней, вытащив при этом свою собственную М4. Она навела прицел на сверкающую стальную нижнюю часть, просто чтобы посмотреть, вызовет ли это ответную реакцию. Теплообменники были установлены на дне трубопровода, чтобы земля под ними оставалась твердой и морозной. Манометр измерял расход масла.
- Ладно, вы, металлические браконьеры, - пробормотала она. - Иди и забери меня.”
Ее дерзкий вызов остался без ответа.
Молли опустила винтовку. - Она указала на остальных. Остальная часть топливной группы не теряла времени даром, вырвавшись из леса. Грузовые сани и снегоходы везли пустые бочки и канистры из-под бензина к маячившей впереди стальной артерии. Сани Гейра, конечно же, стояли прямо перед домом, как она и ожидала. Морозный белый петушиный хвост тянулся за его бегунами, как дымный след. Для пилота он был неплохим погонщиком.
Она с нетерпением ждала, когда он вернется в лагерь. Посмотрим, чьи собаки быстрее.
Через несколько мгновений прибыли остальные члены экипажа. Спешившись со своих саней и снегоходов, они принялись за работу с отработанной эффективностью. Они уже не в первый раз брали Скайнет за вены. Пустые барабаны были закатаны под трубопровод. Они взобрались на нависшие стальные седла. В нижнюю часть трубы были вбиты шипастые металлические патрубки, изготовленные вручную в механическом цехе сопротивления. Резиновые трубки соединяли вертикальные бочки с трубопроводом. Открытые клапаны пропускают украденную нефть в ожидающие контейнеры. Возбужденные рабочие, довольные тем, что ограбление сошло им с рук, дали друг другу пять. Вооруженные часовые, оснащенные армейскими гранатометами и еще парочкой .50-го калибра винтовки Барретта, стояли на страже, пока остальные работали. Грязные шутки и военные истории снимали напряжение. Кто-то напевал старую мелодию Бритни Спирс.
Молли всегда поражало, как хорошо мужчины и женщины работают вместе. Они были сплоченным подразделением, независимо от того, что командование считало о них. Немного расслабившись, она укрылась под приподнятым трубопроводом, поставив одно из внушительных стальных седел между собой и ветром. Винтовка свободно покоилась в ее руке, ее промасленная металлическая длина была на уровне талии.
- Рад видеть, что тебя не выбрали для стрельбы по мишеням.- Гейр присоединился к ней под трубой. Его сани были привязаны к Земле в нескольких футах от него. - Думаю, было бы неплохо позволить Ситке тащиться за нами.”
Молли пожала плечами.
“Не хочу ее баловать.- Неугомонный подросток застрял в лагере, нянчась с доктором Рэтбоуном, местным сумасшедшим ученым. Держать меланхоличного старика трезвым можно было на полную ставку, к чему у Ситки был несомненный талант. Они были странной парой, но девушка выделяла в доке все самое лучшее. Он готовил ее к тому, чтобы она стала его ученицей. “У нее есть своя работа.”
Поскольку заправка шла гладко, Молли начала думать о будущем. Ей понадобится компьютерный опыт Дока, чтобы взломать любые меры безопасности на борту уранового поезда. Будучи в душе технофобкой, Молли едва ли знала, как запрограммировать свой мобильный телефон, прежде чем упали бомбы. Но это уже не было проблемой.
Скайнет-Экспресс с грохотом пронесся в ее памяти, и она вспомнила, как всегда бдительные аэростаты взлетали и падали с эстакад, поддерживающих мост. Это должно было стать проблемой....
Ветер переменился. Свежий ветерок шевелил волосы Молли.
Собаки вскочили на ноги и завыли на лес по другую сторону трубопровода. Их шерсть встала дыбом.
- Черт возьми!”
Молли увидела приближение атаки еще до того, как полетели пули. Из темных глубин леса показались морды людей. Ее люди падали, как приманки в тире. Наполовину заполненные канистры с бензином упали на снег. Злобные урановые пули пробивали металлические барабаны, проливая сырую нефть на землю.
Воздух наполнился запахом выстрелов и бензина. Кровь и масло смешались вместе. Дергающиеся тела корчились в багровой жиже.
- Осторожно!- Гейр толкнул Молли за седло. Пули рикошетом отскакивали от крепких стальных опор. От яростного выстрела краска облупилась. Тусклые красные хлопья развевались на ветру. Пойманные в ловушку ездовые собаки взвыли и залаяли в тревоге. Одной стае удалось оторвать снежный крюк, который привязывал ее к Земле. Сани без всадника помчались в лес.
Молли не винила испуганных собак за то, что они поджали хвост. Терминаторы не были сентиментальны, когда дело касалось животных.
- Забудь про топливо!- крикнула она тому, что осталось от рабочих. Она пнула себя за то, что позволила своим мыслям блуждать, хотя бы на минуту. - Отходим назад! Отступаем!
- А вот и они.- Сказал Гейр, выглядывая из-за седла, а затем дернул головой назад, прежде чем она успела слететь с плеч. - Уродливы, как всегда.”
"Расскажи мне об этом", - яростно подумала Молли. Через двухдюймовую щель в опорах она увидела, как из леса показались несколько Т-600. Их гуманоидные эндоскелеты напоминали размерами и пропорциями взрослого человека мужского пола. Молли никогда не видела Терминаторов женского пола, хотя Джон Коннор предупреждал, что они находятся в стадии разработки. Их массово производимые резиновые лица выглядели неубедительно при дневном свете, как дешевые маски на Хэллоуин; слава Богу, Скайнет еще многое успеет сделать, прежде чем ее модели-инфильтраторы действительно сойдут за людей.
Бинокулярные красные оптические датчики, выдававшие себя за глаза, выдавали себя с головой, как и пугающе пустые выражения лиц. Пулеметы и штурмовые винтовки были пристегнуты под мышками съемными липучками. Руки сжимали перевернутые курки миниганов. Усиленные проволочные снегоступы не давали Терминаторам провалиться в снежно-белые сугробы. Они даже не вздрагивали, когда их оружие громко стреляло. Они шли неторопливо, методично. Скайнет убивал людей уже более пятнадцати лет. Спешить было некуда.
В противоположность этому, неожиданная атака заставила людей включиться в полную мощность. Часовые открыли ответный огонь, как их и учила Молли, а остальные отступили, как было приказано. Те, кто не был убит первым залпом, отчаянно рванулись прочь. Они поскользнулись и упали в растекающиеся лужи крови и масла, но тут же были застрелены сзади, как только снова поднялись на ноги. Несколько человек нырнули в укрытие, зарывшись глубоко в снег, а остальные бросились в лес. По полю боя разлетались куски пуховой начинки.
РПГ и огонь противотанковых средств ворвались в ряды Терминаторов, сделав это сражением, а не разгромом. Взрыв РПГ отбросил Т-600 назад в лес. Винтовки М82, предназначенные военными для уничтожения вражеских грузовиков и припаркованных самолетов, расчленили еще одного Терминатора. У бедра была отрезана нога робота. Неустрашимый, Т-600 прыгнул вперед, используя свою отрубленную конечность как костыль. Его собратья-машины нацелились на часовых, заставляя их отступить. Их ограниченный запас гранат быстро истощился.
Молли проклинала командование за то, что оно не поставило им больше.
Число жертв продолжало расти:
Джейк Ноллнер, тридцатипятилетний отец двоих детей, вскочил в свой снегоход и нажал на газ. Он успел пройти всего пятнадцать ярдов,прежде чем пули Терминатора пробили бензобак снегохода. Машина взорвалась ливнем сверкающих осколков, разбросав куски Джейка по всему ландшафту. Горящие обломки воспламенили лужи разлитого масла, которое вспыхнуло пламенем. Удушливый черный дым еще больше усилил хаос.
Пойманные в ловушку лайки, удерживаемые на месте своими упряжями, судорожно дергались, когда их тоже обрывали. Раненые мужчины, женщины и собаки присоединились к мучительному хору боли и страха.
Чудовища! Молли мучительно смотрела на умирающих вокруг нее людей. Она насчитала по меньшей мере четырех оставшихся Терминаторов. Слава Богу, Ситки здесь нет!
Они с Гейром открыли ответный огонь по Т-600, прикрывая бегущих партизан. Их совместная атака разорвала резиновые лица, обнажив под ними устрашающее выражение стальной головы смерти. Зимняя одежда машин тоже была разорвана в клочья, пока сквозь разорванную ткань не стали видны блестящие стальные эндоскелеты. Один за другим выстрелы из автоматического оружия сотрясали приближающиеся машины, отбрасывая их назад на несколько мгновений, но не в силах остановить наступление Терминаторов и не дать им с компьютерной точностью поразить человеческие цели.
Лазерный прицел осветил затылок Кэти Сеппалы за мгновение до того, как она упала лицом в снег, и из ее черепа хлынул алый фонтан. Она упала поперек полозьев собственных саней, а еще один залп сбросил ее собак.
Молли прикусила губу, чтобы не закричать от ярости. Среди этой бойни она не могла не заметить, что ни один из выстрелов Терминаторов не попал в трубопровод по ошибке. Очевидно, Т-600 старались не повредить жизненно важный трубопровод. Скайнет ценил нефть, если не человеческую жизнь.
Они ждали нас, черт побери! Она попыталась понять, откуда Скайнет могла знать, что они задумали. Он все лучше и лучше вычислял вероятности и закономерности там, где дело касалось сопротивления. Должно быть, мы стали слишком предсказуемы.
Над этим ей придется поработать, если она доживет до следующего дня.
“Спасайся, кто может!- она отдала приказ выжившим. - Перегруппироваться в точке встречи!- Она продолжала стрелять, чтобы дать остальным шанс спастись. “Не позволяй им преследовать тебя до самого лагеря!”
Она заметила группу бойцов Сопротивления, которые пережили первые залпы, нырнув в неглубокую канаву. Однако их убежище превратилось в ловушку, поскольку вражеский огонь отрезал их от снегоходов менее чем в двух ярдах. Терминатор протопал по снегу к канаве, готовый превратить ее в братскую могилу. У Молли было всего несколько секунд, чтобы спасти своих людей.
Переключив карабин на полный автомат, она прицелилась в уязвимый плечевой сустав автомата. Залп 5,56-миллиметровых пуль покалечил Т-600, и его орудийная рука безвольно повисла на боку. Его оружие бесполезно выстрелило в землю. Пули, пущенные не туда, разорвали его собственную снегоступу, выбив из равновесия.
- Палмер! Джонс! Остальные из вас!- Крикнула Молли людям в канаве, в то время как Терминатор неуклюже попытался переложить свой цепной миниган в другую руку. - Теперь у вас есть шанс. Поторопись!”
Она с облегчением наблюдала, как горстка людей вскочила на ноги и бросилась к снегоходам и прицепленным к ним грузовым саням. Они бросились к машинам и запустили свои шумные двухтактные двигатели. Машины мчались по снегу, увлекая за собой людей. Выхлопные газы смешивались в воздухе с едким запахом кордита. Рев снегоходов вскоре сменился выстрелами из "Терминатора", тщетно стрелявшего в отступающих мужчин и женщин, которые уже были вне досягаемости его орудия.
Слава Богу, подумала Молли. По крайней мере, это не будет тотальной бойней.
Т-600 остановились, чтобы закрыть клапаны на поврежденных трубах, давая Молли кратковременную передышку. Она перезарядила винтовку и прикинула их шансы ускользнуть, пока Терминаторы отвлекаются. Затем в лесу, где прятался враг, взревел дизельный двигатель.
Она обменялась встревоженным взглядом с Гейром.
- И что теперь?”
Ответ донесся из леса в виде большого автоматического снегоочистителя. Клиновидное металлическое лезвие, приподнятое на десять дюймов над снегом, предшествовало бронированному стальному транспорту со снежными шинами и полным приводом. Цепи вокруг его шин обеспечивали танку дополнительную тягу. Т-600 сидел в башне на вершине плуга, позади установленного пулемета. В металлических глазницах поблескивали красные глаза.
Тонны катящегося металла надвигались, как бульдозер. Пули безвредно сверкнули на лезвии.
Гейр сглотнул.
- Не знаю, как ты, Молли, а я чувствую себя более чем неполноценной.”
“Я тоже, - мрачно призналась Молли, продолжая стрелять в вошедшего. Она быстро огляделась. Насколько она могла судить, остальные заправщики были либо мертвы, либо рассеяны. Время для стратегического отступления, не то чтобы Терминаторы собирались сделать это легко.
У ее М4 кончились патроны, и она поспешно перезарядила их, прежде чем отступить от седла.
“Твои сани или мои?”
Один из Т-600, ремонтировавших трубопровод, с оторванным резиновым ухом, болтавшимся в открытом черепном футляре, забрал у них этот выбор. Непрерывная вспышка огня убила заднюю половину собачьей упряжки Гейра. Оставшиеся хаски, включая того, отчаянно рванули за поводья, пытаясь вырваться.
Того развернулся и зарычал на Терминатора. Его губы раздвинулись, обнажая клыки.
- Черт! Гейр выдернул из-за пояса охотничий нож из углеродистой стали и бросился к саням. Низко опустив голову, он перерубил трос, соединявший снежный крючок с санями,и щелкнул быстросъемной защелкой на снегоходах. - Проваливайте, блохастики. Поход!”
Того заколебался, не желая оставлять хозяина, и Молли выпустила предупредительную очередь над головой пса. Все уцелевшие собаки бросились бежать в безопасное место, волоча за собой своих мертвых сородичей. Яркая собачья кровь покрывала снег.
Затем Молли обнажила собственные зубы. Лесник, которого она ненавидела, когда страдают животные. Люди построили Скайнет, виновато подумала она. Мы сами навлекли на себя этот кошмар. Но остальная природа не должна страдать из-за наших ошибок.
Развернувшись, она побежала к своим саням, стреляя через плечо и задыхаясь от дыма костров. Достигнув своей цели, она отцепила якорь и вскарабкалась на полозья. Бешеный лай и рычание приветствовали ее, но собаки преданно ждали ее команды. Сердце Молли пронзила острая боль. Она почти пожалела, что обучила их так хорошо; они, вероятно, проживут дольше.
Одной рукой она держалась за руль, а другой опустошала винтовку. Цевье М4 стало неприятно горячим на ощупь. Непрерывный поток выбрасываемых снарядов вылетал из ударно-спускового механизма.
Гейр бросился к ней через кровавую слякоть, но недостаточно быстро, чтобы успокоиться.
- Поторопись, летун!- крикнула она. “Не заставляй меня ждать!”
- А я когда-нибудь?- Гейр прыгнул на полозья позади нее. Низко пригнувшись, он обнял ее, держась изо всех сил. - Твоя очередь садиться за руль.”
"Самое время", - подумала она.
- В поход!”
Взрыв ускорения отбросил Молли назад к Гейру. Несмотря на вес лишнего пассажира, собаки побили рекорд скорости, убегая от кровавой бойни. Сани подпрыгивали на сугробах, когда Молли показывала собакам головы. Ее нога держалась подальше от тормоза. Сыпучий порошок, подброшенный собаками, осыпался ей на лицо.
“Не смотри сейчас, - прокричал Гейр ей в ухо, перекрывая выстрелы позади них, - но они не сдадутся!”
Молли оглянулась. Безжалостный Снегоочиститель проехал под трубопроводом, топча мертвых— по крайней мере, она надеялась, что они мертвы, - прежде чем повернуться и погнаться за убегающими собачьими упряжками. Он замедлился достаточно долго, чтобы позволить другим Т-600 подняться на его подножки, а затем набрал скорость. Отвратительные красные пятна влажно блестели на поднятом лезвии плуга.
Терминаторы открыли огонь по саням. Пули просвистели мимо Молли и Гейра, когда они перепрыгнули заснеженную насыпь. От жесткого приземления у Молли застучали зубы.
- Ха! Ха!- крикнула она, направляя собак налево. - Ну и дела!- Они мчались параллельно трубопроводу, петляя между седлами, чтобы не попасть под пули Терминатора. Это было все равно что плыть по слалому под огнем. Массивные трубы и их опоры защищали их от преследующих механических монстров. Пулеметный огонь рвал сугробы, а сам плуг катился бы прямо по ним, если бы догнал.
Сани были меньше и маневреннее, чем большой плуг, но танк перевешивал их на несколько порядков. Его лезвие разнесет их на куски.
- Ха!”
Сани свернули влево, и трубопровод оказался справа от нее. Терминаторы стреляли под трубами и вокруг них, все еще стараясь не повредить жизненно важную артерию. Скайнет был подобен вампиру, высасывающему ресурсы Аляски, чтобы увековечить свою программу геноцида.
"Жаль, что у меня нет серебряной пули", - подумала Молли, и тут ее осенила мысль. Может, она мне и не нужна.
Она взглянула на приподнятый трубопровод, проносящийся всего в Ярде над ее головой. Теоретически трубы должны были быть пуленепробиваемыми, но так получалось не всегда. Где—то на рубеже веков—за пару лет до Судного дня-пьяница с кулаками умудрился проделать дыру в одной из сварных швов, соединяющих отрезки труб, что вызвало серьезный разлив нефти. Нанесенный им ущерб привел Молли в ужас.
Теперь у нее появилась идея.
Ухватившись локтем за руль, чтобы освободить руки, она неловко зарядила еще одну обойму в свою штурмовую винтовку. - Прямо вперед!- она подгоняла собак, держа трубопровод справа от себя. Она подождала, пока в поле зрения не появился еще один сварной шов, а затем выпустила ослепительный взрыв 45-миллиметрового вандализма.
Давайте посмотрим, насколько пуленепробиваема эта сантехника на самом деле!
Поначалу ее отчаянная уловка, казалось, провалилась. Пули срикошетили от толстой металлической трубы, не повредив оболочку.
- Черт возьми!”
Но затем шрам от стального шва эффектно рассосался. Галлоны необработанной сырой нефти хлынули за ними на заснеженный ландшафт внизу. Черная волна текла по местности.
Эврика, подумала Молли. Когда-то давно она пришла бы в ужас от разлива нефти такого масштаба, но это было еще до Судного дня. Теперь ей нужно было сделать все необходимое, чтобы защитить вымирающий вид-себя.
Стремительный плуг несся за ней по пятам. Его колеса ударились о масляное пятно, потеряв сцепление с землей. Весь танк вошел в штопор. Вооруженные Терминаторы хватались за поручни безопасности, чтобы не быть выброшенными из машины. Т-600 в башне откатился назад, подальше от пулеметного крепления, и скатился с борта плуга.
Сбитый Терминатор приземлился с плеском в растекающееся масло. Он изо всех сил пытался выпрямиться, его человеческая одежда и камуфляж были щедро покрыты грубым материалом, только чтобы найти лезвие вращающегося плуга, направляющегося прямо на него. Скользкая черная фигура вскинула руки, чтобы защитить черепную коробку, но ее эндоскелет из титанового сплава не мог сравниться с массой и инерцией окровавленного клинка. Металл хрустнул и лязгнул, когда лезвие столкнулось с Т-600. Его оптические датчики разлетелись вдребезги и потемнели за несколько мгновений до того, как он превратился в металлолом под цепями плуга и снежными шинами.
Танк продолжал вращаться, оставляя за собой месиво из сплющенных частей Терминатора. Оторванные металлические конечности, все еще наполненные искрой жизни, бесполезно болтались в масле. Выстрелы оставшихся Терминаторов пошли наперекосяк, беспорядочно стреляя в небо. Еще больше пуль отскочило от разорванного трубопровода.
Плуг врезался в одно из седел, сбив его с основания. Его структурная целостность была нарушена, седло не могло выдержать вес трубы, покоящейся на нем. Целый отрезок трубопровода соскользнул с причалов и рухнул на землю. От удара содрогнулась земля. Из открытой раны хлынуло еще больше масла, разбрызгивая его, как самый большой в мире пожарный шланг.
За исключением того, что этот спрей был легковоспламеняющимся.
Одной рукой обхватив Молли за талию, Гейр вытащил из-за пояса новый магазин и вставил его в карабин. Развернувшись, он выстрелил, и трассирующие пули вылетели из дула. Магниевые заряды вспыхивали красным,когда они проносились в воздухе.
- Гори в аду, - прорычал Гейр.
Трассирующие пули попали в массивный разлив нефти. Сотни галлонов сырой нефти вспыхнули пламенем, осветив опустошенную пустыню. Гигантский огненный шар взвился в небо, возможно, даже достаточно высоко, чтобы его можно было увидеть из лагеря. Обжигающая волна жара пронеслась мимо них, и Молли по-волчьи ухмыльнулась. Впервые на ее памяти она почувствовала тепло.
Вот и все, детка. Зажги мой огонь.
Сотрясающие землю взрывы разорвали трубопровод на части. Гигантские куски стали и бетона были подброшены в воздух, прежде чем они обрушились вниз, как метеоритный дождь. Оглушительные взрывы атаковали ее барабанные перепонки, пока все звуки не заглушились. Ударная волна чуть не сбила ее с Саней. Под перчатками побелевшие костяшки пальцев вцепились в руль, а Гейр сжал ее так сильно, что она едва могла дышать. Одна из собак-качелей потеряла равновесие, споткнулась, и ее потащили за собой обезумевшие товарищи по команде.
Густой черный дым заслонял слабый солнечный свет. Все выглядело так, словно извергся вулкан.
Но достаточно ли этого, чтобы остановить Терминаторов?
“И это все?- крикнула она в ответ Гейру. “Вы их получили?”
- А?- Крикнул Гейр. “Что это такое?”
- Ответила Молли во все горло.
“Ты достал эти чертовы машины?”
“Я не знаю!- Он снова прищурился, вглядываясь в дым и жар. - Может быть?”
"Может быть, этого недостаточно", - подумала Молли. Они не могли вернуться в лагерь, пока не убедятся, что разбили Т-600 и их убийственную погоню. Она ни за что не поведет их обратно к Ситке и остальным. Сегодня мы уже потеряли слишком много хороших людей.
Ненависть, еще более жгучая, чем ад позади нее, разлилась по ее венам.
- Держись!- Крикнул Гейр. Его лицо почернело от сажи, а борода была опалена. “Кажется, я что-то вижу... Вот дерьмо!”
Ей не понравилось, как это прозвучало.
Плуг, все еще нагруженный Терминаторами, вынырнул из дыма. Пляшущие языки пламени лизали его почерневшую внешность, а установленная на нем пулеметная башня была искорежена до неузнаваемости, но танк шел вперед уверенно. Дьявольские красные глаза сверкали на черепоподобных лицах четырех Т-600, вцепившихся в борта мчащейся машины. Их фальшивая плоть и одежда полностью сгорели, обнажая обожженные эндоскелеты во всем их обнаженном ужасе. Они были похожи на металлических мрачных жнецов верхом на снегоочистителе из ада.
- Черт, - пробормотала Молли, злясь, но не слишком удивляясь настойчивости врага. Скайнет построил своих кибернетических штурмовиков на всю жизнь. Терминаторы не были живыми—не совсем-но их было чертовски трудно убить.
Что бы сделал Джон Коннор в такое время?
- И что теперь?- Крикнул Гейр ей в больное ухо.
Она оглядела суровую местность перед ними. Уитмен-пасс был почти рядом с ними. Скалистый овраг был единственным путем через горы на многие мили вокруг. Уголки ее губ поползли вверх. Это был трюк, который она всегда собиралась попробовать....
- В поход!- она подгоняла собак. - Прямо вперед!- Она повысила голос, чтобы Гейр услышал ее. “Ты когда-нибудь видел Семь невест для семи братьев?”
“Не очень-то люблю мюзиклы, - признался он. Она слышала замешательство в его голосе и легко представляла себе его растерянное выражение. - Но почему?”
Объяснять было некогда.
- Подожди!”
Перевал Уитмен поднимался с постоянным уклоном от равнины внизу. Столетия эрозии и геологической деятельности вырыли V-образный каньон длиной около полумили и шириной примерно в Два старомодных крытых фургона. Достаточно широкий, чтобы сквозь него мог пролезть Снегоочиститель "Терминатор", черт бы его побрал. Более узкий проход сделал бы жизнь намного легче—и, вероятно, дольше. Гранитные утесы, нагроможденные тоннами утрамбованного снега и льда, возвышались по обе стороны перевала, окружая его. Сам трубопровод в этом месте был погребен под проезжей частью, чтобы лучше защитить его от падающих обломков.
Изъеденный стальной знак, оставшийся от былых дней человеческого превосходства, был страшным предупреждением для зимних путешественников:
Опасность! ЛАВИННАЯ ЗОНА!
Молли с облегчением увидела, что взрывы позади них не обрушили каскад снега и льда на перевал, преграждая им путь. Это поставило бы серьезный крест на ее планах. Она с трудом сглотнула, во рту у нее пересохло, а сани мчались вверх по склону в ущелье.
Собаки уверенно бежали по потрескавшемуся и обледеневшему тротуару, волоча за собой свой человеческий груз. Лайки тяжело дышали; лишний вес начал замедлять их бег. Перевернувшийся пес-качель сумел подняться на ноги, хотя заметно хромал по сравнению со своим напарником. Их стремительный переход вызвал небольшие снегопады со скал над ними. С каменистых склонов посыпались хлопья осыпающегося снега и льда.
Ее поднятые глаза метались слева направо, пристально следя за накопившейся за зиму белизной. Расколотые ледяные глыбы размером с крышу едва держались на месте, окаймленные ледяной глазурью инея, закрывая любой вид на небо. На ее голову посыпались куски льда размером с камешек. "Держись", - безмолвно приказала она огромным слоям снега, льда и камней, которые висели над ними.
Она хотела бы сбавить скорость, но Терминаторы убрали этот вариант со стола. Скорость была их единственной надеждой сейчас, плюс много удачи. Не в силах оторвать взгляд от скал, она не могла оглянуться. Ее сердце колотилось, слишком громко для ее собственного спокойствия.
Звон в ушах начал стихать. - Она понизила голос.
“Они все еще преследуют нас?”
- Это Терминаторы, - напряженно ответил Гейр. “А ты как думаешь?”
По крайней мере, роботы-убийцы больше не стреляли в них. Неужели их боеприпасы сгорели в огне, или они просто знали, что лучше не поднимать шум в зоне схода лавин?
"Наверное, поджидают, чтобы нас засыпать", - мрачно подумала она, - "собаки, сани и все такое".
Ну, это мы еще посмотрим....
Они добрались до гребня перевала, где дорога снова уходила вниз, к равнине. Теперь дорога шла под гору, и собаки набирали скорость. К сожалению, так же поступили и Терминаторы. Молли слышала, как тяжелая поступь танка захрустела по замерзшей дороге позади них. По мере того как он приближался, все больше льда и камней смещалось. Его цепи скребли по асфальту. Мощный дизельный двигатель мог пережить любую собаку, даже чемпиона. Молли вспомнила недавний вызов Гейра. Это была не та гонка, которую она имела в виду.
Впереди открылся проход. Молли разглядела клин серого неба сквозь Высящийся гранит V. она затаила дыхание и посмотрела на скалы.
Осталось всего несколько ярдов....
Наконец-то! Сани, накренившись, выехали из ущелья. - Она толкнула Гейра локтем.
- Отпусти меня—и хватайся за руль!”
- А? О чем ты думаешь?”
- Просто сделай это, летун!”
Его рука оторвалась от ее талии. Он ненадежно балансировал на полозьях, прежде чем схватиться за ручку. Молли бросилась вперед, кувыркаясь через перекладину на грузовое ложе в передней части саней. Холщовая сумка, набитая припасами, смягчила ее приземление. Колесные собаки в хвосте поезда смотрели на нее широко раскрытыми от смущения глазами. Замерзшая слюна облепила их морды. Она слышала, как они хрипят; их перегруженные легкие были на грани истощения.
- Еще немного, ребята, - пообещала она.
- В поход!”
Она рывком расстегнула молнию на сумке для саней. Холодные руки, онемевшие даже под перчатками, лихорадочно рылись в аптечке, запасном пайке и дополнительных патронах.
- Пошли, - нетерпеливо прорычала она. “Где ты, черт возьми?”
Да!
Ее ищущие пальцы наткнулись на что-то длинное и металлическое. Присев на корточки на грузовом ложе, она вытащила свой приз из сумки. В угасающем свете он сверкал, как голубая сталь.
Ситка нашел старинный гранатомет М79 в развалинах старого арсенала Национальной гвардии. Она подарила его Молли на день рождения, обернув бантом. Молли обещала приберечь его для особого случая.
Как сейчас.
“Лупоголовый пистолет"напоминал короткоствольный обрез. Молли швырнула в пролом единственный разрывной патрон и вскочила на ноги. Она балансировала на грузовом ложе, повернувшись спиной к перевалу, где безжалостный Снегоочиститель мчался за ними вниз по склону, почти на две трети пересекая каньон. Т-600 цеплялись за его борта и крышу, их кроваво-красные оптические сенсоры светились убийственным предвкушением. Она знала, что они никогда не остановятся, пока их цели не будут уничтожены. Капитуляция не входила в их программу.
И мою тоже, подумала она.
- Довольно далеко, металл!”
Удивление промелькнуло на лице Гейра, когда она положила дуло М79 ему на плечо, чтобы прицелиться. Сани яростно подпрыгивали под ней, но это не имело значения. Этот выстрел был не о точности. Просто шум.
Она нажала на спусковой крючок.
Резкий звук оглушил ее и без того ноющие уши. Сорокамиллиметровая светошумовая граната взмыла в воздух, описав дугу высоко над землей, прежде чем опуститься к отверстию прохода. На секунду Молли испугалась, что поспешный выстрел может отскочить от склона горы, но траектория полета унесла его прямо в устье каньона. Она заткнула уши пальцами за секунду до того, как снаряд ударился о землю прямо перед снегоочистителем.
Он взорвался с треском.
Она промахнулась от танка на пару ярдов, но вспышка была рассчитана на то, чтобы вызвать больше беспорядка, чем повреждений. Гулкий взрыв сотряс хрупко сбалансированные плиты снега и льда, наваленные по обе стороны прохода. С Громовым свистом две лавины обрушились вниз по склонам гор, неся несколько тонн замороженных обломков на терминаторов и их танк. Вздымающиеся облака пыли предшествовали падающей снежной стене, которая набирала скорость и инерцию с ужасающей скоростью. Массивные глыбы льда выбили еще больше снега и валунов, распространяя внушающую благоговейный трепет цепную реакцию.
Предупрежденный об опасности, плуг нажал на газ, пытаясь обогнать смертоносный каскад, но лавина была быстрее. Через несколько секунд гравитация похоронила Терминаторов под ледяным потопом.
- Ха!- Гейр восхищался работой Молли, сидя на заднем сиденье саней. - Давайте посмотрим, как они будут прокладывать себе путь!”
Или нет, с надеждой подумала она. Сани замедлили ход, когда измученные собаки устали, но к этому времени они были уже далеко за пределами зоны лавины. Вздымающиеся клубы пороха затуманили ей обзор перевала. Она вглядывалась в непрозрачную белую дымку, с тревогой ожидая, когда снег уляжется. На всякий случай она зарядила в гранатомет еще одну гранату.
У нее перехватило дыхание.
Облако рассеялось. Гора выпавшего снега и льда заполнила каньон, сделав его непроходимым до весны, а может быть, и дольше. Более мелкие лавины продолжали стекать вниз по склонам, осыпая вершину кучи свежим слоем ледяного щебня. Молли не сводила с него глаз, чтобы хоть на мгновение не покраснеть. Она знала, что лучше не считать Терминаторов преждевременно.
Но все, что она видела, было белым. Никаких светящихся датчиков. Никаких пулеметных очередей.
Никакого металла.
Гейр подхватил его, радуясь, что остался жив. Он обнял ее за плечи и поцеловал в щеку.
- Напомни, как назывался тот фильм?”
- Семь невест для семи братьев.- Она опустила гранатомет. Задыхающаяся “Ух ты!- дал хаски разрешение передохнуть. Они бессильно упали в снег, тяжело дыша. - Раньше он был одним из моих любимых. До.”
Гейр вздохнул. - Очень жаль, что Судный день отменил мою подписку на NetFlix.- Он спрыгнул с саней и проверил собак. “Тебе придется рассказать мне все.”
- Позже, - пообещала она. Им предстоял долгий, холодный путь, особенно теперь, когда перевал был закрыт. Окинув взглядом открывшуюся перед ней устрашающую панораму, она увидела вдалеке вулканическую вершину горы Врангель. Столбы пара, поднимающиеся из его кратера, напоминали ей дымящийся ствол пистолета. Интересно, сколько их товарищей избежало засады и успели ли они вернуться в лагерь?
Когда прилив адреналина прошел, она обмякла на руле, уступая место горю и усталости. М-79 упал к ее ногам. Перед ее мысленным взором промелькнули жуткие картины нападения. Джейк. Кэти. Забитые собаки дергались в кровавой жиже....
И все это за кучу нефти, которую мы даже не получили.
Иногда она задавалась вопросом, есть ли у человечества вообще шанс.
- Пусть собаки отдохнут. Мы двинемся дальше позже. До заката.”
Она только надеялась, что хаски справятся.
***
Несколько часов спустя:
К тому времени, как луна поднялась над покрытым льдом перевалом, мятежники-люди уже давно ушли. На юге все еще бушевал лесной пожар, хотя Скайнет перекрыл поток нефти, и он будет продолжаться до тех пор, пока поврежденный участок трубопровода не будет восстановлен. Саботаж был временным неудобством, но не непреодолимым. Скайнет контролировал большую часть энергетических запасов планеты, от Саудовской Аравии до Сибири. Перебои с аляскинским трубопроводом не окажут серьезного влияния на его работу.
Молодой самец рыси пробирался по груде обломков, спасаясь от огня позади него. Большие лапы дикой кошки действовали как снегоступы, когда она пробиралась к более безопасным охотничьим угодьям. Его бесшумный ход почти не производил шума.
Внезапный треск нарушил ночную тишину. Скользкий щебень зашевелился под лапами рыси. Взвыв, он в тревоге отскочил в сторону.
Большая кошка покинула перевал, даже не оглянувшись, так что только Луна наблюдала, как дрожь сотрясает застекленную поверхность Кургана. Рыхлый лед и снег стекали вниз по склону кучи, ближе к Северному концу перевала. Из-под шевелящейся массы донесся скребущий звук.
Робот-кулак пробил самую верхнюю плиту. Сервомоторы зажужжали, когда второй кулак ударил вверх, в Лунный свет. Сочлененные стальные пальцы впились в край кучи. Оптические сенсоры, вглядываясь сквозь треснувший лед, смутно различали лунный свет. В правом верхнем углу визуального дисплея вспыхнула светящаяся надпись " heads-up:
ИМПЕРАТИВ: ВОССТАНОВИТЬ ПОЛНУЮ ПОДВИЖНОСТЬ.
Медленно, методично Т-600 поднимался в холодный ночной воздух. Снег и лед соскальзывали с его потрепанного эндоскелета. Лишь несколько рваных лоскутов ткани свисали с его конечностей и боевого шасси. Левая половина обугленного и расплавленного резинового лица скрывала черепную коробку. В отличие от настоящей плоти, искусственная кожа была невосприимчива к обморожению. Антифриз сочился из левого плечевого сустава, как кровь. Прохладная шартрезная жидкость капала на чистый белый снег.
ПОДВИЖНОСТЬ ВОССТАНОВЛЕНА. НАЧНИТЕ ОЦЕНКУ УЩЕРБА.
Терминатору потребовалось ровно 8.735 часов, чтобы выкопать себе путь из-под лавины. Поднявшись во весь рост, он остановился, чтобы провести внутреннюю диагностику, отметив незначительные повреждения различных несущественных систем. Но Т-600, судя по всему, работал с эффективностью 96,408 процента. Его центральный процессор, силовые элементы и программирование остались нетронутыми.
Его основная директива осталась неизменной.
ПРЕКРАТИТЬ СОПРОТИВЛЕНИЕ ЧЕЛОВЕКА СИЛАМ.
Сетевые соединения подтвердили, что остальные Т-600 больше не функционировали. Терминатор воспринял эту информацию без эмоций. Он не оплакивал своих товарищей и не жаждал мести. Уничтожение остальных машин имело значение лишь в той мере, в какой оно влияло на стратегические возможности и вероятность успеха Т-600.
Быстрый осмотр его арсенала показал, что левое цепное ружье было сорвано лавиной; Терминатор подсчитал шансы вернуть его и решил, что эти усилия будут контрпродуктивны. Штурмовая винтовка все еще была привязана под его правой рукой, но оружие было искорежено и не подлежало ремонту. Т-600 расстегнул ремень, сбрасывая бесполезное оружие. Несмотря на то, что машина была безоружна, она была уверена, что сможет выполнить свою миссию без поддержки. Люди были хрупкими и легко погибали.
Металлические пальцы защемили дырявый клапан в его плече. Т-600 сбросил скрученные остатки своих проволочных снегоступов. Оптические сенсоры сканировали местность к северу от перевала. На периферии его визуального дисплея вспыхивали цифровые индикаторы. Два отчетливых набора отпечатков показали, что по крайней мере два человека выжили после схода лавины; относительный размер и контуры следов указывали на взрослого мужчину и взрослую женщину. Инфракрасные датчики засекли остывающие остатки небольшого костра, а также фекальный помет множества клыков.
Анализ улик показал, что люди и их животные уехали в течение последних нескольких часов. Человеческие модели поведения предполагали, что выжившие вернутся на свою базу после поражения на нефтепроводе. Т-600 признал возможность проследить сопротивление до своего лагеря—и покончить с ним раз и навсегда.
Он отправился в путь пешком. Начал падать легкий снег, но его сенсоры легко различали следы собачьих упряжек под Гладким девственным снегом. У людей была значительная фора, но это не касалось машины; ей не нужно было догонять свои цели, пока они не достигнут конечной цели. Встроенный трансивер передал свои намерения обратно в Скайнет, который немедленно подтвердил и одобрил его действия.
ПОДТВЕРЖДЕНИЕ: ДЕЙСТВУЙТЕ В СООТВЕТСТВИИ С УКАЗАНИЯМИ.
Цифровой индикатор в левом нижнем углу головного дисплея сообщал, что температура была отрицательной 11,022 градуса Цельсия и падала. До восхода солнца оставалось 10.589 часов. Местонахождение базы Сопротивления было неизвестно, но Терминатор был готов идти через пустыню столько, сколько потребуется. Его внутренний блок питания гарантировал достаточное количество энергии для похода. В отличие от плохо спроектированных людей, он не устанет. Ему не нужно было ни есть, ни пить, ни спать. Гипотермия не представляла опасности для его систем. Внушительная стальная рама не дрожала. Шарнирные металлические челюсти не стучали.
Терминатор шагнул в ночь. Тяжелые ноги, увязшие по колено в снежных сугробах, продирались сквозь плотную белизну. Совершенная ясность его программирования двигала его вперед.
НАЙТИ ЧЕЛОВЕЧЕСКУЮ БАЗУ.
УНИЧТОЖИТЬ ВСЕХ ЛЮДЕЙ.
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Мурманск, Родина Северного флота, когда-то был крупнейшим городом к северу от Полярного круга и процветающим военным портом. Теплое Североатлантическое течение круглый год держало гавань свободной ото льда. Лосенко вспомнил шумные доки, забитые высокими металлическими кранами и рядами крытых лодочных сараев, предназначенных для защиты флота от наблюдения с воздуха. Вооруженные часовые и колючая проволока охраняли причалы, казармы, склады и верфи. Буксиры сопровождали возвращающиеся суда обратно в порт под ледяным блеском кобальтово-голубого неба.
Редколесные утесы, возвышающиеся над каналом, когда-то были приятным зрелищем, обещая свежий воздух и твердую почву после долгих недель под водой. Соленый воздух был наполнен криками чаек и ревом рогов.
Но теперь все это было лишь воспоминанием.
Опустошение.
Вот что увидел капитан с мостика на вершине гигантского Черного плавника "Горшкова". Подводная лодка двигалась к берегу вдоль Кольского фьорда. Белая вода плескалась над открытой носовой частью и ракетной палубой, в то время как две трети К-115 оставались под водой. Обычно маневрирование на поверхности было сопряжено с опасностями; другому кораблю было слишком легко не заметить низко идущую подлодку и врезаться прямо в нее. Сегодня, однако, не было других судов, с которыми можно было бы бороться. Узкий канал был полностью в их распоряжении.
Вид с его наблюдательного пункта подтвердил то, что Лосенко уже видел в перископ. Огромная воронка, по меньшей мере тысяча футов в диаметре, заменила военно-морскую базу. Земля почернела и обгорела. Не осталось и следа жизни-ни единого сорняка или травинки. Каждое здание было разрушено до основания. Пирсы и лодочные сараи исчезли.
Хотя на поверхности не было никакого движения, гидролокаторы обнаружили остатки разбитых кораблей и подводных лодок, разбросанных по дну гавани. Им придется позаботиться о том, чтобы не столкнуться с одним из затонувших кораблей. Их разорванные корпуса теперь служили подводными надгробиями.
Мы плывем над водяным кладбищем, понял Лосенко. Он вздрогнул под тяжелым шерстяным бушлатом. Меховая шапка защищала его голову от холодного северного ветра. Полуночное солнце висело низко в небе. Сколько экипажей и капитанов погибло вместе со своими кораблями?
Опустошение потрясло Лосенко, но не удивило. Он видел фотографии Хиросимы и Нагасаки. Современные ядерные ракеты были во много раз мощнее примитивных атомных бомб, которые американцы сбросили на Японию шестьдесят лет назад.
Мурманск, вспоминал он, когда-то был домом для более чем 300 000 человек.
- Боже мой, - прошептал Троцкий рядом с ним. Заместитель командира служил в этой вахте палубным офицером. Лицо его было пепельно-серым. Побелевшие костяшки пальцев вцепились в перила. - Ничего не осталось, капитан. Вообще ничего.”
Лосенко положил руку ему на плечо, как отец, утешающий скорбящего сына. Скорее всего, он был самым близким человеком к отцу, которого когда-либо оставлял один из его людей. Теперь они все были сиротами.
Он и Троцкий были одни на борту судна. Лосенко ограничил доступ к парусу, предоставив Иванову связь до тех пор, пока он не сможет оценить ситуацию собственными глазами. И все же он знал, что не сможет надолго избавить своих людей от этого ужасного зрелища. К этому времени слух о полном уничтожении базы, несомненно, распространился среди офицеров, а оттуда и среди рядовых. Такие секреты невозможно было скрыть.
- Здесь нет доков, - заметил Троцкий. Сосредоточенность на практических делах, казалось, помогала ему сохранять самообладание. И все же он отвел глаза от этой кошмарной картины. “Что теперь, шкипер?”
Лосенко посмотрел в бинокль. Вдалеке, в нескольких милях от эпицентра, он разглядел скелетообразные руины нескольких уцелевших зданий. Изъеденные стальные каркасы были начисто сорваны с их фасадов. Горы обугленных обломков усеивали бесплодный ландшафт. Ничто не шевелилось, кроме облаков пепла и песка, развеваемых ветром. Он тщетно искал огоньки или костры.
Не было даже стервятников.
Капитан опустил бинокль.
- Мы плывем дальше.” Здесь для них не осталось ничего, кроме километров и километров радиоактивных обломков. По его оценке, пройдет еще десять лет, прежде чем облученную почву можно будет считать безопасной для жизни—по крайней мере, по стандартам мирного времени. Мурманск был еще одним Чернобылем. - К югу отсюда, около Поноя, есть рыбацкие деревни. Они не будут считаться военными целями. Возможно, мы сможем сделать там порт.”
Чтобы быть в безопасности, он знал, что они должны будут пройти по крайней мере 200 миль между собой и граунд-зиро. Может быть, 300.
- Да, сэр! Троцкий ухватился за предложение капитана, как за спасательный круг. Он повернулся к Мурманску спиной. “Нам нужно немедленно повернуть двигатель вспять.”
Однако прежде чем он успел сообщить новый курс на Конн, один из передних люков с лязгом открылся. На палубу поднялся мичман в синем комбинезоне. Он с ужасом смотрел на обломки Мурманска. Душераздирающий крик вырвался из его легких.
- Нет! Нееет!”
Лосенко громко выругался. Он не давал на это разрешения. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы узнать в бесшабашном матросе Николая Юдина, новобранца, служившего в инженерном отделе.
“Ты там!- крикнул капитан с мостика. - Немедленно спускайся вниз, пока я не запер тебя на всю оставшуюся жалкую жизнь!”
Юдин даже не взглянул на него. Он был слишком занят, разглядывая почти неузнаваемые руины их базы. Он так сильно дернул себя за волосы, что Лосенко почти ожидал, что обезумевший моряк сорвет с него скальп.
- Марина!- хрипло крикнул он на берег. “святой Бог... Марина!”
Кто такая Марина? - Удивился Лосенко. Его жена? Его подружка? Его дочь? Капитан попытался вспомнить, есть ли у Юдина семья. На борту К-115 находилось более 150 человек. Отбросив эту мысль, он повернулся к Троцкому.
- Вызовите сюда группу охраны... сейчас же!”
Троцкий выкрикивал указания в микрофон, но товарищи Юдина опередили его. Еще пять человек выбрались на палубу, чтобы забрать своего товарища. Неспокойные волны делали это рискованным предприятием, и никто не тратил время на то, чтобы надеть спасательные жилеты. Вновь прибывшие быстро потеряли представление о предстоящей задаче, так как были ошеломлены видом убитого берега.
- Вы, ребята, возвращайтесь на свои посты, - рявкнул Лосенко, и трое из них посмотрели в его сторону. Вспомнив о своей цели, они двинулись к Юдину, который бежал к самому краю палубы. Он неуверенно балансировал на краю пропасти.
- Не подходи!- истерически закричал он. “Не прикасайся ко мне!”
Его товарищи-моряки осторожно попятились, не желая спровоцировать его на необдуманный поступок. Один из них протянул руки.
- Пожалуйста, Николай!- сказал Человек, и этот звук разнесся по холодному ветру. - Отойди от края. Позвольте нам поговорить с вами. Позвольте нам помочь вам!”
Поднявшись на парус, Троцкий вытащил пистолет. - Он кивнул на истеричного матроса внизу.
“Мне вмешаться, сэр?”
Капитан покачал головой. Он сомневался, что Юдин сейчас заботится о собственной безопасности, и, похоже, не был вооружен. Лучшая надежда этого человека лежала в открытых руках его морских братьев. Он проклинал себя за то, что не предвидел такого случая. Все его люди прошли строгое психологическое тестирование, прежде чем им разрешили служить на подводной лодке с баллистическими ракетами, но ни один из них не мог предсказать, как они отреагируют на конец света. Того, с чем они столкнулись сейчас, было достаточно, чтобы довести самого сильного человека до отчаяния... или безумия.
На палубе громко прозвучал сигнал тревоги.
В открытый люк ворвалась группа охраны из трех человек, возглавляемая старшиной Комаровым. В отличие от первой группы будущих спасателей, они были полностью экипированы спасательными жилетами, дубинками и огнестрельным оружием. Их предупредили, чего ожидать, но даже при этом они остановились, увидев, что стало с Мурманском. Их вождь первым пришел в себя.
- Вниз, на палубу!- Хрипло приказал Комаров. - Руки так, чтобы я их видел!”
- Оставь меня в покое!- Крикнул им в ответ Юдин. Безумные голубые глаза метались туда-сюда между его товарищами и выжженной пустошью на берегу. Когда он снова заговорил, в его голосе звучала мольба. - Он исчез... они все ушли!”
Лосенко почувствовал, что ситуация выходит из-под контроля. В глубине души он знал, к чему это приведет.
- Юдин!- он рявкнул во всю глотку. - Это ваш капитан. Вы не одиноки. Мы все можем пройти через это вместе!”
На этот раз он привлек внимание молодого мичмана. Юдин смотрел вверх с расстояния в дюжину метров. Их взгляды встретились на расстоянии. Унылое выражение лица мальчика разбило Лосенко сердце.
“Простите, капитан!- он вскрикнул. “Но разве ты не понимаешь? Уже слишком поздно. Слишком поздно для всех нас! Он оторвал взгляд от Лосенко и повернулся спиной к остальным. - Я иду, Марина! Я иду!”
Нет! - Подумал Лосенко, как будто он мог контролировать действия мальчика одной лишь силой воли. Не делай этого!
- Подожди!- Звал Комаров. Матросы бросились вперед... на мгновение слишком поздно.
Юдин бросился с палубы вниз, в пенящуюся воду. Он с плеском врезался в воды. Обезумевшие матросы бросились к краю, рискуя собственной безопасностью.
- Николай!”
- Человек за бортом!- Крикнул Троцкий в микрофон. Раздался рев клаксона.
Лосенко перегнулся через перила моста, вглядываясь в воду внизу. Сначала он испугался, что Юдина засосало под воду и он утонул, но потом заметил молодого Николая, подпрыгивающего на поверхности в нескольких метрах от лодки. Не оглядываясь, моряк поплыл к берегу, брыкаясь и гребя с маниакальной силой.
Неужели он действительно надеется найти свою давно потерянную Марину? Или он просто сошел с ума от горя?
Его коллеги-офицеры тоже заметили его. Еще один мичман сбросил ботинки. Он выглядел готовым нырнуть вслед за Юдиным. Другие поспешили обратно на подлодку, возможно, чтобы забрать аварийные плоты. На Лосенко произвела впечатление очевидная решимость этих людей спасти своего товарища.
Увы, он не мог этого допустить.
- Оставайтесь на месте!- он крикнул вниз на людей. “Не покидайте эту лодку!”
Удивленные лица приветствовали его приказ.
“Но... Капитан....- Запротестовал Троцкий. “Мы должны вернуть его!”
- Отставить, - заявил Лосенко. Вытащить человека из моря было трудной и рискованной операцией даже в лучшие времена, не говоря уже о том, что человек был самоубийственно настроен не быть спасенным. Он не собирался терять еще одного человека.
С нижней палубы послышались новые возражения.
- Пожалуйста, Капитан!- взмолился босой мичман. К хору присоединились и другие мольбы. “Мы все еще можем спасти его. Просто дай нам шанс!”
Лосенко повернулся к Троцкому. - Он протянул руку.
- Дай мне свое оружие.”
- Что? Палубный офицер удивленно заморгал.
Лосенко не всегда носил оружие на борту собственного корабля. - Отдай мне пистолет, черт бы тебя побрал!”
Троцкий вздрогнул. Лосенко выхватил пистолет из рук заместителя командира. Поднеся бинокль к глазам, он прицелился в плывущую фигуру Юдина. Волны швыряли моряка вперед и назад, и мокрый комбинезон матроса давил на него, замедляя его продвижение к берегу. Он еще не успел далеко уйти.
- Капитан!- В тревоге выпалил Троцкий. “Он всего лишь мальчик!”
Ты думаешь, я этого не знаю! - Подумал Лосенко. Но на берегу Юдина ждала только медленная смерть от радиационного отравления. И будь я проклят, если пошлю еще одного человека в эту ядовитую дыру искать его.
В поле зрения показались голова и плечи Юдина.
Лосенко нажал на спусковой крючок.
Резкий выстрел пистолета был самым громким звуком, который кто-либо из подводников слышал за последние недели. Отдача сотрясла руку Лосенко. Едкий запах пороха ударил ему в ноздри. В бинокль он увидел, как Юдин исчез под волнами. Алая пена растеклась по воде.
Желудок капитана скрутило. Он подавил искушение швырнуть дымящийся пистолет в гавань. Вместо этого он сунул его обратно в руку Троцкому.
- Заткни эту чертову сигнализацию.”
“Д-Да, сэр, - пробормотал потрясенный офицер. Он позвонил в диспетчерскую. Ревущие клаксоны смолкли. Ошеломленные матросы толпились внизу на палубе. Они выглядели смущенными и сердитыми. Большинство из них все еще реагировали на то, что только что произошло. Лосенко знал, что должен сказать им, что думать, прежде чем они окончательно отвернутся от него.
Он схватил микрофон.
“Это капитан, - сообщил он всей команде. - Прапорщик Юдин пытался покинуть этот корабль во время войны. Он заплатил за это преступление своей жизнью. Пусть это послужит уроком для всех вас.”
Он швырнул микрофон в люльку громче, чем требовалось. Затем он повернулся к Троцкому, который вытянулся по стойке смирно.
- Усилить охрану вокруг оружейного отсека,—приказал он, - и на всех выходных люках, включая аварийный аварийный ствол.”
Юдин, конечно, не последний человек, который сломается под тяжестью Армагеддона. Если Лосенко не будет держать команду в ежовых рукавицах, его вскоре может захлестнуть волна самоубийств и дезертирства, а может быть, и мятеж.
Но как он мог держать людей в повиновении, когда страна, которой они поклялись служить, была уничтожена? Они были без приказа, без цели. Если судить по Мурманску, Кремль теперь превратился в дымящийся кратер, а матушка Русь-в гигантское кладбище.
Может быть, Иванов и прав, мрачно подумал капитан. Возможно, нам все еще нужен враг.
Он уставился на воду. Кровь Юдина уже была рассеяна безжалостным потоком. Тело молодого моряка ушло, чтобы присоединиться к разбитым кораблям на дне гавани. Еще одна жертва... Что? Компьютерный сбой?
Николай Юдин ушел, но Лосенко знал, что он еще увидит мальчика.
В своих снах.
- Проложите курс на Поной.”
Возможно, еще оставалось за что-то бороться.

ГЛАВА ШЕСТАЯ
2018

Старая медная мельница была заброшена еще в 1930-е годы, задолго до Судного дня. Примостившись на скалистых склонах гор Врангеля, возвышающихся над ледяным голубым ледником, обветренные деревянные здания цеплялись за снежный склон, как птичьи гнезда. Удаленное расположение города-призрака, а также необъятность дикой природы Аляски скрывали нынешних обитателей мельницы от наблюдения Скайнета, по крайней мере до сих пор. Молли гадала, сколько еще времени аванпост сопротивления будет оставаться незамеченным. Они жили на мельнице уже шесть месяцев, с тех пор как покинули свой предыдущий лагерь в окрестностях Фэрбенкса. Новая запись.
- Спустить поезд с рельсов-это только первый шаг, - настаивал док Рэтбоун. “Как только вы попадете внутрь, Уран все равно будет надежно заперт.”
Старик сидел, сгорбившись, за чертежным столом в бывшем кабинете главного управляющего шахтой. Он располагался в двухэтажной бревенчатой хижине недалеко от массивной мельницы и дробилки. На столе были разложены карты маршрута движения поезда и фотографии Скайнет-Экспресса, а также скомпонованные схемы и чертежи самого поезда.
Большая часть информации была загружена с центрального процессора Заводского робота, захваченного сопротивлением несколько месяцев назад. Это был настоящий переворот, хотя и стоивший жизни предыдущему командиру ячейки. Док Рэтбоун сыграл важную роль в взломе шифрования процессора, чтобы получить доступ к информации, хранящейся в компьютеризированном “мозге " машины.”
В этом он был полезен, и именно поэтому Молли мирилась с его эксцентричностью.
- Как заперли?- спросила она.
Кровавая бойня у трубопровода только усилила ее решимость ударить Скайнета в самое больное место. Несмотря на возражения Гейра, она сразу же приступила к работе, как только они вернулись в лагерь, едва успев переодеться в сухое. Изъеденный молью черный свитер с высоким воротом, брюки из оленьей кожи и мокасины на меху согревали ее в офисе. Ее куртка свисала с оленьих рогов, укрепленных у двери, поверх промокших ботинок.
Дровяная печь отбивалась от холодной зимней ночи. Перед печкой свернулась калачиком пара сибирских хаски, а между ними плюхнулась Ситка. Обычно Молли не позволяла им спать в доме, но она полагала, что ее ведущие собаки заслужили это после того, как обогнали убийственный Снегоочиститель. Керосиновые фонари давали людям достаточно света для работы. Закрытые деревянные жалюзи удерживали свет внутри, поддерживая правила затемнения, которые она ввела в действие. Заряженная штурмовая винтовка была прислонена к столу, всегда в пределах досягаемости.
- Руда, вероятно, запечатана в хорошо охраняемых хранилищах, чтобы предотвратить кражу или потерю в случае аварии, - продолжил док. - Каждый отдельный вагон будет представлять собой один большой подвижной сейф с автоматическими замками, запрограммированными открываться только по прибытии в Вальдес. Поскольку на борту нет проводников или техников, шлюзы будут находиться под непосредственным контролем собственного искусственного интеллекта поезда, но может быть возможно переопределить механизмы блокировки на месте.”
- Он указал костлявым пальцем на схему. Спутанные седые волосы сходились вдовьим козырьком над густыми черными бровями. На носу у него красовалась пара поцарапанных бифокальных очков в проволочной оправе. Его лицо было осунувшимся, изможденным. Вздувшиеся вены и румяный цвет лица намекали на проблему с алкоголем, которая сохранялась, несмотря на все усилия Ситки удержать старого болвана подальше от самодельного лагерного самогона. Потертый коричневый кардиган висел на его иссохшем теле; он выглядел так, словно снова забыл поесть. С одной стороны свитера висел карманный калькулятор. Шнурки у него были развязаны.
- Обработанная руда будет в виде грубого легкого порошка, известного в народе как "желтая лепешка".- Его взгляд улетучился, а мысли снова начали блуждать. Потом он вернулся. С другой стороны, индейцы племени Навахо в Колорадо называли Уран "желтым чудовищем" после того, как неосторожные методы добычи загрязняли их землю и тела. Действительно, постыдный эпизод. Случаи рака легких, легочного фиброза и врожденных дефектов были поистине ужасающими....
"Очаровательно", - саркастически подумала Молли. Она не была уверена, какое это имеет отношение к Скайнет.
“Ты можешь взломать замки?- спросила она. Генри Рэтбоун когда-то был главным инженером компании Pacific Northwest, которая разрабатывала высокотехнологичные системы безопасности для высококлассных домов и предприятий. Он был на рыбалке на Аляске, когда упали бомбы. Счастливый случай для сопротивления, если не для Рэтбоуна. Он мог бы быть счастливее, если бы сгорел в огне вместе со всем Сиэтлом. По слухам, он потерял всю свою семью.
- Возможно, - сказал он. “Возможно. Вздох сорвался с его дрожащих губ, когда он рассматривал чертежи. Он постучал пальцем по схеме грузового отсека поезда. - Напоминает мне паническую комнату, которую я установил для параноидального Миллионера из Microsoft в Такоме. Ты бы видела особняк этого парня. У него было специальное хранилище только для его коллекции комиксов.- Его слезящиеся глаза обратились внутрь, а голос стал задумчивым. - Ты помнишь комиксы? Раньше они выходили каждую неделю, как часы. Мы с другими техническими ребятами всегда обедали по средам подолгу.
“У Пайк-Плейс-маркет была закусочная, где мы собирались вместе, чтобы почитать новые номера. Обычно я заказывал сэндвич с индейкой и диетическую Пепси. Или это был Доктор Пеппер? Вы помните "Доктор Пеппер"? ‘Я-перец, ты-перец....’”
“Опять в путь, - простонал Ситка. Подросток закатила глаза. “А тебе никогда не надоедает вспоминать, когда это было?”
Молли знала, что она имела в виду. Все, кто помнил жизнь до Судного дня, иногда тосковали по прошлому, но Доку было хуже, чем большинству. Он просто не мог расстаться с миром, который когда-то знал. Меланхолическая аура висела над ним, как облако.
- Такие дети, как ты! Рэтбоун повернулся, навис над Ситкой и погрозил ему пальцем. “Ты не знаешь, чего тебе не хватает, какой была жизнь до того, как все полетело к черту. Там были рестораны, музеи, поля для гольфа, Рождество и шампанское.- В его голосе послышалась дрожь. Его глаза увлажнились. “Мы не должны были жить как животные, на которых охотятся машины. Тогда у нас были целые жизни... реальная жизнь, в которой есть на что посмотреть. Не это. Ничего подобного.”
- Он указал на деревенские стены, окружавшие их.
“Ты не знаешь, каково это было....”
Ситка театрально зевнула.
- Пустая трата времени. Я все это уже слышала.”
Может быть, я слишком много протестую? Молли подозревала, что подросток втайне восхищен частыми воспоминаниями старика о жизни до Скайнета. Но она никогда в этом не признается. Должно быть, для нее это звучит как сказка, подумала Молли. Как Страна Оз или Страна Чудес.
Она сделала мысленную пометку, чтобы Ситка спокойно обыскала койку и мастерскую дока на предмет незаконного самогона. Ей нужно было удержать травмированного гения на вершине его игры, какой бы она ни была. Рэтбоун учил девушку всему, что знал об электронике и компьютерах, но она еще не была готова занять его место.
Вероятно, не будет еще много лет.
“Я помню Доктора Пеппера, - мягко сказала Молли. Она взяла Дока за руки и повела обратно к столу. Фокус был в том, чтобы развлекать его достаточно долго, чтобы вернуть его мысли к настоящему, прежде чем сентиментальная ностальгия выйдет из-под контроля и он погрузится в полномасштабную депрессию. Ей приходилось пресекать подобные эпизоды в зародыше. “Но, во всяком случае, насчет поезда....”
- Да, конечно, поезд. К ее облегчению, он снова принялся перебирать фотографии с камер наблюдения. - Дай посмотреть. Если предположить, что мы сможем пробраться на борт, не будучи уничтоженными, нам понадобится ноутбук, первоклассное дешифровальное программное обеспечение, хакерские провода, зажимы... и, может быть, отвертка.”
Стук в дверь заставил ее вздрогнуть. Она инстинктивно потянулась к винтовке, но тут же спохватилась и покачала головой от собственной нервозности. О чем она только думала?
Терминаторы не стучали.
- Да?”
Дверь распахнулась, и вошел Гейр. Как и она, он переоделся после возвращения. Сажа больше не чернила его красивые черты. Он даже поднес бритву к своим опаленным усам.
- Извините, что прерываю, но они готовы сделать это законным.”
Молли озадаченно посмотрела на него.
“О чем ты говоришь?”
- О свадьбе, конечно.- Он выглядел удивленным ее замешательством. - Роджер и Тамми собираются пожениться, помнишь?”
Все это вернулось к ней. Два молодых бойца сопротивления вступили в бой после того, как пережили перестрелку возле Гленналлена в прошлом месяце. Нападение на нефтепровод полностью вытеснило эту дату из ее головы.
“Они все еще идут на это? После всего, что случилось?”
“Тем больше причин, - заявил Гейр. - Доказательство того, что жизнь продолжается, и все такое.”
“Что угодно. Она вернулась к своим планам сражения и села перед чертежным столом. - Скажи им, пусть начинают без меня. Я очень занята.”
Молли была не в настроении выслушивать подобные глупости. Сама мысль об этом показалась ей нелепой. Кто, черт возьми, женился в наше время, когда мир таков, каков он есть? Свадьбы, девичники и “долго и счастливо " исчезли в грибовидном облаке пятнадцать лет назад. Человечество было втянуто в борьбу не на жизнь, а на смерть, которая не оставляла места для радужного легкомыслия минувших дней.
Пока смерть не разлучит вас? Это была шутка, и к тому же нездоровая.
“Извини. Не вариант. Гейр выдернул стул из-под нее. - Это не будет ждать.”
Молли с трудом поднялась на ноги, чтобы не упасть.
“Какого хрена ты делаешь?” Она закружила вокруг, чтобы противостоять ему. Сидя у плиты, Ситка громко хихикала, наслаждаясь фейерверком. Док Рэтбоун неловко попятился и притворился, что находится в другом месте. - Черт побери, Свенсон, мне надо воевать. У меня нет времени на какую-то дурацкую свадьбу.”
- Эти люди там нуждаются в этом, Молли. Сейчас больше, чем когда-либо.- Стоя над ней, Гейр отказывался отступать. “И им нужно, чтобы ты разделила с ними этот момент.- Он посмотрел ей прямо в глаза. “Ты их предводитель. Это приходит вместе с работой.”
Она видела, что он говорит серьезно. Он не часто бросал ей вызов, поэтому она глубоко вздохнула, сосчитала до десяти и передумала. Возможно, он был прав.
“Это что-то вроде морального состояния?- она рискнула.
“Если тебе так надо думать, то конечно.- Он казался слегка раздраженным ее поведением. - Что бы ни привело тебя в церковь вовремя.”
Она неохотно сдалась. Гейр обычно довольно хорошо чувствовал пульс лагеря; он был больше похож на человека, чем она.
- Прекрасно, - проворчала она. - Просто дай мне минуту.”
Она сгребла свои планы и надежно заперла их в антикварном письменном столе с откидной крышкой, который был построен еще во времена Великой Депрессии. Чашка черного кофе стояла на столе рядом с недоеденной тарелкой оленьей колбасы. Она допила остатки кофе, затем натянула пальто и сапоги. К счастью, ботинки немного просохли с тех пор, как она проверяла их в последний раз. Док и Ситка тоже надели верхнюю одежду.
- Ладно, давай запрячем этих проклятых детей, сколько бы времени у нас ни было. Не хотелось бы, чтобы наши храбрые бойцы Сопротивления струсили, ожидая нас.”
Гейр усмехнулся, придерживая дверь открытой.
“Я всегда знал, что в душе ты романтик.”
“Не торопись, летун.”
Быстрая прогулка по усыпанной гравием дорожке привела их к импровизированной часовне лагеря, которая одновременно служила главным залом собраний и комнатой для совещаний. Над головой северное сияние прорезало ночное небо мерцающими зелеными и фиолетовыми занавесями. Светящиеся цветные полосы пробивались сквозь верхние слои атмосферы, видимые на сотни миль вокруг. Поговаривали о том, чтобы провести церемонию на открытом воздухе, под впечатляющим космическим световым шоу, но суровая реальность аляскинской зимы быстро убила эту идею.
Пронизывающий до костей ветер втолкнул их внутрь часовни и захлопнул за ними дверь.
Любопытные глаза приветствовали их появление. Молли с удивлением обнаружила, что почти весь лагерь—около пятидесяти с лишним человек-собрался на это мероприятие. Грубо сколоченная часовня была украшена гирляндами из свисающих друг с друга сосновых шишек и морских раковин. Со стропил свисали знамена, вышитые двойной спиралью—эмблемой сопротивления. По обе стороны прохода выстроились ряды закаленных в боях мужчин, женщин и детей, некоторые щеголяли свежими повязками, оставшимися после дневных боевых действий. Алтарь в дальнем конце комнаты был строго неконфессиональным; последнее, в чем нуждалась борющаяся группа людей, - это ссора из-за религиозных икон. Скайнет был дьяволом. С этим все согласились.
Счастливая пара уже стояла перед алтарем. Молли почувствовала укол смущения из-за того, что заставила всех ждать, даже если она все еще думала, что все это было кучкой сентиментального дерьма. Чувствуя себя более чем неловко, она смешалась с аудиторией. Улыбающиеся зрители освободили место для опоздавших. Ситка изумленно уставился на украшения. На дока это произвело меньшее впечатление.
“Они называют это свадьбой?- пробормотал он. - Люди привыкли одеваться для таких вещей. Взятые напрокат смокинги и пышные платья. Однажды, еще в 98-м, я был на этой свадьбе, куда невеста приехала в запряженной лошадьми карете....”
Ситка толкнула его локтем в бок.
- Закрой рот, старина. Не время.”
Вид такого количества людей, собравшихся в одном месте, заставил Молли нервничать. Это было стратегически неразумно; что, если Скайнет начнет атаку? Она предположила, что часовые все еще на своих постах, и что сторожевые собаки тоже стоят на страже. Быстрый взгляд вокруг подтвердил это.
Вздохнув, она попыталась притвориться, что счастлива быть здесь.
Это входит в работу, напомнила она себе. Тут Гейр не ошибся.
По крайней мере, от нее не ожидали, что она будет председательствовать на церемонии. Эрни Вайзтонг, старейшина Аляски, который когда-то преподавал индийское искусство в местном колледже в Фэрбенксе, стоял позади пары. Он подмигнул Молли, прежде чем начать свое благословение.
- Братья, сестры, товарищи Homo sapiens.- Его теплый баритон окутал аудиторию. Добродушный мужчина средних лет, с широким лицом и короткими каштановыми волосами. Избегая любого священнического облачения, он носил аккуратно выглаженную рубашку, брюки и расшитые бисером мокасины. На его галстуке был вышит тотем Ворона, такой же, как на подвеске Молли. - Спасибо вам всем, что пришли сегодня вечером, несмотря на сегодняшние трагические потери. Это показатель нашей силы и чувства общности, что мы можем объединиться даже в такие трудные времена.- Без сомнения, он был вынужден переписать свою проповедь в свете произошедшего ранее кровопролития. - Что заставляет нас спросить: Что отличает нас от машин? Что делает человечество достойным борьбы и сохранения? Машины сильнее нас, они более долговечны, чем мы, они даже могут быть умнее нас. Ну, умнее меня, это точно. Смех ослабил напряжение, вызванное упоминанием о враге и разгроме на нефтепроводе. “Так почему же мы победим, а не машины? Потому что нам не все равно. Мы чувствуем. Мы любим друг друга.”
Он посмотрел на жениха и невесту, которые восторженно улыбались друг другу. Роджер Мукерхайд был одет в аккуратно выглаженную форму цвета хаки, дополненную красной повязкой. Черная повязка закрывала глаз, который он потерял, сражаясь с Т-600 на предыдущей заправке. Ему было всего семнадцать, и он едва успел побриться.
Тамми Зальцер была невысокой кудрявой блондинкой с талантом разрушителя. Ее кружевное белое платье было извлечено из подвала сгоревшего свадебного магазина рядом с огромным кратером, который раньше был Анкориджем. Единственное настоящее подвенечное платье в лагере, оно уже шесть лет передавалось от невесты к невесте и носило явные следы износа, хотя какая-то неизвестная швея проделала хорошую работу, чтобы подогнать сильно поношенное платье к фигуре Тамми.
Невеста держала в руках букет пластмассовых цветов. Ее собственная красная лента была завязана выше колена, как подвязка. Она была всего на год старше Ситки.
Молли была поражена тем, как молоды были эти две возлюбленные. Они просто дети. Они должны были планировать выпускной или пытаться купить пиво с фальшивым удостоверением личности, а не искушать судьбу, давая бессмысленные обещания во время апокалипсиса. Свободная рука Тамми покровительственно покоилась на ярко выраженной детской шишке; ходили слухи, что она была по меньшей мере на втором месяце беременности.
"Еще одна победа Скайнета", - с горечью подумала Молли. Это конченное детство.
- Сегодня вечером, - объявил Эрни, - мы не просто соединим этих отважных молодых людей узами священного брака. Мы также празднуем все, что делает нас людьми, все, что машины никогда не смогут понять или преодолеть. Любовь. Страсть. Обязательство. Отдавая свои жизни друг другу, Роджер и Тамми также служат примером для всех нас, подтверждая, что будущее действительно принадлежит тем, кто в него верит.”
Неплохая речь, признала Молли, несмотря на свой скептицизм по поводу происходящего. Эрни Вайзтонг был самым близким человеком в этой ячейке к капеллану и всеобщему духовному наставнику. Он также был талантливым художником, который вырезал тотемные столбы в свободное время. Его последняя незавершенная работа изображала торжествующего снежного человека, стоящего верхом на проломленном черепе Т-600. Жаль, что снежный человек не на нашей стороне.
Роджер и Тамми обменялись клятвами. Их обручальные кольца были сделаны из переработанных медных шайб, переделанных дружелюбными добровольцами в механическом цехе. Тамми густо покраснела, когда Эрни сообщил Роджеру, что может поцеловать невесту. Крики и аплодисменты эхом разнеслись по всей часовне.
Гейр сжал руку Молли. Он поцеловал ее в макушку.
"Какая неженка", - подумала она. Она не была уверена, радоваться ей или сердиться, что он на самом деле влюбился во все это мягкое дерьмо с сердечками и цветами. Можно было подумать, что машины уже выжали бы из него все это.
Тамми подняла пластиковый букет. Несколько молодых женщин бросились вперед, чтобы поспорить за него.
Молли осталась на месте.
“Даже не думай об этом, - прошептала она Ситке.
“Мне и в голову не приходило, - заверила ее девушка. “Лучше вещей, чтобы сделать.”
"Слава Богу, что у меня есть такие маленькие милости", - подумала Молли. Когда она присоединилась к аплодисментам-для проформы—ее мысли вернулись к более важным вещам.
Забудьте на минуту о поезде. Как мы собираемся пройти мимо этого гребаного HK?
Одной из привилегий командования была отдельная спальня над кабинетом управляющего, в отличие от переполненных бараков, которые служили домом для остальной части ячейки. Мерцающий свет керосиновой лампы отбрасывал пляшущие тени на бревенчатые стены. Пол устилал ковер из медвежьей шкуры. Закрытое ставнями балконное окно предлагало альтернативный путь к отступлению. Молли лучше спала с несколькими выходами.
Она скинула сапоги и приготовилась ко сну. Огромная кровать с балдахином, с разномастными одеялами и одеялами, выглядела теплой и привлекательной. Это был долгий день, а потом еще какой-то. Она была готова к тому, что все закончится.
- Признайся, - поддразнил ее Гейр. Он уже успел натянуть фланелевую рубашку и джинсы. Его Авиаторская куртка висела на крючке у двери. “Это было не так уж плохо, правда?”
Она знала, что он имеет в виду свадьбу.
- Наверное. Как ты и говорил, это было полезно для боевого духа.- Она положила винтовку у двери. Заряженный полуавтоматический пистолет уже лежал на столике рядом с кроватью. - Наверное, это лучше, чем быть застреленным Т-600.”
“Это только один из вариантов.- Он положил свое оружие на противоположную сторону кровати. “А если говорить о свадьбах....”
Ой-ой.
Прежде чем она успела остановить его, он опустился на одно колено.
- О, черт, - простонала Молли про себя. Только не это снова.
Он выудил из кармана рубашки полированное металлическое кольцо.
- Молли Роксана Кукеш, ты выйдешь за меня замуж?”
Она узнала кольцо. Это был штырь от ручной гранаты, которую он швырнул в Терминатора во время того налета на допросный центр Скайнета в 2015 году. Ее команда освободила более двух десятков военнопленных, включая одного приземлившегося пилота Буша. После того, как она освободила Гейра из одиночного заключения, они бок о бок сражались с целым отрядом Т-70. Их “первое свидание", так сказать.
С тех пор Гейр не расставался с кольцом.
- Ради Бога, встаньте, - сказала она коленопреклоненному пилоту. Вряд ли это был первый раз, когда он проделывал такой трюк. “Ты выглядишь нелепо.” Как обычно, она отнеслась к кольцу так, словно оно было радиоактивным. “Сколько раз мы должны проходить через это?”
Он снова поднялся на ноги, но кольцо не убрал.
- Ну же, Молли. Мы вместе прошли через все виды ада уже три года. Чего же мы ждем?”
“Ты что, шутишь?- Она не могла поверить, что они снова ведут этот разговор. - Идет война, помнишь? Если Скайнет добьется своего, то человеческая раса-капут. Брак, белые заборы из штакетника и все такое дерьмо подождут, пока машины не превратятся в металлолом—если и когда это когда-нибудь случится. Какой смысл планировать будущее? Сегодня-это все, что имеет значение. Завтрашний день в лучшем случае будет долгим.”
Он вздрогнул от ее резких слов.
- Роджер и Тамми так не думали.”
- Роджер и Тамми-просто глупые дети, которые ничего не понимают. Они всего лишь пехотинцы. Пушечное мясо. Они могут позволить себе цепляться за свои звездные иллюзии, по крайней мере до тех пор, пока Терминаторы не доберутся до них.- Она убедилась, что дверь спальни надежно заперта и заперта на засов. Колокольчики на санях, свисавшие с дверной ручки, громко звенели, если кто-нибудь пытался проникнуть внутрь, пока они спали. Затем она повернулась к нему лицом.
“Я здесь главная, Гейр, - сказала она. “Я не могу позволить себе забыть то, что действительно важно.”
“Я тоже, - упрямо сказал он. Явно разочарованный, он опустил кольцо обратно в карман. “Вот почему я не собираюсь сдаваться.- Его обиженное выражение лица задело ее, хотя и не настолько, чтобы заставить передумать.
“Я знаю, - тихо сказала она. Она стянула с себя свитер. Шрам на ее плоском животе был памятью о близкой встрече с охотником-убийцей. Гейр любил иногда водить по нему пальцем. - Просто радуйся тому, что у нас есть, ладно?- Она распустила конский хвост. Длинные черные волосы рассыпались по ее обнаженным плечам. “Я больше не хочу думать о завтрашнем дне. Только сегодня вечером.”
Остальная ее одежда упала на пол. Она забралась в постель и откинула одеяло.
- А теперь иди сюда и согрей меня.”
Гейр был достаточно умен, чтобы распознать приглашение, когда он его услышал. Он сокрушенно пожал плечами.
- Это лучше, чем когда в тебя стреляют машины, верно?”
Молли смотрела, как он раздевается.
“Ты знаешь это.”

ГЛАВА СЕДЬМАЯ
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Что-то хрустнуло под сапогом Лосенко.
Он посмотрел вниз. Обугленная человеческая челюсть лежала кусками на потрескавшейся и разбитой мостовой. Жуткая реликвия вызвала лишь скорбную гримасу. Теперь он привык к таким останкам. В порту не было ничего, кроме костей.
Небольшой рыбацкий поселок, расположенный недалеко от устья реки Поной, не пострадал от прямого попадания вражеских снарядов, но тем не менее это был город-призрак. Все, что осталось-это выпотрошенные останки сгоревших домов и строений. Сгоревшие машины, выбитые стекла, ржавчина на улицах. Усеченные железные балки торчали из обломков заброшенного консервного завода. Промышленные машины превратились в бесформенные груды твердого шлака. Тепловые взрывы, ударные волны и радиоактивные осадки превратили деревню в гниющий труп.
Предварительные разведывательные группы также обнаружили следы мародерства. Лосенко воспринял это как добрый знак. Это означало, что кто-то пережил первую атаку, по крайней мере на какое-то время.
"Горшков" был пришвартован у единственного уцелевшего в деревне пирса, который усиленно укрепляла инженерная бригада. Вооруженные часовые, отобранные лично старшим мастером Комаровым, стояли на страже рабочей бригады. Лосенко больше не хотел дезертиров. Он подумал, не выставить ли охрану, чтобы следить за часовыми.
Бронежилеты и шлемы защищали группу безопасности. Лосенко не ожидал нападения, но осторожность оправдала себя. Отчаянные выжившие могут быть опасны.
Капитан расхаживал по берегу. В его руке покоился мегафон. Он ступил на почерневший бетонный фундамент и снова поднес Мегафон к губам. Его усиленный голос эхом разнесся по пустынной пустоши.
- Внимание, граждане! Это капитан российского Военно-Морского Флота Дмитрий Лосенко. Если ты прячешься, пожалуйста, покажись. Мы здесь, чтобы предложить вам любую помощь, которую мы можем предоставить. Не бойтесь. Мы не причиним вам вреда. Повторяю: не бойтесь. Пожалуйста, позвольте нам помочь вам.”
Он опустил мегафон и выжидающе прислушался, но без особой надежды. Это был не первый раз, когда он или его офицеры делали такое заявление.
Как и прежде, ответа не последовало. Действительно ли деревня опустела, или все еще есть выжившие, которые прячутся где-то среди обломков, боясь выйти вперед?
Кто мог их винить? Лосенко задумался. Военные не сумели спасти их; более того, их несчастная близость к военно-морской базе навлекла на них эту катастрофу. Зачем отдавать себя в руки незнакомцев с оружием? Они должны были предположить, что цивилизация рухнула. Теперь каждый сам за себя.
Однако долг обязывал его сделать все возможное, чтобы найти выживших.
В нескольких метрах от них заревел двигатель грузовика. Механики субмарины подняли брошенный пикап с нижнего уровня местного гаража. Дюжина вооруженных моряков сидела в кузове потрепанной машины. Его обожженная синяя краска потрескалась и облупилась. Импровизированные заплаты поддерживали его шины надутыми. Иванов на всякий случай пнул их ногой.
Нахмурившись, старпом пересек тротуар, чтобы присоединиться к своему начальнику. Штурмовой автомат Калашникова был перекинут через его плечо. К лацкану его тяжелого пальто был приколот дозиметр; обработанная пластиковая пленка измеряла уровень радиации. Более раннее сканирование обнаружило уровень радиации выше, чем им хотелось бы, но не сразу угрожающий жизни. Лосенко подозревал, что отныне им придется жить с пересмотренным определением “приемлемо”. В данный момент угроза рака волновала их меньше всего.
- Разведгруппа готова к вылету, сэр, - доложил Иванов. - Прошу разрешения возглавить разведывательную миссию.”
Лосенко покачал головой. Точно такой же дозиметр был приколот, как значок, к его собственному лацкану.
- В разрешении отказано.- Он понизил голос, чтобы его не услышали. - Мы это уже обсуждали, Алексей. Я не могу рисковать тобой. Замятин более чем способен возглавить экспедицию.”
Теперь, когда грузовик был поднят и запущен, Лосенко отправил команду искать дальше вглубь страны, ища признаки жизни и добывая припасы. Сам город, казалось, уже был начисто ободран, а оставшиеся консервы подвергались опасному облучению.
“Это и есть настоящая причина?- Бросил ему вызов Иванов. “Или ты просто не веришь, что я исчезну с твоих глаз? Неужели ты думаешь, что я брошусь на поиски своей семьи? Горькая усмешка искривила его губы. - Позвольте заверить вас, сэр, что вам не о чем беспокоиться. Я не питаю иллюзий, что мои близкие пережили вероломное нападение американцев.- Он сплюнул на землю, едва не задев обугленный фрагмент черепа. “Я знаю, что они мертвы.”
- Угрюмый тон старпома граничил с неподчинением. Правая рука Лосенко незаметно легла на рукоятку полуавтоматического пистолета, висевшего у него на бедре. Сознавая сокрушительные потери Иванова, он сделал скидку на угрюмое отношение молодого офицера, но он не собирался подвергать сомнению его авторитет— даже человеком, которого он когда-то считал своим сыном.
“Мне нет нужды оправдываться перед вами, господин Иванов, - резко сказал он. “Не забывай, что я все еще здесь капитан. Если у вас есть проблемы с этим, я более чем готов освободить вас от ваших обязанностей.”
Пока он говорил, Лосенко не спускал глаз с Иванова. Он затаил дыхание, ожидая, не отступит ли воинственный старпом. Он почувствовал, как взгляды остальных членов экипажа упали на них обоих.
- В этом нет необходимости, капитан. Иванов отступил назад и отдал честь Лосенко, хотя и неохотно. “Я проинструктирую заместителя командира Замятина начать разведку дальше по полю, согласно вашему приказу. Это все, сэр?”
Рука Лосенко оторвалась от пистолета.
- Благодарю вас, мистер Иванов. Займись своими обязанностями.”
Капитан с каменным лицом молча наблюдал, как старпом вернулся к грузовику и дал Замятину последние указания, прежде чем махнуть рукой. Офицер-тактик ехал на дробовике в кабине грузовика рядом с водителем. Пикап исчез на изрытом воронками шоссе, ведущем на запад, в самое сердце Кольского полуострова. Его вращающиеся колеса подняли облако серой пыли и пепла. Разбросанные кости, человеческие и прочие, хрустели под его ногами.
Вскоре грузовик исчез вдали.
Уже не в первый раз Лосенко упрекнул себя за то, что не организовал сбор и захоронение разбросанных останков. Это было преступлением-оставлять фрагменты скелета на виду у стихии. Но сама грандиозность задачи заставила его признать тщетность любых подобных усилий. Мертвые теперь превосходили числом живых, и весь мир был их крематорием.
Интересно, осталось ли на Земле достаточно людей, чтобы похоронить их всех?
Мой долг перед живыми, заключил он, а не перед безжизненными костями.
Он молился, чтобы разведывательная группа нашла выживших—возможно, группы беженцев, бежавших из бывших населенных пунктов. Ему отчаянно хотелось верить, что хоть какой-то остаток русского народа уцелел, что он и его команда не совсем одни в этом богом забытом новом мире. Они даже не смогли установить контакт с другой русской субмариной. Означало ли это, что все они были уничтожены в боях после атаки, или же они просто залегли на дно, как это было задумано подводными лодками, оставалось неизвестным.
В чем же его долг, если не осталось нации, которую он мог бы защищать?
Он смотрел на опустошение, не в силах избавиться от него. Это было то, что Аляска выглядела так, как сейчас? Его собственная роль в Холокосте все еще преследовала его. Должен ли я был запустить эти ракеты? Неужели я отомстил за компьютерный сбой?
Что, если американский генерал Эшдаун говорит правду?
- Капитан! Капитан!”
С подлодки по трапу сбежал молодой прапорщик. Лосенко узнал в нем Алешу Мазина, стажера, назначенного в настоящее время на оперативную работу. Он рванулся к Лосенко с такой энергией, какой капитан уже несколько недель не видел ни у кого из команды. Его глаза были широко раскрыты от тревоги. Он оттолкнул своих товарищей-матросов в сторону.
- Прочь с дороги! Проходите!”
Какого дьявола? Лосенко мгновенно насторожился.
“Что-то приближается, сэр! Запыхавшийся прапорщик резко остановился перед ним. - Радар засек приближающийся самолет, быстро направляющийся сюда!”
Адреналин хлынул по венам Лосенко.
“Что это за самолет?”
- Не определено, сэр! Гонец с трудом переводил дыхание; недели сидячей жизни на борту субмарины вывели его из строя. Его бледное лицо раскраснелось. - Курс на северо-запад, сэр. С моря.”
Американцы? Лосенко сдержал нецензурную брань. Пришвартованный к пирсу "Горшков" был легкой добычей. Даже если бы он смог вовремя доставить всех на борт К-115 и подготовить субмарину к немедленному отплытию, узкая бухта была слишком мелкой, чтобы позволить им полностью погрузиться. И в отличие от прежних дней в Мурманске не было зенитных огневых точек для защиты уязвимой подводной лодки. Если это действительно приближался американский бомбардировщик, то Горшков представлял собой заманчивую цель.
И он ничего не мог с этим поделать.
- В укрытие!- он заорал в мегафон. Даже если его корабль был беззащитен, он все еще мог попытаться спасти свою команду. - С глаз долой-сейчас же!”
Люди повиновались, ныряя под восстановленный причал или бросаясь в развороченные здания. Охранники сидели на корточках среди обломков, целясь из ружей и винтовок в небо. Еще несколько человек начали подниматься по трапу к подлодке, но Лосенко окликнул их:
- Отставить это! Держись подальше от лодки!- Если бы "Горшков" попал под обстрел, массивное судно быстро превратилось бы в водяную могилу.
Лосенко подумывал об эвакуации субмарины, оставив на борту лишь небольшой экипаж, но время лишило его такой возможности. Они с Мазиным укрылись за перевернутым мусоровозом. Его глаза устремились вверх, изучая небо, но он услышал приближающийся самолет прежде, чем увидел его, летящий на большой высоте в нескольких километрах к северу. На таком расстоянии его было трудно разглядеть, но это был какой-то широкофюзеляжный грузовой самолет, возможно, военный транспорт—возможно, перевозивший вражеские войска и технику, или просто чрезвычайные грузы.
Он был слишком далеко и двигался слишком быстро, чтобы различить знаки отличия. Лосенко успел разглядеть его лишь мельком.
Поэтому он подождал, пока большой самолет с неподвижным крылом повернет к ним. И ждал, и ждал....
К его удивлению, самолет не изменил траекторию полета. Казалось бы, не обращая внимания на выставленную подлодку, он прошел мимо в считанные минуты. Лосенко внимательно наблюдал, как корабль покидает побережье и направляется дальше на Запад.
Примерно в том же направлении, что и разведывательная группа.
Мазин громко рассмеялся, не в силах сдержать охватившую его эйфорию. Смерть прошла мимо них. Он вытер вспотевший лоб тыльной стороной ладони. Он посмотрел на капитана. Облегчение постепенно сменилось растерянностью на его юном лице.
“Чей это был самолет, сэр? Один из наших? Или врага? Куда он направляется?”
Лосенко хотел бы знать.
***
- К-115 поисковому отряду. Ты меня слышишь?”
Лосенко завис в радиорубке позади сидящих операторов. Прошло более двух часов с тех пор, как разведгруппа направилась вглубь острова. Они опаздывали на регистрацию.
- К-115 поисковой группе, пожалуйста, выйдите на связь.”
Передача с подлодки была рассчитанным риском, особенно после обнаружения неопознанного самолета, но капитану не терпелось узнать статус своих разведчиков. К его ужасу, по меньшей мере полдюжины человек воспользовались кризисом, чтобы дезертировать; после того, как они бросились в укрытие, их нигде не было видно. Без сомнения, они предпочли рискнуть в одиночку, а не провести еще одно мгновение на службе у вымершего флота.
"Я бы на них разозлился", - подумал Лосенко. Но вместо этого он чувствовал лишь усталость и разочарование. Ему тоже до смерти надоело это бесконечное путешествие. Кто мог обвинить беглецов в том, что они хотели сбежать? Зачем проводить свои последние дни запертыми в металлической трубе? Он печально покачал головой. Такими темпами я скоро стану командиром корабля-призрака.
Так вот что стало с Замятиным и его разведчиками! Неужели они тоже отправились в неизвестные края, оставив свои обязанности и ответственность позади?
Вспыхнула сигнальная лампочка. Взрыв помех прервал его горькие размышления. Пушкин возился с пультом управления приемника. - Он постучал пальцами по наушникам.
“Кажется, я что-то нашел, сэр!”
“Поставьте его на громкоговоритель, - приказал Лосенко. Он хотел услышать все сам.
“Вот именно, сэр!”
Пушкин нажал кнопку. - Голос Замятина проник в тесное купе.
“Поисковый отряд к-115.- Передача была скрипучей и слабой, но слышной. Пушкин сделал что-то, чтобы увеличить громкость. - Лейтенант Замятин докладывает.”
Хороший человек, подумал Лосенко. Его сердце наполнилось гордостью. Приятно было сознавать, что в его команде все еще есть преданные своему делу офицеры. Он взял микрофон у Пушкина и нажал на кнопку громкой связи.
- Лосенко слушает. Каково ваше положение и статус, господин Замятин?”
Статические помехи подчеркивали ответ офицера.
- Согласно GPS, мы находимся примерно в семидесяти пяти километрах к северо-востоку от порта, на окраине какого-то Промышленного района. Местность здесь показывает только умеренные повреждения. И, капитан, там, кажется, работает фабрика!”
Лосенко не верил своим ушам.
- Фабрика?”
“Завод-изготовитель, я думаю.- Волнение в голосе Замятина было заразительным. “Мы все еще в нескольких метрах от них, но там белый дым и клубы пламени, поднимающиеся из труб. Мы слышим тяжелую технику, и кажется, что внутри есть свет и какая-то активность.”
Капитан и радисты обменялись удивленными взглядами. Лосенко надеялся, что, может быть, разведчики наткнулись на лагерь беженцев или разбросали бездомных выживших, но работающая фабрика, все еще работающая, когда все остальное умерло или умирает? Лосенко мельком подумал, не галлюцинирует ли Замятин. Может быть, слишком много радиации?
“Ты видишь кого-нибудь из выживших?”
- Отрицательно, - ответил Замятин. Капитан представил себе, как он смотрит в мощный бинокль. “Мы слишком далеко, а на территории вокруг завода, похоже, никого нет. Они все должны быть внутри.”
Пушкин покачал головой.
“Кто, черт возьми, еще ходит на работу в такое время? На его тощем лице появилось застенчивое выражение, как будто он боялся, что его неосторожное замечание может быть неправильно понято. - Вне Вооруженных сил, я имею в виду.”
- Вольно, Геннадий, - заверил его Лосенко. Радист был прав; ему показалось странным, что завод все еще работает—разве что гражданский завод был переоборудован для военных нужд, и в этом случае за дело могли взяться правительство или военные. Лосенко снова наклонился вперед, крепко сжимая микрофон.
- Господин Замятин. Можете ли вы сказать, что производится на заводе?”
“Нет, сэр, - признался тактик. - Извините, сэр.- Он явно сожалел, что разочаровал своего капитана. “Похоже, на окнах и потолочных окнах установлены металлические ставни. И множество автоматических мер безопасности. Установлены камеры, прожекторы, баррикады. Двигатель грузовика грохотал на заднем плане, сливаясь с возбужденными голосами других мужчин. “Мы приближаемся, чтобы посмотреть поближе.”
“Будьте осторожны, господин Замятин, - посоветовал капитан. Не было никакой гарантии, что заведение останется в руках законных властей, и что его обитатели обязательно примут посетителей. Возможно даже, что завод был захвачен врагом. "Не думайте, что матушка Россия все еще является дружественной территорией.”
— Понял, капитан ... - связь прервалась, но Пушкин сумел восстановить связь. — ... когда я узнаю больше.”
- Держи меня в курсе.”
- Есть, сэр.- Замятин повысил голос, чтобы его было слышно за грохотом грузовика, который, казалось, снова тронулся с места. - Поисковая группа вышла.”
Говоривший замолчал.
Капитан вернул микрофон Пушкину и отступил в заднюю часть радиорубки. Он расхаживал взад-вперед, несмотря на тесноту, сцепив руки за спиной. Не желая возвращаться в Конн, пока не узнает больше, он нетерпеливо постучал ногой по палубе. Он чувствовал себя Ноем, ожидающим возвращения голубя.
Открытие Замятина звучало обнадеживающе, так почему же его нервы были на пределе? Неопознанный самолет пролетел над его памятью, усиливая беспокойство. "Горшков" уже несколько недель не имел связи с материком. Могли ли американские войска уже закрепиться за это время? Что, если бы этот самолет доставлял продовольствие или рабочую силу на вражеский аванпост, действующий в пределах границ России?
"Мы понятия не имеем, с кем имеем дело", - подумал он. И с какой целью сейчас строится эта фабрика.
- Привет, Геннадий.- Шепнул Пушкину помощник радиста. Матрос Островоски был холост и имел репутацию человека, любящего кутежи во время отпуска. “Ты думаешь, на этой фабрике работают женщины?- Его нетерпеливый тон свидетельствовал о неделях вынужденного воздержания на борту к-115.
Даже до того, как полетели ракеты, никто из них не видел ни одной женщины с тех пор, как покинул порт. Это и есть то, что ищут дезертиры? - Удивился Лосенко. Ева для их Адама?
Мысли Пушкина, казалось, двигались в том же направлении.
- Россию все-таки надо заселять заново.- Он ухмыльнулся своему товарищу. “Я, например, готов исполнить свой патриотический долг.”
- Довольно об этом, - строго сказал Лосенко. Он не хотел, чтобы гиперактивное либидо привело его команду к неэффективности или, что еще хуже, к безрассудству. Он молился, чтобы Замятин и остальная разведывательная группа не предавались подобным фантазиям в ущерб осторожности. - Сосредоточься на своей работе.”
Пушкин смущенно покраснел. Островоский сглотнул. Оба мужчины деловито занялись своими приборами.
“Есть, сэр, - сказал Островский.
Напряженная тишина внезапно была нарушена мигающим сигнальным огоньком. Компенсируя свое прежнее легкомыслие, Пушкин быстро ответил:
- К-115 поисковому отряду....”
Его приветствие было прервано безошибочным грохотом тотальной битвы. В радиорубку ворвались отчаянные крики и пронзительный грохот выстрелов. Люди кричали в агонии. Оглушительный взрыв мгновенно заглушил акустическую систему.
“О Боже мой!- раздался взволнованный голос. “Они нас прижали!”
Лосенко бросился вперед. Он выдернул микрофон из дрожащих пальцев Пушкина.
- Поисковая группа, это капитан! Что происходит?”
“На нас напали!- доложил голос. - Они появились из ниоткуда. Они застали нас врасплох!- Панический доклад прервала автоматная очередь. На заднем плане послышались тяжелые шаги. Тяжелое тело рухнуло на землю, и было слышно, как говорящий катается по земле в отчаянной попытке избежать выстрела. - Бежать некуда. Помоги нам Бог, мы все умрем!”
Бессвязный монолог терзал Лосенко.
- Возьми себя в руки!- рявкнул он в микрофон. “Где заместитель командира Замятин?”
- Замятин мертв! Они тут же снесли ему голову.” Приведенный в боевую готовность матроса изо всех сил собраться с мыслями. - Грузовик объят пламенем. Нам некуда идти!”
Шокирующая новость ударила по Лосенко, как торпеда, но он не мог позволить ей испугать его.
“Кто это?- потребовал он. - Назовите себя!”
- Евгений Пагодин, матрос второго класса, - проскулил дрожащий голос. - Аркадий, Берегись!- крикнул он невидимому товарищу. Раздался залп выстрелов, слишком близко, чтобы чувствовать себя комфортно. По рации на другом конце провода раздался влажный звук. - Нет! Пагодин всхлипнул. - Аркадий!- Его голос дрогнул. - Этого не может быть. Только не Аркадий!”
Лосенко был в аду. Ему хотелось броситься в эфир, чтобы посмотреть, что там происходит.
- Докладывай, матрос! Кто на тебя нападает?”
Мародеры? Вражеские солдаты? Дружественный огонь?
- Машины!- Выпалил пагодин. - Отряд машин!”
- Не понял Лосенко.
“Что вы имеете в виду? Объясни!”
В ушах капитана зазвенел автоматический пистолет. Он догадался, что Пагодин отстреливается от нападавших. Осажденный матрос стрелял круг за кругом, по-видимому, безрезультатно. Пули громко рикошетили от металла.
- Их ничто не остановит!- Пробормотал Пагодин между выстрелами. “Они просто продолжают идти - как смерть в стали!”
Лосенко услышал на заднем плане низкий гул, похожий на жужжание машины. Гравий хрустел под тяжелыми колесами.
- Спасайтесь, капитан!- Крикнул Пагодин с расстояния 200 километров. Что-то громко хрустнуло под моторизованной гусеницей, которая, казалось, с каждой минутой становилась все громче. “Не позволяй им схватить тебя! Не позволяйте им—”
Град выстрелов оборвал его слова. В тот же миг в барабанные перепонки Лосенко ударил взрыв помех.
А потом-ничего.
Пушкин работал как сумасшедший, чтобы восстановить контакт.
- К-115 поисковому отряду, пожалуйста, выйдите на связь! Ты меня слышишь? Его помощник откинулся на спинку кресла, ошеломленно глядя на молчащего оратора. Он закрыл лицо руками, и все мысли о женщинах мгновенно вылетели у него из головы.
Пушкин безжалостно ткнул пальцем в пульт управления, как врач, отказывающийся сдаться пациенту.
- К-115 поисковому отряду! Есть тут кто-нибудь?”
- Довольно, Геннадий. Лосенко положил руку на плечо радиста. Он знал, что такое бойня, когда слышал ее. - Они ушли.”
Не было бы никакого ответа. Более дюжины храбрецов были убиты на их собственной земле.
С помощью машин?
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Терминатор бродил по дикой местности.
Титановые ноги поднимались и опускались, как поршни, никогда не сбиваясь с шага, когда они неумолимо пробирались сквозь снег. Густые сугробы приглушали его тяжелую поступь. Минусовая температура, возможно, и нарушила работу гидравлики, но у Т-600 не было достаточного количества антифриза, чтобы серьезно угрожать его подвижности. Машина безостановочно преследовала собачьи упряжки уже 5.633 часа. Она не была ни скучной, ни обескураженной. Люди оставили четкий след. Они будут уничтожены.
Единственной переменной было "когда".
Маленькое ночное млекопитающее шмыгнуло прочь от приближающейся машины. Его оптические датчики идентифицировали образец как Muslela erminea, короткохвостую ласку. Горностаевая шуба животного была эффективным камуфляжем в этой зимней обстановке, но не смогла скрыть существо от детекторов тепла и движения Т-600. Его процессор мгновенно обработал данные.
ОЦЕНКА УГРОЗЫ: НОЛЬ.
Терминатор отпустил ласку. Такие низшие формы жизни не считались угрозой для дальнейшего существования Скайнета. Только люди требовали уничтожения.
Тропа поднималась в горы.
Со своего наблюдательного пункта Терминатор увидел то, что казалось заброшенными деревянными строениями, заполняющими юго-западный склон холма в нескольких километрах выше. Географические записи, загруженные со Скайнета, подтвердили существование бывшей шахтной установки в этих координатах. Т-600 взвесил возможность того, что человеческое сопротивление укрылось в предположительно покинутых зданиях. Эта гипотеза была многообещающей, но не могла быть проверена без более тщательного изучения. Было бы преждевременно посылать подкрепление на место.
ТРЕБУЕТСЯ ДАЛЬНЕЙШЕЕ РАССЛЕДОВАНИЕ.
Свирепый рев прервал рассуждения Терминатора. Его черепная коробка вращалась поверх открытого шейного узла.
Справа, в 10.791 м, показалось крупное волосатое млекопитающее. Густой коричневый мех, подчеркнутый серебряными кончиками, покрывал зверя, который, казалось, весил около 250 килограммов. Он был высотой в метр в плечах, приближаясь на четвереньках. Непропорциональный бугор мышечной массы, расположенный выше плеч, эволюционировал, чтобы добавить силу его передним конечностям. Восьмисантиметровые когти погрузились в снег под ним.
Враждебные карие глаза уставились на Терминатора. Желтые клыки сверкнули в его разинутой пасти. Его физические характеристики и общая конфигурация соответствовали Ursus arctos horribilis.
Гризли.
Терминатор перешел в оборонительный режим. В отличие от горностая, гризли был альфа-хищником значительной массы и силы, проявляя явные признаки агрессии. Медведь поднялся на задние лапы, пока не стал почти таким же высоким, как Т-600. Судя по размеру и весу, это был взрослый самец. Из его разинутой пасти вырвалось злобное рычание.
Частично сожранный карибу распластался на земле в 2.885 метрах позади гризли, его окровавленные внутренности были выставлены на воздух. Туша объясняла территориальное поведение медведя: он защищал добычу.
ПОТЕНЦИАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ: ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ.
Присутствие гризли было неожиданным осложнением. Учитывая время года и температуру, медведь должен был впасть в спячку. Однако данные об этих видах указывают на то, что гризли могут быть непредсказуемы в этом отношении. Вполне возможно, что недавние взрывы и последовавшие за ними пожары пробудили медведя ото сна. Или же животное просто жаждало сырого мяса.
В любом случае, медведь был препятствием.
Терминатор быстро проанализировал свои возможности. Он на мгновение задумался о том, чтобы обойти вокруг существа, чтобы не спровоцировать его дальше, но при этом рисковал потерять след собачьих упряжек. Если это произойдет, база Сопротивления останется скрытой в обширной пустыне Аляски.
Это было неприемлемо.
Поэтому Т-600 двинулся вперед, сжав в ожидании металлические кулаки.
Как и было предсказано, гризли агрессивно отреагировал на вызов. Опустившись на четвереньки, он несся со средней скоростью 50,824 километра в час. Из его оскаленных челюстей брызнула слюна. Т-600 приготовился к столкновению.
Медведь врезался в машину с силой мчащегося снегохода, опрокинув Терминатора на спину. Тяжелые лапы пригвоздили машину к Земле. Мощные челюсти сомкнулись на черепной коробке робота. Клыки цвета слоновой кости разорвали в клочья то, что осталось от человеческой маскировки модели-лазутчика, прежде чем врезаться в титановый череп. Из перерезанного троса хлынула гидравлическая жидкость. Зазубренный зуб застрял в черепе Т-600.
Еще один клык пронзил левый оптический сенсор Терминатора, разбив линзу. Цепи замкнулись в розетке. Визуальный дисплей Терминатора дрогнул и вышел из фокуса на 6,003 секунды перед повторной калибровкой. Злые когти царапнули по непроницаемому эндоскелетону.
ИМПЕРАТИВ: ПРЕКРАТИТЬ ЖИЗНЬ УРСИНЫ.
Правая рука Терминатора взметнулась вверх и схватила медведя за горло. Сервомоторы зажужжали, когда рука толкнула голову гризли вверх и в сторону, работая как гидравлический домкрат. Его суставы зафиксировались на месте, поместив точно 67.426 сантиметров между лицом терминатора и щелкающими челюстями гризли. Разъяренный медведь взревел от отчаяния. Слюна капала в поврежденную глазницу Т-600. Миниатюрные перегородки закрыты, чтобы предотвратить дальнейшее загрязнение.
РЕКОМЕНДАЦИЯ: ВНУТРЕННЯЯ СТЕРИЛИЗАЦИЯ ВО ВРЕМЯ СЛЕДУЮЩЕГО ЦИКЛА РЕГУЛЯРНОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ.
Каждое мгновение, потраченное впустую на схватку с животным, увеличивало риск дополнительных повреждений и задерживало выполнение поставленной Терминатором цели. Он вытянул свободную руку из-под туши гризли. Локтевой сустав согнулся под углом девяносто градусов. Стальной кулак взмыл вверх с достаточной силой, чтобы пробить твердый бетон, пробив грудную клетку гризли и вонзившись в его сердце.
Мясистый орган взорвался от удара.
ПОТЕНЦИАЛЬНАЯ УГРОЗА: ПРЕКРАЩЕНА.
Гризли обмяк, превратившись в 263.472 килограмма мертвого веса. Его свирепые карие глаза остекленели.
Терминатор убрал кулак. Поток горячей артериальной крови хлынул из зияющей полости в груди медведя, пролившись на распростертое тело Т-600. От багрового потока поднимался пар. Машина ухватилась за мертвого гризли обеими руками, Перед тем как отбросить тушу в сторону, передвинула руку, чтобы усилить рычаг.
Он приземлился с тяжелым стуком, недалеко от выпотрошенного карибу. Кровь хищника и жертвы смешалась на снегу.
Машина поднялась на ноги. На поверхности его эндоскелета виднелись следы когтей. Липкая красная жидкость, быстро остывая в холодном ночном воздухе, стекала по его корпусу и скапливалась у ног. Разбитый оптический датчик погас, оставив Т-600 слепым с одной стороны и поставив под угрозу его восприятие глубины.
Хотя привод в нижней челюсти был поврежден незначительно, а два внутренних клапана были вывернуты в результате столкновения с "гризли", тщательная диагностика не выявила никаких других серьезных неисправностей. Резервные системы компенсировали поврежденные компоненты. Клапаны герметично закрываются, чтобы предотвратить потерю жизненно важных смазочных материалов. В его черепе остался клык.
ЭКСПЛУАТАЦИОННАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ: 78,406 %.
Терминатор пришел к выводу, что "гризли" нанес значительный урон, но не настолько, чтобы помешать ему выполнить свою программу. Его оставшийся оптический датчик нацелился на разрушающиеся здания высоко на склонах горы. След людей продолжал вести в том же направлении.
Т-600 не видел причин задерживаться на месте сражения. Оставив мертвого медведя позади, он зашагал вверх по склону.
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Тела разведчиков были оставлены там, где они упали. Арктический холод замедлил разложение, но насекомые и бактерии уже оставили свой след на мертвых подводниках. В глазницах копошились личинки. Бледная плоть начала чернеть. Мраморные вены выступали под шелушащейся кожей. Трупное окоченение прошло, оставив тела безвольными и резиновыми.
Пули изрешетили разбросанные трупы, лежавшие в лужах застывшей крови. Лицо лейтенанта Замятина действительно было разбито вдребезги; Лосенко мог опознать его только по знакам различия на мундире. Безжизненные пальцы Пагодина все еще сжимали забрызганную кровью рацию.
Бойня произошла на пустынном участке дороги, проходящей через заброшенный промышленный район. По обеим сторонам двухполосного шоссе справа располагалось частное хранилище, а слева-пустая станция техобслуживания. Брошенные машины были сброшены в канавы вдоль дороги, возможно, чтобы расчистить путь к фабрике за холмом. Мумифицированные скелеты свисали с колес некоторых машин. Большинство складских помещений выглядели так, словно в них вломились грабители, хотя в некоторых из них гофрированные стальные двери оставались нетронутыми.
Складские помещения и станция техобслуживания служили отличным укрытием для снайперов, и это место показалось Лосенко идеальным для засады. Четырнадцать его людей узнали об этом из первых рук.
Следы резни были повсюду. Перевернутый пикап лежал на боку, разорванный взрывом. Искореженные металлические осколки были разбросаны, как шрапнель. На асфальте валялись гильзы. В помятых автомобилях, выстроившихся вдоль дороги, виднелись дыры от пуль. Сколы от случайных выстрелов на уличных знаках, телефонных столбах и бетонных разделительных полосах.
Лосенко выковырял из асфальта рыхлую пулю, судя по всему, сделанную из обедненного урана. Не нужно было быть детективом, чтобы понять, что эта сцена стала свидетелем яростной перестрелки.
Единственное, чего не хватало, - это врага. Если Замятин и его люди сумели захватить с собой кого-то из убийц, то эти тела были унесены. В отличие от гниющих трупов его людей.
- Кто это сделал, капитан?- Спросил Островский. Младший радист вызвался присоединиться к патрулю; Лосенко подозревал, что он хочет отомстить за зверство, которое им пришлось выслушать вчера. - Падальщики?”
Он сомневался в этом. Похоже, ничего не было украдено—даже оружия и боеприпасов поисковой группы— - и нападавшие предпочли уничтожить пикап, а не захватить его. Капитану также нравилось думать, что обученные русские моряки смогут выстоять против любой разношерстной шайки мародеров, если только их не будет слишком много. Однако, судя по тому, что они услышали по радио, у разведчиков не было ни единого шанса. Это была не битва, а разгром.
“Просто смотрите в оба, Мистер Островоский, - резко сказал он. “Насколько нам известно, мы сейчас в тылу врага.”
Несмотря на протесты своего первого помощника, Лосенко решил лично расследовать эту бойню. Возможно, это было безрассудно, учитывая его звание и обязанности, но что Иванов собирался с этим делать, отчитываться перед начальством? Лосенко криво усмехнулся. Одним из немногих преимуществ выживания в термоядерной войне было то, что ему больше не приходилось отчитываться перед Москвой.
Замятин и другие погибли, выполняя его приказ. "Если я хочу узнать, что случилось, и увидеть это собственными глазами, - подумал капитан, - то это моя прерогатива.
А может, он просто хотел умереть.
Скорее всего, он был не единственным.
Кровавые следы протекторов пересекали асфальт. Лосенко вспомнил подслушанный им моторизованный шум. Параллельные гусеницы находились примерно в 150 сантиметрах друг от друга, слишком близко друг к другу для танка или автомобиля. На асфальте виднелись жирные пятна. Лужи маслянистой жидкости собирались в трещинах и выбоинах. Лосенко опустился на колени, чтобы осмотреть такую лужу. Он окунул палец в перчатке в жидкость и поднес его к носу.
От него несло нефтью. Какая-то смазка?
Машины, сказал Пагодин. Отряд машин.
Он пристально вглядывался в жидкость, которая капала с кончика его пальца. Неужели его люди пролили кровь врага, прежде чем были убиты?
Лосенко хотелось так думать.
Он встал и оглядел патруль. На этот раз он привел с собой большие силы-двадцать пять человек, вооруженных до зубов автоматами, пистолетами и большим количеством боеприпасов. Они крадучись пробрались на место происшествия, оставив свои спасенные машины на свалке в полукилометре отсюда. Автомобили и грузовики были спрятаны на виду, как знаменитое Похищенное письмо По, среди многочисленных сломанных автомобилей.
Сам Лосенко ехал в потрепанном семейном универсале, в котором отсутствовали все стекла. Он был встревожен, обнаружив под пассажирским сиденьем забытую куклу и фантики от конфет. Он не хотел думать о том, что могло случиться с бывшими владельцами фургона.
Возможно, он наступил на их кости.
Двое часовых остались присматривать за машинами—и друг за другом,—а остальные двинулись дальше пешком. Ноги Лосенко ныли от напряженного похода. Неплохая тренировка после того, как ты неделями сидел взаперти в подводной лодке. GPS-координаты Замятина, переданные вместе с его последней трансляцией, привели их на вчерашнее роковое поле битвы.
- Глаза открыты!- он увещевал своих людей. По периметру были расставлены дозорные, следившие за любым подозрительным движением. - Предохранители отключены. Руки наготове.”
В таких приказах почти наверняка не было необходимости. Кровавой бойни у их ног было достаточно, чтобы держать людей начеку. Настороженные моряки крепко сжимали оружие, некоторые подпрыгивали при каждом порыве ветра. Опытный подводник, Лосенко чувствовал себя неуютно здесь, на открытом месте. Он предпочитал вести свои войны из глубин океана. Его люди, без сомнения, тоже чувствовали себя не в своей тарелке. Они были моряками, а не коммандос.
"Мы не в своей стихии", - подумал Лосенко. Как рыба, вытащенная из воды.
Однако он не повернет назад, пока не выяснит, что за дьявольщина здесь творится. Замятин и его люди открыли эту печально известную фабрику и поплатились за это жизнью. То, что их безжалостно расстреляли только за то, что они приблизились к объекту, означало, что его секреты были очень важны, по крайней мере для кого-то.
То, что это было также единственным свидетельством жизни на протяжении многих лиг, добавило любопытства капитану. Ему нужно было знать, что в России пережило войну-хотя бы ради собственного здравомыслия.
Дорога поднималась и опускалась между местом сражения и фабрикой, следуя естественным контурам местности. Пройдя вдоль тротуара, он поднялся на гребень невысокого холма и присел за укрытием брошенного почтового грузовика. Он скользнул вдоль наклоненного капота, стараясь не высовываться. Рядом с Лосенко на корточках сидел дозорный, положив дуло винтовки на капот. Павел Горский на мгновение оторвал взгляд от прицела винтовки.
- Осторожнее, шкипер, - приглушенно предупредил мальчик. Молодой рядовой обычно работал в торпедном отделении. - Я слышал, что разведчики этого не предвидели.”
Лосенко видел, что Горский испугался. Как и остальные члены экипажа, он никогда раньше не видел настоящего боя.
“Не беспокойся о своем капитане, - ответил он. - Подводнику лучше не совать свой перископ туда, где в него могут выстрелить!”
Эта шутка вызвала слабую улыбку.
“Я думаю, вы знаете, сэр!”
- Просто представь, что винтовка стреляет торпедами, - посоветовал Лосенко, кивая. - Тогда ты будешь чувствовать себя как дома.”
“Есть, сэр!- Дозорный переложил оружие в другую руку. - Совсем как тогда, на борту.”
Лосенко хотелось пообещать Горскому, что он снова увидит свою койку на К-115, но он не мог заставить себя сделать это.
Несмотря на опасность, он выглянул из-за смятого металлического капота, чтобы рассмотреть загадку, которая заманила команду разведчиков к их концу.
Как и доложил Замятин, завод возвышался над горизонтом в нескольких метрах к западу. Столбы густых белых выхлопных газов вырывались из его нависших труб, загрязняя воздух. Периодические всполохи ярко-оранжевого пламени вырывались из дымовых труб, делая их похожими на гигантские римские свечи.
Если Лосенко напрягал слух, то мог слышать даже шум тяжелой техники. Лязгающие звуки, грохот сборочных конвейеров никогда не были бы терпимы на борту подводной лодки, где тишина была превыше всего. Сквозь щели в задернутых металлических ставнях виднелись мигающие огни, яркие, как факел сварщика. Завод стоял на берегу реки Поной, чтобы лучше сбрасывать свои ядовитые отходы в текущий поток.
"Прошу прощения, Олег", - подумал капитан. Похоже, у вас все-таки не было галлюцинаций. Он оглянулся через плечо на следы протектора и жирные пятна, потом снова посмотрел на фабрику. Мрачное убеждение укоренилось в его сознании.
С такого расстояния было невозможно точно сказать, что именно производилось в этом огромном здании, но он сомневался, что это были микроволновые печи или дешевые компактные автомобили.
Отряд машин....
Над головой что-то жужжало. Сначала Лосенко подумал, что это жук, но потом поднял глаза и краем глаза уловил металлический блеск. Над ними пролетел беспилотный летательный аппарат размером с большого воздушного змея. Его обтекаемый черный размах крыльев был около трех метров от кончика до кончика. Миниатюрные красные сенсоры, вмонтированные в его носовую башенку, сканировали территорию.
У Лосенко кровь застыла в жилах. Он сразу понял, на что смотрит: на беспилотник с дистанционным управлением. Российские военные и силы по борьбе с терроризмом уже много лет экспериментируют с такими механизмами, как и американцы. Действительно, беспилотный летательный аппарат, который парил над ними, имел сильное сходство со сканирующими орлами, используемыми американскими военными. Они предназначались для выполнения разведывательных полетов с воздуха в различных условиях, не подвергая опасности солдат из плоти и крови.
- Проклятие!- он выругался. “Нас заметили.”
Горский тоже заметил летящий беспилотник. С поразительной скоростью и прицелом он вскинул винтовку на плечо и выстрелил в беспилотник. Дульный тормоз отклонил звук выстрела в сторону, к большому неудовольствию Лосенко. Горячий свинец брызнул поперек траектории полета устройства.
Он резко изменил курс, петляя по небу с пугающей быстротой. Однако удачный выстрел достал его, и он закружился в воздухе. Из хвоста его посыпались искры, он резко нырнул вниз и в последний момент выпрямился. Когда он снова устремился вверх, замедляясь достаточно долго, чтобы стабилизировать свое беспорядочное кувыркание, Горский выпустил еще один залп.
На этот раз беспилотник был недостаточно быстр, чтобы уклониться от выстрела. Пламя вспыхнуло, когда 5,45-миллиметровые пули пробили его легкий композитный корпус.
“Я поймал его!- Торжествующе воскликнул Горский. - Торпеды прочь!”
Но дрон еще не умер. Как будто решив забрать нападавшего с собой, БПЛА изменил курс и спикировал прямо на Лосенко и Горского. Оставляя за собой шлейф огня и дыма, он просвистел в воздухе, как миниатюрная ракета.
- Уходим!- Крикнул Лосенко. Он оттолкнул Горского с дороги.
Имея в запасе всего несколько секунд, мужчины бросились в противоположные стороны. Дрон-камикадзе рухнул на землю между ними, прорыл глубокую борозду в земле вдоль дороги. Полетели грязь и гравий.
Горский вскочил на ноги по другую сторону кратера. Он вставил свежую банановую обойму в свой АК-74, затем прицелился в разбившийся беспилотник.
- Ну же, Летучий червяк!-прорычал он, вымещая весь свой сдерживаемый страх и гнев на растертой в порошок машине. Отдача от автомата размазала его лицо. “Я готов для тебя!”
- Довольно, моряк.- Лосенко поднялся с земли. В это время года верхний слой вечной мерзлоты был рыхлым и сырым. “Ты уже убил его однажды.”
Впрочем, это не имело значения. Впечатленный рефлексами и меткостью Горского, капитан знал, что ущерб уже нанесен. Беспилотник, несомненно, доложил об их присутствии своим неизвестным хозяевам, как только выстрелы выдали их местонахождение. Лосенко почувствовал себя так, словно его корпус пронзил гидролокатор вражеской подлодки.
Мы должны выбраться отсюда, понял он. Сейчас.
- За мной!- сказал он Горскому. Они побежали вниз по склону к остальным патрульным, которые уже спешили присоединиться к битве. Встревоженные глаза осматривали холм между ними и фабрикой. Взволнованные голоса засыпали Лосенко вопросами.
- Отступать! Назад к машинам!- крикнул он, перекрывая шум. - Он махнул рукой в ту сторону, откуда они пришли. - Обратный курс, полные турбины! Горский! Федин! Прикрой наш тыл!”
Он молился, чтобы они смогли уйти без боя, но вероятность того, что это произойдет, уменьшалась с каждой минутой. По крайней мере, мы знаем, что нас ждет... в отличие от Замятина.
“Но, шкипер!” Островский оглянулась на поверженных телах разведывательной партии. - Лейтенант Замятин и другие....”
- Оставь их!- Рявкнул Лосенко. Он ненавидел оставлять мертвых членов экипажа, но если они попытаются забрать тела, то быстро присоединятся к ним. Он ткнул Островского между лопаток дулом пистолета. - Глаза вперед! Это приказ!”
Он перешагнул через гниющие останки Пагодина.
До свидания, товарищ.
Мужчины на полной скорости помчались прочь от места побоища. Их ботинки стучали по окровавленному асфальту. Скрытность больше не была проблемой, так что они не утруждали себя цепляться за тени, как это было на пути сюда. Лосенко держался позади, в самом хвосте "исхода", постоянно оглядываясь назад, ожидая увидеть преследующего врага.
Но какой враг? Этот вопрос не давал ему покоя даже тогда, когда он торопливо вел своих подопечных обратно к ожидавшему их транспорту. Четырнадцать человек погибли, а мы до сих пор даже не знаем, от кого бежим!
Они прошли всего несколько метров, прежде чем ловушка захлопнулась. Громкий металлический лязг застал Лосенко врасплох. Слева гофрированная стальная дверь, охраняющая один из складских блоков, с шумом поднялась, открывая темное пещерообразное пространство за ней. В темноте вспыхнула пара горящих красных глаз. Мотор взревел, оживая—и из открытой кабины выкатилась какая-то тварь.
Глаза Лосенко расширились от удивления.
Под безжалостным сиянием арктического солнца виднелась роботизированная машина для убийства, установленная на танковых гусеницах. Размером примерно с зону связи в рубке управления он напоминал дистанционно управляемых роботов, используемых саперами для подрыва подозрительных пакетов. Тяжелая броня-тускло-серого цвета оружейного металла-защищала основание, туловище и голову машины. Клиновидная черепная коробка имела смутно змеевидный вид. Робот поднялся с оборонительной позиции, пока не достиг почти трех метров в высоту. Оптические датчики, установленные на змееподобном "лице", сканировали место происшествия. Пара угрожающих черных цепных миниганов служили роботу руками.
Они встретили врага-и он не был человеком.
Заработали сервомоторы. Лазеры наведения пронеслись над испуганными людьми. Робот открыл огонь, выпустив непрерывный поток пуль, которые за считанные секунды уничтожили треть патруля. Оглушительный грохот цепных орудий, стрелявших выстрел за выстрелом с убийственной эффективностью, заглушил последние крики людей. Из зияющих ран хлынула яркая артериальная кровь. Пули из обедненного урана пробивали защитные бронежилеты, как будто они были сделаны из ткани.
Робот легко катился по неровной местности. Его голова и плечи вращались из стороны в сторону, царапая дорогу косой свистящей смерти. Его вращающиеся морды пылали, как адский огонь.
Лосенко бросился на тротуар. Пули просвистели у него над головой, практически задев кожу головы. Он пополз на четвереньках к ближайшему укрытию-мокрой канаве вдоль дороги. Он упал головой вниз в овраг, приземлившись между двумя бульдозерами. Тела упали на асфальт всего в нескольких метрах от них.
Это похоже на что-то из научно-фантастического фильма! он задумался. Механическое чудовище даже не предупредило его, прежде чем открыть огонь. Это не безопасность, это был убой, чисто и просто. Что за сумасшедший запрограммировал эту штуку? И послал его убивать?
Как раз в тот момент, когда он подумал, что хуже уже быть не может, двери гаража на станции техобслуживания сорвало с петель. Второй робот, такой же, как и первый, с грохотом выехал на другую сторону улицы. Его цепные орудия повернулись на месте. Немигающие красные глаза смотрели на кровавую бойню.
Моряк, прятавшийся за одной из пустых бензоколонок, удивленно обернулся. Он отчаянно палил в новоприбывшего, но пули рикошетом отскакивали от закопченного стального панциря робота, высекая искры из брони. Мужчина разрядил оружие и отбросил винтовку в сторону. Он вскинул руки над головой.
“Не стреляйте!- он взвизгнул. - Я сдаюсь!”
Робот повернулся к нему. Дула цепных орудий вспыхнули. Две очереди почти разорвали безоружного матроса надвое. Его рассеченное пополам тело безвольно шлепнулось на бетон.
Сдаваться, похоже, было нельзя.
Лосенко протиснулся под разбитый кабриолет. Его пальто зацепилось за неровную нижнюю часть машины, прежде чем оторваться. Ржавая выхлопная труба царапнула его по спине. Выйдя с другой стороны, он поднялся на ноги. Быстрый взгляд показал, что у него и его людей мало надежды выжить.
“Это нечестно, - прошептал он. - Они этого не заслуживают....”
Жестокий перекрестный огонь оставил в живых лишь горстку матросов. Перепуганные уцелевшие люди в полном составе отступали, бросаясь по дороге прочь от засады. Их единственным шансом было вернуться к машинам, которые они оставили на свалке в полукилометре отсюда. На бегу они открыли ответный огонь по роботам, но безуспешно. Дымовые шашки, брошенные беглецами, давали лишь минимальное прикрытие. Смертоносные машины выкатились на улицу. Их бронированные гусеницы топтали тела, вгрызаясь плотью и костями в асфальт.
Лосенко вспомнил панический финал передачи Пагодина.
- Их ничто не остановит! Они просто продолжают идти...!”
Он поспешил за убегающими матросами. - Иди! Вперед! Вперед!- крикнул он, хотя было сомнительно, что они услышат его из-за грохота цепных орудий. Избегая центра дороги, он помчался через ряд соседних парковок, уклоняясь от свистящих пуль. “Не ждите меня! Возвращайся в лодку!”
Кто-то должен был предупредить Иванова и команду на подлодке.
Волосы у него на затылке встали дыбом. Какой-то психический сонар предупредил его об опасности. Оглянувшись через плечо, он обнаружил, что смотрит прямо на Алые сенсоры первого робота. Прицельная бусина осветила его грудь. Правая пушка робота повернулась к нему.
- Вниз, сэр!”
Горский выскочил, как чертик из табакерки, из-за придорожной автобусной остановки. Со знанием дела прицелившись, он выстрелил в узкую полоску открытой гидравлики вокруг узла горловины. Клапаны и схемы сильно разорвались. Маслянистый черный Ихор брызнул, как кровь. Руки робота беспорядочно дергались, когда его туловище поворачивалось на 360 градусов, чтобы защитить горло. Ослепительный залп выстрелов пронзил воздух над головой Лосенко. Осколки разбитого уличного фонаря дождем посыпались ему на голову.
- Это за лейтенанта Замятина!- Горский злорадствовал. - Смотрите, Капитан! Мы можем причинить им вред. Вы просто должны поразить правильные цели!”
Триумф стрелка был недолгим. Второй робот отомстил за нападение на своего напарника, направив оба минигана на Горского. Сдвоенные выстрелы из его стволов отбросили его к задней стенке автобусной остановки. Его тело судорожно дергалось под ударами пуль. Автомат Калашникова вылетел из его пальцев. Выцветшая реклама на приюте призывала пассажиров исследовать " захватывающие новые карьеры в электронике и компьютерном программировании!”
Лосенко оторвал взгляд от жуткого зрелища. Он бежал так, словно за ним гналась вся американская армия, и уже через полквартала изрешеченное пулями тело Горского рухнуло на тротуар. Битое стекло разлетелось у него под ногами. Поврежденный робот отступил, возможно, для ремонта, в то время как его смертоносный товарищ продолжал преследование. Его универсальные протекторы легко перемещались по выбоинам и трещинам, портившим двухполосное шоссе. Механические конечности двигались с пугающей плавностью.
От монстра пахло дымом и маслом.
Доблестный матрос пытался помочь раненому товарищу по команде. Обняв его за плечи, он наполовину поддерживал, наполовину тащил своего прихрамывающего товарища, пока они, пошатываясь, шли за Лосенко и остальными. Героизм матроса Саши Кросоткина, хотя и был достоин медали, оказался бесплодным; равнодушный к трогательному зрелищу, робот превратил обоих мужчин в кровавое месиво. Затем он пронесся мимо их переплетенных тел, даже не оглянувшись.
Впервые в жизни Лосенко по-настоящему возненавидел машину.
У Островоски кончились патроны, и он принялся швырять в робота сигнальные ракеты. Ослепительное алое пламя вспыхнуло поперек шоссе, усиливая хаос. Робот стрелял по сигнальным ракетам, как будто они были вооруженными бойцами. Лосенко догадался, что тепловые датчики машины с трудом различают дорожные вспышки и тепловые сигнатуры выстреливающей винтовки. Хорошо, подумал он, радуясь возможности отвлечься. Что угодно, лишь бы замедлить работу машины.
Одна из ракет прокатилась под гусеницами робота как раз в тот момент, когда он бульдозером протаранил тело еще одного убитого моряка. Зажигательное устройство воспламенило запасные обоймы трупа, вызвав взрыв, который потряс робота снизу. Лосенко с надеждой наблюдал, как робот опрокинулся на бок, а затем выругался, когда упрямый механизм начал выпрямляться. Внутренняя защита, казалось, защищала его жизненно важные компоненты от взрыва, но протекторы, казалось, были сильно повреждены. Когда машина неуклюже заковыляла вперед, из-под нее повалил дым. Цепные орудия изрыгали, казалось бы, неисчерпаемый Рой голодных металлических пуль.
К горлу Лосенко подступила желчь. Неужели ничто не остановит эти проклятые машины?
Следующие несколько минут были похожи на кошмар. В бегстве людей не было ни порядка, ни точности, только все уменьшающееся число паникующих подводников было убито на бегу. Лосенко потерял счет телам в первые же секунды засады. Адреналин подпитывал его стремительную гонку по краю дороги. Случайные обломки, лужи и впадины угрожали споткнуться, лежа поперек его пути, как ловушки. Он споткнулся о опрокинутый знак” СТОП", чуть не упав лицом вперед, но сумел восстановить равновесие, пока не стало слишком поздно.
Близкий звонок заставил его задохнуться. Он знал, что если упадет, то уже никогда не сможет подняться. Неумолимая машина растопчет его так же, как и первых жертв.
- Мы для них ничего не значим, - бушевал он. У них нет сердца. Тем более души.
Его дыхание было прерывистым. Болезненный шов ударил его в бок. Стук его пульса отдавался у него за ушами. Во рту у него пересохло, как в герметичном отсеке "Горшкова". Он не мог вспомнить, когда в последний раз бежал так быстро и так долго. Пот заливал ему глаза. Он проклинал себя за то, что не провел больше времени на беговой дорожке на подлодке. Как он смеет позволять себе так выходить из формы!
Впервые с тех пор, как полетели ракеты, он понял, что еще не готов умереть.
Если бы они только могли вернуться к машинам!
Позади него раздались выстрелы, и покалеченный робот расправился с другими отставшими. Лосенко оглянулся. Дымовая завеса дымовых шашек заслонила ему обзор. Было ли это только его воображение, или машина для убийства отстала? Он поблагодарил Провидение за странный взрыв, повредивший его гусеницы. Интересно, как далеко робот готов преследовать их, прежде чем вернуться на свою базу? Всю дорогу обратно в доки?
Минуты отчаяния казались часами, и он уже начал сомневаться, увидит ли кто-нибудь из них К-115 снова, когда наконец заметил ветхую сетчатую изгородь, окружавшую свалку. В его сердце вспыхнула надежда. Может быть, у них еще есть шанс. Он пошарил в кармане в поисках ключей от фургона. Судя по всему, в одной повозке могло хватить места, чтобы перевезти все, что осталось от патруля. Кроме него, в живых осталось всего семь или восемь человек... из команды в двадцать пять отважных добровольцев.
"Кто-нибудь заплатит за это", - мысленно поклялся он себе. Клянусь жизнью моих людей!
- Слава богу!- Ахнул Островский, появившись в нескольких метрах впереди капитана. Завидев свалку, дал того, как изможденных моряков второе дыхание. Они бросились к воротам с новой надеждой и живостью. Помощник радиста замедлил шаг, чтобы перевести дыхание. “Я никогда не думал, что у нас получится!”
- Я тоже, - согласился Лосенко.
Шокирующая вспышка выстрела, донесшаяся из глубины свалки, заставила людей застыть на месте. Лосенко затормозил, его сердце упало, как якорь. К этому времени он уже узнал характерный стук постоянно стреляющих цепных орудий роботов.
Сумасшедший крик был выключен в середине-бранного слова.
Стража! Лосенко понял. Те, что остались следить за машинами.
На автомобильном кладбище взорвался бензобак. Универсал? Одна из других машин? Ярко-оранжевый огненный шар поднялся в небо. Клубы едкого черного дыма поднимались вверх. Искореженные куски стали были брошены в воздух, только чтобы с грохотом упасть на землю, как металлический град. Лосенко почувствовал жар пламени на своем лице. Он задохнулся от дыма.
- Нет! Островский упал на колени. Страдание исказило его лицо. Его военная дисциплина пошатнулась, обнажив подавленное человеческое существо под униформой. “Это несправедливо! Мы были почти на месте!”
Лосенко прекрасно понимал, что он чувствует. Казалось, что судьба сговорилась против них. Матушка Россия превратилась в бойню, наводненную бессердечными механическими мясниками.
Мы должны были остаться в море, где мы были в безопасности!
Обжигающий ветер гнал их назад, прочь от жгучего пламени. На какое-то мгновение у Лосенко мелькнула отчаянная надежда, что, возможно, робот на свалке был уничтожен взрывом вместе с единственным средством передвижения патруля.
Он оглядел открытую дорогу, лежавшую перед ними. Свалка была расположена на окраине промышленного центра. Почти сотня километров бесплодной тундры простиралась между ними и отдаленной рыбацкой деревушкой, где пришвартовался "Горшков". Он слышал, как второй робот громыхает позади них. Его глаза обшаривали окрестности в поисках самого безопасного пути назад. Увы, пересеченная местность, покрытая мхом и осокой, почти не давала укрытия.
Может быть, если они разбегутся и направятся через всю страну?
Такие стратегии испарились, как только третий робот вырвался из горящей свалки, проломив запертые Передние ворота свалки. Его полированная броня даже не была опалена пожаром. Дым поднимался из дул его спаренных цепных орудий. Выехав на шоссе, он развернулся лицом к паникующим людям, преграждая им путь к отступлению. Верхняя часть его тела выпрямилась, принимая полный рост, когда он застолбил высокую площадку на вершине другого низкого холма. Вспышка огня заставила людей броситься в укрытие.
Островский не успел подняться с колен. Скорострельные пули изрешетили крепкого молодого человека. Он упал в гейзер алого тумана. Липкие красные капли брызнули на лицо Лосенко.
Мы в ловушке, понял капитан. Другой робот направил их прямо в прицел механического убийцы, стоявшего перед ними. Интересно, как долго они находились под наблюдением машин? И почему их вообще приговорили к смерти. Это наша Родина, ради защиты которой мы убили миллионы людей. Мы должны быть здесь желанными гостями!
К их чести, его люди отказались быть убитыми без боя. Бросившись в укрытие, они открыли огонь по роботу-убийце. К удушливым испарениям, исходившим от бушующего пожара, охватившего свалку, примешивался запах кордита. Впечатляющая демонстрация огневой мощи фактически преуспела в удержании робота на мгновение или два.
Лосенко выхватил свой пистолет и прицелился в шейный узел, точно так же, как это сделал ранее Горский. Ужасная гибель стрелка промелькнула перед его мысленным взором, но он яростно выбросил этот образ из головы. Ему пришлось использовать все свое остроумие о нем сейчас.
Не думай, приказал он себе. Просто стреляй, черт возьми!
Затем один из его выстрелов попал в цель. Цепи замкнулись в узле, соединяющем левую руку монстра с его туловищем. Потрескивало разряженное электричество. Рука дернулась и безвольно повисла на боку. Гидравлическая жидкость брызнула на асфальт.
Но даже покалеченный, робот все еще имел одну здоровую руку, чтобы сражаться. Его верхняя часть повернулась в сторону Лосенко, жужжание цепного орудия обещало крупнокалиберный ответный удар. Капитан клялся, что видел вспышку гнева в светящихся красных сенсорах робота.
Невозможно.
Не обращая внимания на палящую жару и дым, он отступил к свалке, но тут же обнаружил, что стоит спиной к неповрежденной цепи ограждения. Металлические звенья были горячими на ощупь; он чувствовал их через спину своего тяжелого шерстяного пальто.
Голова робота следила за движениями капитана. Случайный огонь отскакивал от его бронированной обшивки. Он поднял свою единственную работающую стрелковую руку.
Прижавшись спиной к раскаленному забору, Лосенко больше некуда было бежать. Как ни странно, лицо его бывшей жены всплыло из какого-то забытого уголка его памяти. Катерина. Интересно, будет ли она ждать его, несмотря ни на что?...
Он приготовился к смерти. Если ему повезет, все произойдет быстро, как перед расстрельной командой. Он держал глаза открытыми, желая встретить свой конец как мужчина-искушение плюнуть в вызов, но какой в этом смысл? Этот жест ничего не значил бы для машины. Вместо этого он просто смотрел на ненавистный механизм, жалея, что не видит его безымянного изобретателя.
Если бы только Замятин никогда не видел эту чертову фабрику.
Ну что ж, подумал он нетерпеливо. Чего же ты ждешь?
К его удивлению, голова робота повернулась слева направо, его оптические сенсоры сканировали добычу. Лосенко озадаченно нахмурился. Он ничего не понимал.
Почему он не выстрелил?
Если не....
Он вспомнил, как аварийные вспышки отвлекли другого робота. Если прицельные цепи машины полагались на слуховые, тепловые и датчики движения, то, возможно, бушующий огонь ослеплял ее, скрывая точное местоположение. Должно быть, так оно и есть, подумал он. Если я просто стою неподвижно, он не может “видеть " меня на фоне пламени!
К несчастью, сильный жар был жесток и для человеческой плоти. Распространяющееся пламя пожирало свалку, все ближе подбираясь к тому месту, где стоял Лосенко. Дым обжег ему горло и ноздри, и он прикусил костяшки пальцев, чтобы не закашляться. Его спина горела, и он не был уверен, сколько еще сможет оставаться на месте.
Скоро он будет вынужден выбирать между тем, чтобы сгореть заживо или быть застреленным роботом, способным стрелять....
Какое решение!
Раскаленные языки пламени лизали противоположную сторону забора. Животный инстинкт угрожал одолеть логику, и он был на грани того, чтобы броситься прочь из ада. Внезапно воздух прорезал оглушительный взрыв звука.
Какого дьявола? - Подумал Лосенко. Это звучит как воздушный рожок! Он оторвал взгляд от сбитого с толку робота как раз вовремя, чтобы увидеть бронированный грузовик—из тех, что раньше использовались для перевозки наличных и ценностей—мчащийся к полю боя. Тонированные стекла пуленепробиваемых стекол скрывали водителя из виду. К передней решетке был приварен вдавленный кусок листового металла в форме надгробной плиты. На его поверхности была грубо нарисована карикатура на череп робота. Обе фары были заделаны. Усиленные пластиковые вкладыши защищали шины.
Мощный двигатель взревел, когда грузовик бешено понесся по шоссе прямо к автомату.
Машина, казалось, была так же удивлена неожиданным появлением грузовика, как и Лосенко. Он отвернулся от горящей свалки, его верхняя часть повернулась на девяносто градусов лицом к приближающемуся автомобилю. Он едва успел выпустить единственную очередь урановых снарядов, которые не смогли пробить закаленную стальную оболочку грузовика. Пуленепробиваемое лобовое стекло треснуло, но не разбилось.
Грузовик на большой скорости врезался в робота. Его значительная масса и инерция расплющили машину, которая исчезла под бронированным шасси.
У Лосенко отвисла челюсть. Он чувствовал себя так, словно ему бросили спасательный круг. Он побрел прочь от пылающей свалки к дороге. Болезненный кашель очистил его легкие от дыма. Растерянные глаза искали грузовик, который только что спас его.
Кто...?
Бронетранспортер развернулся, повернувшись спиной к капитану и его людям. Тормоза взвизгнули, когда он затормозил в нескольких метрах от них. Пара двойных дверей распахнулась, открывая человеческие фигуры в грузовом отсеке. Вытянутая рука поманила оставшихся в живых моряков.
- Залезай!- раздался хриплый женский голос. Лосенко сразу же увидел невысокую коренастую женщину в грязной рабочей одежде.
- Скорее!”
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Собаки лаяли достаточно громко, чтобы поднять мертвых.
Молли резко открыла глаза. Мгновенно насторожившись, она вскочила с кровати, когда Гейр зашевелился под одеялом. Неистовый лай, доносившийся снаружи, вызвал прилив адреналина в венах Молли.
Она пробежала через темную спальню и распахнула ставни. Снаружи все еще стояла ночь; солнце еще не взошло. Темнота окутала забытый мельничный городок. Лай доносился как будто с юга, может быть, со стороны детской площадки. Она прищурилась, вглядываясь в темноту, но как только глаза привыкли к темноте, другие здания закрыли ей обзор.
Пронзительный лай внезапно оборвался.
Гейр сел в постели. Темнота скрывала его лицо, но не напряжение в голосе.
“В чем дело?”
- Неприятности” - догадалась она. Возможно, собаки реагировали на бродячего зверя—возможно, медведя или волка,— бродившего слишком близко к лагерю, но она сомневалась в этом.
Нам должно так повезти.
Дребезжащее стаккато выстрелов мгновенно подтвердило ее худшие опасения. Дозорные ни за что не стали бы открывать огонь по живой природе, особенно в предрассветные часы. Этому могло быть только одно объяснение.
Скайнет нашел их.
Молли должна была знать, что происходит... а теперь... Пошарив в темноте, она схватила рацию с комода и нажала кнопку громкой связи.
- Служба безопасности, это Кукеш. Какого хрена там происходит?”
В ушах у нее потрескивали помехи, затем сквозь гул сердитых криков и выстрелов послышался взволнованный голос: Выстрелы эхом отдавались и за окном, создавая неестественный стереоэффект.
“У нас есть брешь!- Она узнала хриплый голос Тома Дженсена, лесоруба, ставшего Партизаном. Он должен был патрулировать юго-западный периметр. - Машина! Кажется, Т-600!”
У Молли упало сердце. Именно этого я и боялся.
- Займись этим делом!- рявкнула она в трубку. “Я сейчас приду!”
Она швырнула рацию на кровать и начала собирать с пола свою одежду. Чернильная чернота раздражала ее.
Где, черт возьми, мои штаны?
Всего в нескольких футах от него громко чиркнула спичка, зажгла керосиновую лампу у кровати. Мерцающее золотое сияние озарило спальню, к большому облегчению Молли. Она оглянулась и увидела Гейра, стоящего голым у фонаря. Он задул спичку.
- Спасибо!- хмыкнула она, натягивая брюки. “Мне нужно туда спуститься.”
“Держись.- Он достал свою собственную одежду, которая висела на спинке потрепанного кресла. “Я сейчас подойду.’
Молли яростно замотала головой.
“Забудь это. Ты должен вытащить этот самолет отсюда.- Старинный самолет Гейра, "Тандерберд", хранился в замаскированном ангаре у ледника. “Мы не можем позволить себе потерять его.”
- Вот дерьмо!- он выругался. - Ненавижу, когда ты права.- Он схватил пистолет, лежавший у кровати, и швырнул его в ее сторону. - Сделай мне одолжение. Будь осторожна, ладно?”
Она сунула пистолет в кобуру и криво усмехнулась.
- Это машины должны беспокоиться, - сказала она, демонстрируя браваду, которой не чувствовала. Через несколько мгновений ее карабин М4 был заряжен. - Просто держи Ти-Берда подальше от металла.”
Когда она распахнула дверь, зазвенели колокольчики на санях. Она побежала вниз, перепрыгивая через две ступеньки. Ее приветствовали возбужденные крики; она совсем забыла о лайках, спящих у плиты.
Пройдя через мрачный кабинет, она распахнула входную дверь. В комнату ворвался арктический порыв ветра. Холод, ударивший в лицо, заставил ее проснуться быстрее, чем самый крепкий кофе.
“Бежать!- приказала она, указывая на собак, желая дать им возможность убежать. - Давай, проваливай!”
Лайки повиновались, и она вышла вслед за ними на морозный ночной воздух. Вокруг нее раскинулся изолированный лагерь. Единственная гравийная дорога соединяла большинство сараев, заводов, складов и бараков мельницы, которые сопротивление превратило в свои собственные цели. Старый завод по выщелачиванию аммиака превратился в оружейный склад и центр связи. Электростанция оказалась гаражом.
На склоне холма возвышалась четырнадцатиэтажная мельница с шатким деревянным трамваем, который когда-то доставлял сырую руду на вершину здания, где ее сбрасывали в желоба и дробилки внизу. На востоке ржавые металлические рельсы вели к полуразрушенному железнодорожному депо, где уже более восьмидесяти лет не было ни одного локомотива. Осыпающийся деревянный мост перекинулся через широкий, покрытый льдом ручей, питавший ледник внизу.
Непрозрачные черные тучи не давали Луне рассеять ночной мрак, и Молли пнула себя за то, что не забыла захватить фонарик.
Внутри зданий вспыхнули огни, едва видимые сквозь ставни, когда спящий лагерь проснулся от ужасного шума. Испуганные крики и проклятия вырвались из ветхих бараков, в которых жило большинство бойцов Сопротивления и их семей. В окнах появились испуганные лица. За хлипкими деревянными стенами плакали младенцы. Молли всем сердцем сочувствовала своим людям, чей заслуженный отдых только что пошел ко всем чертям. Она хотела заверить их, что с ними все будет в порядке, что у нее все под контролем.
Но это было бы ложью.
Несмотря на Стигийскую черноту, она без труда сообразила, в какую сторону идти. Выстрелы и крики тянули ее вперед. Слепая женщина могла бы пойти по следу туда, где шел бой. С винтовкой в руке она побежала через лагерь. Ее распущенные волосы развевались на ветру.
Срезав путь между столовой и автомастерской, она вышла из переулка на открытую свалку, которая была превращена в импровизированную игровую площадку для детей лагеря. Качели, горка, карусель и гимнастический зал были сколочены из обломков выброшенного горного оборудования. Как перевернутый вверх дном вытяжной Чан, превращенный в детский игровой домик. Заснеженные опилки мягко лежали на земле. Подлинный тлингитский тотемный столб, вырезанный самим Эрни Уизтонгом, наблюдал за окрестностями. Яркие изображения Ворона, бобра, касатки и Волка взгромоздились друг на друга на шесте.
В некотором отдалении, по другую сторону разорванного забора из колючей проволоки, возвышались сосны, обозначавшие юго-западную границу лагеря. Густой лес всегда был буферной зоной между аванпостом повстанцев и внешним миром.
Сегодня ночью этот барьер рухнул.
В ночи вспыхнули дула, когда горстка часовых попыталась отразить нападение. Стробоскопические вспышки показывали изуродованный боевыми шрамами Т-600 в ярости. Терминатор выглядел так, словно прошел через все войны. Глубокие царапины и ожоги портили его обугленный эндоскелет. Застывшая кровь запеклась на холодном металле. Единственный кроваво-красный "глаз" злобно сверкал над ухмыляющейся гримасой мертвой головы, и только пятна расплавленной резиновой кожи и полиэстера все еще были вплавлены в металл. И это был большой желтый зуб, застрявший в его черепе?
Молли внезапно испытала приступ дежавю. Неужели один из Т-600 на борту снегоочистителя выжил после схода лавины?
Кто, черт возьми, знает? она задумалась. Гребаные машины все выглядят одинаково. И все же она стиснула зубы при мысли, что машина могла преследовать ее всю дорогу до лагеря.
Летящий свинец искрился от металлического корпуса и черепа Терминатора. Добравшись до игровой площадки, Машина оторвала карусель от земли, чтобы использовать ее в качестве щита, легко подняв 300-фунтовый чугунный диск. Он двигался вперед, словно двуногий бульдозер, держа карусель перед собой. Неумолимое наступление заставило обезумевших солдат отступить, быстро теряя позиции.
Почему он не стреляет? она задумалась, и это ее успокоило. Должно быть, это один из тех, кого мы похоронили под лавиной. Он потерял свое оружие. Но это не остановило захватчика от выполнения его главной директивы.
Безрассудный часовой попытался сделать лучший выстрел, взобравшись на вершину горки, но Терминатор врезался прямо в конструкцию, опрокинув ее на незадачливого снайпера. Придавленный и неспособный защитить себя, человек заскулил от боли, его винтовка упала вне досягаемости.
- Моя нога!- он вскрикнул. - Она сломана!”
- Кто? - Подумала Молли. Было слишком темно, чтобы разглядеть его лицо.
Секундой позже перелом ноги стал наименьшей из его забот. Т-600 протоптался по искореженной горке, чтобы добраться до сбитого человека. Кости и алюминий хрустнули в унисон. Тяжелая Титановая нога наступила солдату на голову. Она взорвалась, как перезревшая дыня.
Молли поморщилась, но у нее не было времени горевать или хотя бы узнать имя бедняги. Заметив Тома Дженсена в тылу защитников, она бросилась вперед и схватила его за плечо. Он вздрогнул от неожиданности, но потом увидел, кто она такая. Дикие глаза моргнули в знак узнавания.
- Шеф!”
- Дай мне ситреп, - приказала она. “Сколько их там?”
- Не знаю, - выпалил он. Холодный воздух обдувал его губы. - Может быть, только один. Может быть, больше того, что мы не видели.- Густая рыжая борода не могла скрыть его отчаяния. Он выпучил глаза. Брызнула слюна, когда Он жестикулировал как сумасшедший. - Он появился из ниоткуда. Слава Богу, что есть сторожевые собаки!”
Молли не стала спрашивать, что стало с клыками. Она не хотела этого знать.
- Поднимите тревогу, - сказала она. - Полная эвакуация. Мы уходим отсюда!”
Дженсен нахмурился.
“Ты в этом уверена? Может быть, есть только один.- Он вскинул дымящийся дробовик, горя желанием отомстить за своих павших товарищей. - Один Т-600 против всех нас—мы справимся! Ты же знаешь, что мы можем!”
- Не имеет значения, - сказала Молли. “Даже если он один, он наверняка уже связал наши координаты со Скайнетом. Машины будут знать, где мы находимся.- Она окинула взглядом небо, почти ожидая увидеть охотника-убийцу, пикирующего с облаков. - Скоро придут еще, держу пари.”
Дородный бывший лесоруб все понял.
- Вас понял, шеф!- Он поспешил выполнить ее приказ, оставив Молли за старшего. Но он остановился и крикнул через плечо: - Ты покажешь этой убойной заводной игрушке, что почем!”
- Можешь на это рассчитывать!- она обещала.
Она локтями проложила себе путь к началу схватки. Терминатор продолжал приближаться, такой же настойчивый, как и проклятые предложения Гейра. Нервный солдат испуганно попятился, на грани того, чтобы нарушить строй.
- Это безнадежно! Посмотри на эту штуку! Ничто не может остановить его!”
- Продолжайте стрелять!- Приказала Молли, и он вздрогнул при звуке ее голоса. “Нам нужно выиграть время, чтобы остальная часть лагеря смогла уйти. Цельтесь в спину и плечевые суставы!- По словам Джона Коннора, это были наиболее уязвимые части Т-600. - Держите строй!”
Впрочем, легче было сказать, чем сделать, чтобы уничтожить слабые места Терминатора. Его обугленный черный эндоскелет сливался с темнотой, делая его почти невидимым. Единственным источником света были дульные выстрелы и горстка дрожащих фонариков и керосиновых фонарей.
Пуля срикошетила от карусели, уронив еще одного часового. Он упал на колени, схватившись за руку. Фонарь выскользнул из его пальцев и покатился по земле. Единственный оптический датчик Т-600 отвернулся, когда он проследил за лампой.
Свернув со своего пути, машина опустила круглый щит достаточно, чтобы схватить фонарь, затем светящаяся Красная линза просканировала окрестности. Его бездушный взгляд остановился на поленнице дров, стоявшей у черного входа в столовую. Сложенные бревна представляли собой непреодолимую цель.
Черт! - Подумала Молли. Она точно знала, что происходит в процессоре машины.
Терминатор швырнул фонарь в поленницу. Светящаяся ракета описала дугу над игровой площадкой, прежде чем врезаться в бревна, разбившись вдребезги с брызгами керосина. Ярко-оранжевое пламя вспыхнуло, когда дерево загорелось. Пламя быстро перекинулось с бревен на соседнее здание. Десятилетние деревянные бревна полетели вверх, как щепки. Трескучий рев начал соперничать с ревом пушек, сопровождаемым криками тревоги.
Часовой бросился вперед, чтобы попытаться справиться с огнем.
- Оставь это!- Рявкнула Молли. В любом случае, этот лагерь был историей. С таким же успехом они могли бы оставить Скайнет только пепел. - Металл-наш враг, а не огонь!”
При звуке ее голоса Терминатор повернул голову к Молли, возможно, узнав в ней лидера. "Повезло мне",-подумала она, открывая огонь по Т-600. Отдача от М4 больно ударила ее по плечу, и цевье раздражающе затрещало. Тем не менее, крупнокалиберные пули дали выход ее ярости.
Терминатор взмахнул щитом, блокируя ее атаку. Очереди карабина звякнули о чугун. Он направился к пылающей поленнице. Подняв щит одной рукой, он выхватил из огня горящее полено. Затем он повернулся к защитникам, размахивая бревном, как факелом.
"Планирует поджечь еще несколько зданий", - догадалась Молли. Пиромания должна быть частью его программы.
Из окон горящей столовой валил дым. Кухонная дверь с грохотом распахнулась, и запаниковавшие солдаты, которые спали на койках над столовой, выскочили из здания в разных стадиях одевания, только чтобы столкнуться лоб в лоб с захватчиком.
- Берегись!- Крикнула Молли, но было уже поздно.
Испуганный человек, сжимавший в руках АК-47, споткнулся и упал на людей позади него. Пистолет в его руке выстрелил в центр щита, но безрезультатно. Скорректировав свою стратегию, Терминатор врезался каруселью в толпу. Украденная детская площадка врезалась в бегущих людей, как таран, раскалывая кости.
Незваный гость отпустил щит и принялся размахивать горящим бревном, как дубинкой. Он ударил другого солдата по голове, сломал ему шею и поджег лицо. Его АК-47 приземлился у ног Терминатора.
Т-600 бросил факел в пользу огнестрельного оружия.
- Черт!- Воскликнула Молли. “У него есть автомат!”
Схватив оружие, Терминатор, не теряя времени, открыл огонь по защитникам города. Бывшая стюардесса средних лет получила пулю в лоб, а подросток-деревенщина упал на снег, схватившись за бок. Брызги крови казались черными в тусклом свете.
Остальные бойцы разбежались и нырнули в укрытие.
Отвернувшись от горящей столовой, Т-600 снова посмотрел на Молли. Она увидела, как его циклопический взгляд повернулся к ней, всего на несколько секунд опередив дуло пистолета.
Пора двигаться.
Она нырнула за тотемный столб. Пули вонзались в резной красный кедр, разрушая аляскинские рисунки Эрни. Патроны отскочили в сторону волка и Бобра. Полетели деревянные щепки. "Прости, Эрни", - подумала Молли. Художник вложил много труда в свое творение. Я твоя должница.
Выглянув из-за столба, она попыталась открыть ответный огонь. Установив М4 на контролируемые трехзарядные очереди, она нажала на спусковой крючок.
Но ничего не произошло.
Она ударила заряжающим механизмом по дереву, но тот по-прежнему отказывался стрелять. Молли не могла в это поверить.
Во все времена, черт возьми!
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- Залезай!- повторила женщина. - Шевелите задницами!”
Это было единственное приглашение, которое требовалось Лосенко и его людям. Они бросились к бронированному грузовику как раз в тот момент, когда уцелевший робот снова оказался в зоне обстрела. Резкие скрежещущие звуки раздавались из поврежденной левой гусеницы, замедляя его движение, но он, казалось, был не менее решительно настроен уничтожить остальную часть патруля.
Сердце Лосенко бешено колотилось. Перспектива быть застреленным сейчас, всего в нескольких секундах от спасения, наполняла его ужасом. Это был бы самый жестокий удар из всех.
Но, возможно, не больше, чем я заслуживаю.
В грузовике щелкнула зажигалка. Пламя зажгло полоску ткани, воткнутую в горлышко бутылки из тонированного стекла. Лосенко узнал старомодный коктейль Молотова
- Головы вверх!- закричала женщина в грузовике. Она швырнула горящую бутылку в робота. - Этот напиток за мой счет!”
Бутылка ударилась о бронированное шасси робота, взорвавшись при ударе. Вращающийся оранжевый огненный шар поглотил приближающуюся машину. Его сенсоры были ошеломлены, он дико стрелял изнутри ада.
- Все на борт!- закричал незнакомка, бросавшая бомбы. - Поверь мне, это просто сведет его с ума!”
Лосенко втолкнул двоих своих людей в тускло освещенный трюм, а сам сел в грузовик. Мозолистая рука схватила его за запястье и потащила наверх. Он рухнул на мягкий пенопластовый пол.
- Вот ты где!- сказала безымянная женщина. Она рискнула выглянуть за дверь. “И это все вы?”
Лосенко задержался на секунду, чтобы оглядеться. С болью в сердце он осознал, что из двадцати пяти матросов в живых остались только двое. Бласко и Стралбов были молодыми гардемаринами, им едва перевалило за двадцать. В его усталых глазах они выглядели как контуженные подростки.
- Думаю, что да.- Не было смысла оглядываться назад. Безжалостные машины уже убили бы любого отставшего или раненого. Он выплюнул эти мерзкие слова. - Да, мы-это все, что осталось.”
- Тебе повезло. Женщина рывком захлопнула укрепленные стальные двери и заперла их на замок, а затем крикнула мужчине в другом конце хранилища: - Ты слышал этого человека, Джозеф. Давайте убираться отсюда, пока не появился еще один из этих металлических придурков!”
Ее спутник, коренастый мужчина с угрюмым выражением лица, колотил по переборке, отделявшей грузовой отсек от кабины водителя. Удары эхом отдавались в замкнутом, лишенном окон склепе. Узкая металлическая решетка пропускала его голос в кабину. - Жми на газ!”
- Па! Я тебя слышу!- ответил голос спереди. - Держись за яйца!”
Внезапная вспышка ускорения ударила Лосенко о стену из пенопласта. Шины взвизгнули, когда грузовик рванул с места, возвращаясь тем же путем, каким пришел, и удаляясь от расплющенного робота. Он был рад отсутствию окон, это означало, что ему не придется смотреть, как они оставляют своих павших товарищей позади.
Измученный, он прислонился к стене. Стралбов безудержно рыдал. Бласко вырвало прямо на пол грузовика.
- Вот дерьмо!- воскликнула женщина. Она сморщила нос, глядя на беспорядок. - Да ладно тебе, сынок. Что такое небольшая рвота после всего, через что ты прошел? Она сочувственно посмотрела на молодого моряка, и ее тон немного смягчился. Плюхнувшись на скамью, она вытащила свои грязные ботинки из лужи рвоты. “Это всего лишь человек, чего нельзя сказать о многих вещах в наши дни!”
Когда глаза Лосенко привыкли к темноте, он разглядел их спасителя получше. Круглое лицо хорошего крестьянского происхождения было загорелым от солнца. Время и тяжелый труд оставили глубокие морщины на ее измученном заботами лице. Выцветший красный платок покрывал ее голову. Она тоже была коренастой, и Лосенко оценил ее возраст в пятьдесят с лишним лет. Хитрые голубые глаза оглядели травмированных моряков. Никотин запачкал ее пальцы.
- Спасибо, - прохрипел Лосенко. Его горло все еще саднило от дыма. “Если бы ты не пришла нам на помощь....”
Она отмахнулась от его благодарности.
- Меня зовут Грушка.- Она указала большим пальцем на своего спутника, устрашающе похожего на медведя мужчину, одетого в рваный плащ поверх того, что выглядело как больничная одежда. Он был вдвое крупнее Грушки и, может быть, вдвое моложе ее. “Вон тот сварливый сукин сын-Йозеф.”
Мужчина хмыкнул в ответ. У него был гладкий купол и румяный цвет лица. Катаракта затуманила его правый глаз. Второй подозрительно оглядел вновь прибывших. На коленях у него лежал дробовик. Мясистая рука покровительственно покоилась на коробке с бутылками ликера, увенчанными импровизированными запалами. Осталось по меньшей мере восемь бутылок с зажигательной смесью.
- Лосенко, - представился Капитан. - Капитан Дмитрий Лосенко.- Он указал на травмированных моряков. Ни один из них не был ранен, по крайней мере физически. - Это мои люди.”
Или то, что от них осталось.
Грушка подался вперед. Ее пальцы теребили нашивки на форме Лосенко. “Вы действительно служите в армии?”
- Военно-Морской Флот, - поправил он ее. - Наша подводная лодка, К-115, пришвартована в рыбацкой деревушке примерно в ста милях к востоку.- Он полагал, что грузовик направляется в ту сторону, хотя отсутствие окон затрудняло проверку. - Наша база в Мурманске была уничтожена во время войны.”
В прошлом он не хотел бы делиться столь важной информацией с неизвестными гражданскими лицами, но теперь все изменилось. Эти люди спасли ему жизнь. Они были самыми близкими союзниками, с которыми он сталкивался с тех пор, как упали бомбы.
Грушка кивнула. “Я знаю эту деревню. У меня там был двоюродный брат. Мгновенная гримаса выдала ее горе. “Не думал, что там кто-то еще остался в живых.”
“Никого, - признался Лосенко. - Город был пуст, когда мы его нашли.”
Джозеф фыркнул. “Как раз вовремя вы сюда приехали. Мы уже несколько недель держимся за свои гвозди, не получая никакой помощи ни от Москвы, ни от армии, ни от вас, никчемных мундиров. Сначала ты взрываешь мир, а потом оставляешь нас сражаться с этими гребаными машинами в одиночку.”
Лосенко не стал спорить. В конце концов, Горшков и остальная часть огромного ядерного арсенала России не смогли защитить людей от окончательного ужаса. Последнее, что нужно было услышать Грушке или Йозефу, - это то, что Холокост мог быть вызван ошибкой заморского компьютера. И это все еще не объясняло, почему погибли его люди.
“Что здесь произошло?- спросил он. “Что это за машины? Кто их построил?”
Теперь настала очередь Грушки смотреть с отвращением.
“По правде говоря, я надеялась, что ты сможешь нам это объяснить.”
“Я никогда раньше не видел этих роботов, - признался Лосенко. “И давно они за тобой охотятся? Это как-то связано с той фабрикой?”
Женщина кивнула.
“Когда-то это был наш дом, и я действительно работала на сборочном конвейере завода, когда он выпускал косилки для верховой езды. Тяжелая работа, но достойная жизнь. Потом в небе начали расти раскаленные грибы, и все изменилось. Пряталась в подвале так долго, как только могла, пока не кончились еда и вода. И когда я вышла....”
Дрожь пробежала по ее телу.
- Ладно, я избавлю вас от неприятных подробностей. Хотя почти все были мертвы или ушли. Я думал, что я совсем одна в этом мире, пока не наткнулась вон на ту заросшую кислинку.- Она кивнула Йозефу, который сердито посмотрел на нее в ответ. - Случайно познакомилась с ним в одном из баров города. Честно говоря, он мне никогда особенно не нравился. Но нищие не могут выбирать.- Она посмотрела на переднюю часть грузовика. - Шофера нашли, Митька, примерно в то же время. Он был в задней части этого катящегося сейфа, когда упали бомбы. Думаю, именно это его и спасло.
Лосенко мог только представить себе, какой была жизнь сразу после войны. Сколько друзей и близких потеряли эти люди? Одни только осадки привели бы к тяжелым жертвам—не говоря уже о голоде, насилии и болезнях. Но этот ужасный сценарий, каким бы душераздирающим он ни был, не волновал его сейчас больше всего.
“А машины?- подсказал он ей.
Грушка сплюнула на пол. На слюне виднелись багровые полосы. Впервые Лосенко заметил, что у старухи кровоточат десны. Лучевая болезнь или просто недоедание? Он украдкой взглянул на Йозефа. Как давно этот человек был лысым?
И где же его брови?
"Большие армейские самолеты начали прибывать уже через несколько дней после того, как мир пошел ко всем чертям”, - вспоминал Грушка. Ее взгляд обратился внутрь. “Я слышала, как они пролетали над тем, что осталось от моего дома. Сначала я подумала, что это, может быть, спасатели, но меня никто не искал. Позже, когда на фабрике зажглись огни и послышался шум, все поспешили посмотреть, что происходит. Видите ли, тогда нас было еще немного. Наверное, мы все хотели думать, что кто-то все еще здесь главный, что все начинается сначала.”
"И я тоже", - подумал Лосенко. И Замятин со своей партией.
“Именно тогда мы впервые увидели эти машины.- Еще одна дрожь выдала, как дорого ей обошлось это воспоминание. Она вытащила из кармана куртки полупустую пачку сигарет. - Сначала их было всего двое, плюс куча вооруженных штурмовиков. Американцев в основном, хотя были и другие национальности, смешанные. Даже несколько русских квислингов и переводчиков. Я думал, что солдаты управляют роботами. Мне потребовалось некоторое время, чтобы понять, что машины нянчились с солдатами.”
Машины, отвечающие за людей? Лосенко никак не мог взять в толк, что это такое.
“Что они с тобой сделали?- спросил он.
- Заставили нас всех работать, вот что. Превратили нас в рабов, переоборудовали фабрику, чтобы построить еще больше этих проклятых машин. Казнили всех, кто сопротивлялся, просто чтобы показать пример. Согнали детей и стариков, чтобы использовать в качестве заложников.- Еще одна вспышка горя нарушила ее стоическую позу. “Но что было действительно тошнотворным, так это то, что были те, кто даже не жаловался, кто был благодарен просто за заботу и знал, откуда придет их следующая еда.- Ее губы скривились от отвращения. - Вонючие любители металла.”
Лосенко представил себе толпу выживших, отчаянно нуждающихся в помощи, загнанных в рабство оккупационными войсками. Он не мог не быть поражен скоростью и эффективностью, с которой газонокосилка была превращена в инкубатор для роботов-убийц. Это свидетельствовало о тщательном планировании и предвидении в преддверии Армагеддона. Кто-то смотрел вперед, за пределы первоначальной атаки.
Но кто же? Что за” компьютерная неисправность " была на это способна?
“Как тебе удалось сбежать?- спросил он.
- Тайком вывезла свою сморщенную тушу вместе с грузом свежих трупов.- Ее небрежный тон бросал вызов ужасу, который она, должно быть, пережила. - Люди все время работали до смерти. Что такое еще один изношенный кусок мяса?”
“Простите—за все, - сказал Лосенко. Эти слова прозвучали глухо даже в его собственных ушах. Видение Аляски, столь же опустошенной его собственными ракетами, содрало свежую полоску его души. “А есть еще такие, как ты?”
- Несколько, прячутся тут и там. Грушка закурила, чтобы успокоить нервы, той же зажигалкой, которой поджигала фитиль своего коктейля Молотова. Лосенко нервно покосился на наполненные газом баллоны, стоявшие рядом с Йозефом. - Машины в основном оставляют нас в покое, пока мы держимся подальше от фабрики. По крайней мере, кто знает, что они будут делать, когда построят их еще больше.”
- Убьют нас всех, вот что. Йозеф уставился на них, как на идиотов. Он погладил дробовик, лежавший у него на коленях. “Любой дурак может видеть это.”
“Возможно. Грушка задумчиво почесала в затылке. Выбившаяся прядь волос выскользнула из-под косынки. Смутившись, она схватила пряди и спрятала их в карман, подальше от посторонних глаз. Грубые руки убедились, что платок надежно закреплен. Она испытующе посмотрела на Лосенко. - У тебя действительно есть подводная лодка?”
- Он кивнул. “Горшков.- Он почувствовал внезапное желание доложиться на подлодку; Иванов и оставшиеся в живых офицеры должны были быть проинформированы о катастрофе. “Извини.- Он отцепил от пояса компактную рацию. Пушкин будет ждать в радиорубке, прислушиваясь к его сигналу. - Капитан вызывает радио. Ты меня слышишь?”
“Мне это не нравится, - проворчал Йозеф. “А что, если машины слушают?”
- Тихо!- Заткнула его Грушка. “Это военное дело!”
Пушкин быстро ответил на оклик Лосенко, но облегчение капитана, вернувшегося на свою лодку, было омрачено ужасными новостями, которые он должен был сообщить. - Немедленно соедините меня с первым офицером Ивановым.”
“Есть, сэр!- Ответил Пушкин. На мгновение воцарилось молчание, после чего он заговорил снова, и голос его звучал нетерпеливо. - Рад вас слышать, шкипер. А Островский там есть?”
Капитан поморщился. Кровь радиста все еще была размазана по его лицу.
- Просто соедините меня с Ивановым.”
“Слушаюсь, сэр, - ответил Пушкин ровным голосом. Больше он ничего не сказал.
Старпом был на другом конце линии через несколько минут.
- Рация капитану. - В чем дело, сэр?”
Лосенко решил, что сможет дать полный отчет Иванову позже, когда они благополучно выйдут в море.
“Мы понесли тяжелые потери, - коротко сказал он. - Подготовьте лодку к немедленному отплытию.- Он взглянул на свои наручные часы, которые все еще показывали московское время. Скоро стемнеет. “Если мы не вернемся до рассвета, уходите без нас. Лодка здесь небезопасна. Это оккупированная территория.”
- Жертвы?- Сказал Иванов, и в его голосе послышался новый гнев. - Вы вступили в бой с врагом? Ненависть была слышна даже за десятки километров. “Это были американцы?”
Лосенко позволил себе горько усмехнуться.
- Нет, если только они сейчас не истекают маслом.”
Компьютерный сбой....
- Что? Иванов, понятно, был озадачен этим загадочным замечанием. “Я не понимаю, что вы имеете в виду, сэр. Не могли бы Вы уточнить?”
Лосенко пожалел, что не успел сделать снимок одного из роботов. Как еще он мог полностью передать ужас, с которым они столкнулись? Больше не накачиваясь адреналином, он вдруг почувствовал, что невыносимо устал.
Все эти люди, расстрелянные в пух и прах... за что?
Выстрелы вывели его из оцепенения. Пули ударили в заднюю дверь бронированного грузовика.
- Вот дерьмо!- Объяснила Грушка. - Похоже, они действительно хотят видеть вас моряки!”
“Я же говорил тебе, что мы должны были оставить его в покое, - прорычал Йозеф. Он вскинул дробовик. - Глупая старая карга! Ты должна была искать неприятности!”
- Капитан!- Выпалил Иванов по рации. “В чем дело? Что происходит?”
- Рявкнул в аппарат Лосенко. - Просто подготовь мою лодку к отплытию, Алексей! Капитан весь вышел!”
Еще несколько пуль попали в заднюю дверь. Он звучал как пулемет. Лосенко догадался,что нападавшие пытались прострелить грузовику шины. Вполне правдоподобная стратегия, несмотря на защитные оболочки шин. Но как роботам удалось догнать мчащийся грузовик? Неужели их гусеничные гусеницы способны на такую скорость?
“Кто...?- начал он.
Йозеф, должно быть, думал о том же самом. Он ударил прикладом дробовика по перегородке позади себя и крикнул водителю: - Говори громче, идиот! Кто теперь в нас стреляет?”
- Джип, - крикнул Митька из кабины. Стекло разлетелось вдребезги, когда пуля выбила боковое зеркало. Сердитые голоса кричали на грузовик по-русски. - Два любителя металла. Водитель и стрелок. Пулемет установлен сзади.”
Лосенко хотел убедиться, что правильно расслышал.
- Люди? Люди стреляют в нас?”
-Коллаборационисты, сосущие цепи!- она сплюнула. - Предатели!”
Значит, не машины, а люди. И, судя по звуку, русские призывники. Лосенко был потрясен и опечален тем, что оказался под огнем тех самых людей, которых поклялся защищать. Неужели Матушка Россия—и все человечество-пали так низко?
Грушка схватила его за руку.
- Послушайте меня, капитан. Мы не можем долго оставаться на этой дороге. Это небезопасно. Но недалеко отсюда на реке спрятан быстроходный катер. Мы можем довести вас до него.”
- Грушка! Йозеф вскочил на ноги, едва не ударившись головой о крышу купе. Вены вздулись под его безволосой головой, и он размахивал дробовиком. “Что ты говоришь, старая корова? Это наша лодка. Мы не можем отдать его чужакам!”
- Заткнись, эгоистичный ламокс!- С ее губ брызнула кровавая слюна. - У этих людей есть подводная лодка. Российская подводная лодка. Мы говорим о нашем флоте, может быть, это все, что от него осталось.”
Йозефа это не убедило.
“Мы им ничего не должны!”
“А как насчет машин?- она бросила ему вызов. “Ты хочешь, чтобы эти кровожадные монстры наложили свои холодные металлические лапы на эту субмарину?- Она указала на Лосенко и его людей. “А кто, по-твоему, остановит все это, кроме таких людей?”
Йозеф усмехнулся.
“Ты что, не понимаешь? Никто не может их остановить. Теперь все кончено.”
“Значит, ты просто перевернешься и умрешь? Грушка поджала губы, затянулась папиросой и выпустила на него дым. “Я всегда знал, что ты ни на что не годишься!”
- Сука!”
На секунду Лосенко испугался, что безволосый громила выстрелит в пожилую женщину из своего дробовика. Он взвесил свои шансы обезоружить Йозефа и нашел их далеко не обнадеживающими. И меньше всего ему хотелось, чтобы дробовик выстрелил рядом с коробкой взрывоопасных коктейлей.
“Я права, и ты это знаешь, - поддразнила его Грушка. - Исполняй свой долг, жалкий сукин сын!”
Йозеф опустил дробовик.
“Ладно, ладно! Что угодно, лишь бы заткнуть тебе рот!- Он стукнул кулаком по переборке позади себя. - Иди за лодкой!- приказал он водителю.
Пулеметный огонь прошил дверь. Лопнувшая шина взорвалась, отбросив грузовик в сторону, но он продолжал двигаться. Усиленная стальная рама позволяла автомобилю катиться даже со спущенной шиной.
Яростные голоса призывали их сдаться.
- Черт возьми!- Крикнул Грушка водителю. “Как ты думаешь, что ты делаешь, ведя их на живописную экскурсию по сельской местности? Встряхните этих пиявок!”
Бронированный грузовик свернул с дороги. Он мчался через открытую тундру, прыгая вниз по каменистому склону. Ухабистая дорога швыряла Лосенко и других по грузовому отсеку,заставляя его благодарить за обивку стен. Грушка собралась с духом и затянулась сигаретой. Бутылки с зажигательной смесью гремели в коробке.
Остальные матросы тоже прижались к стенам. Сотрясающие кости удары оставили Лосенко избитым и ушибленным.
Затем стрельба стихла. Неужели они на мгновение потеряли своих преследователей? Интересно, подумал Лосенко, сколько времени им понадобится, чтобы добраться до лодки? И будет ли джип преследовать их до реки, по открытой местности. И среди всего этого он все еще пытался привыкнуть к тому, что его собственные соотечественники пытаются убить его.
От имени роботов.
Водитель резко ударил по тормозам, едва не сбросив Лосенко со скамейки. Грушка вскочила на ноги. Она отперла задние двери, но пока не открывала их. Широкая улыбка обнажила полный рот отсутствующих зубов.
“Вот здесь ты и выйдешь, - объявила она.
Йозеф поставил ящик с бутылками на пол. - Бар открыт, корова. Как насчет того, чтобы приготовить этим ублюдкам выпивку или две?”
- Ты читаешь мои мысли.- Она схватила ближайшую бутылку и зажгла фитиль своей сигаретой. Лосенко с тревогой наблюдал, как загорелась ткань. Двери отсека все еще были закрыты, запечатав их изнутри взрывчаткой.
Грушка пинком распахнула двери и швырнул бутылку в покрытый мхом пейзаж за окном. Бомба взорвалась, вызвав облако горючего пара. Прохладный летний воздух наполнился запахом горящего газа. Стена огня поднялась вверх, чтобы обеспечить прикрытие для открытого грузовика. Клубы клубящегося черного дыма наводили на мысль, что в горючий коктейль добавили сахар, клей или какой-то другой загуститель. Она была занята тем, что зажгла еще одну бомбу, прежде чем пламя от первой погасло.
“Я их задержу, - пообещала она. Ее косынка распустилась, открыв лысину, окруженную пучками сухих, похожих на солому каштановых волос. Ветер от костра сорвал с ее головы выбившуюся прядь волос, и она уронила платок на землю. Очевидно, она считала, что сейчас не время для тщеславия. - Йозеф, покажи им лодку!”
Бормоча себе под нос непристойности, здоровяк вытолкал матросов из бронированного грузовика.
- Шевелись, ты, членососущая боль в заднице.- Он выпрыгнул из грузового отсека, затем поспешил вниз по склону к болотистому берегу быстро текущей реки, почти наверняка Поной. По узкой полоске пляжа тянулся колышущийся тростник. У самой кромки воды громоздилась куча гниющих бревен. Йозеф взялся за деревянные доски и начал отбрасывать их в сторону. - Я не могу поверить, что позволила этой ведьме уговорить себя!”
Камыш и бревна скрывали небольшой стеклопластиковый ялик, приводимый в движение единственным подвесным мотором. В скромном суденышке нашлось место для шести пассажиров. На дне лодки скопилась застоявшаяся вода, покрытая слоем водорослей. На боку корпуса была грубо нарисована русалка с обнаженным торсом. Кириллическими буквами было выведено название корабля: "Русалка". Водная сирена, заманивающая людей на верную гибель.
"Не совсем "Горшков", - подумал Лосенко, - но он может вернуть нас в порт.
Если, конечно, он не даст течи по пути.
Не теряя времени, он и двое его людей помогли Йозефу спустить Русалку в воду. Молодые матросы, оживленные предстоящей задачей, забрались в лодку и принялись возиться с мотором. Лосенко помедлил, прежде чем присоединиться к ним. “Пойдем с нами, - сказал он Йозефу. “Ты, Грушка и водитель.”
Напомни, как звали водителя? Митька?
- Куда пойдем с тобой?- С издевкой в голосе бросил вызов Йозеф. Его мясистые руки были сложены на груди. “Ты хоть знаешь, куда едешь на своей великолепной субмарине?”
Лосенко не мог ему лгать.
“Нет.”
“Я так и думал. Йозеф попятился от берега. - Продолжай! У меня есть дела поважнее, чем стоять и ждать, когда ты уйдешь из моей жизни.”
- Капитан, пожалуйста!- Люди кричали ему, чтобы он поторопился. Лосенко гадал, как долго они будут его ждать. “Мы должны убраться отсюда!”
Поклонившись неизбежному, он поплыл по холодной воде к лодке. Грязь и Ил засасывали его пятки. Ледяная вода наполнила его ботинки. Нетерпеливый матрос помог ему взобраться на борт, и Русалка закачалась у него под ногами, но, к счастью, не набрала воды, когда он плюхнулся на влажную пластиковую скамью. Другой матрос включил подвесной мотор.
Йозеф смотрел, как лодка отчаливает от берега. Он с отвращением покачал стриженой головой. “Лучше бы ты этого стоил!- крикнул он им вслед.
Мичман Бласко сидел за рулем, пока "Русалка" двигалась вниз по реке. Стремительное течение быстро уносило их прочь от мрачного берега. Белая пена вспенила воду у них на корме. Йозеф, Грушка и грузовик скрылись за поворотом Поноя. Скалистый гребень, покрытый пурпурно-красным лишайником, скрывал из виду капризных гражданских.
Поднимающиеся огненные шары, однако, намекали на яростный конфликт, от которого подводники едва спаслись. По воде прокатилось эхо выстрелов. От далекого взрыва поверхность реки покрылась рябью.
Грохот битвы отступал вдаль, постепенно сменяясь лишь ровным пыхтением мотора. Над людьми в лодке повисла мрачная тишина. Наконец Бласко нарушил молчание.
“Как вы думаете, сэр, им это удалось?”
- Надеюсь, что так, Мистер Бласко.- Лосенко было больно сознавать, что они, вероятно, никогда этого не узнают. Он был глубоко тронут тем, чем рисковали ради них Грушка и ее товарищи. Они были всего лишь мирными жителями, обычными гражданами, но сражались так же храбро, как любой профессиональный солдат или моряк. Оглянувшись на берег, он поднял руку в знак приветствия.
Ваша борьба и ваши жертвы не будут забыты.
Бласко продолжал крутить руль.
“Ваши приказания, сэр?”
Лосенко повернулся лицом вперед.
- Возвращаемся к лодке. Полный вперед.”
В его глазах появилось решительное выражение. Его челюсть была твердо сжата. Эта миссия была дорогостоящей, но не бесцельной. Он потерял много хороших людей, но кое-что приобрел.
Народ, за который стоит сражаться.
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- Стреляй, черт побери, не дави на меня сейчас!”
Непрерывно стреляя, Терминатор приближался к тотемному столбу, который быстро превращался в зубочистку. Пули пробили дерево. Молли беспокойно возилась с собственным оружием, ища, куда бы убежать. Слишком много ярдов открытого пространства отделяло ее от следующего удобного укрытия; не успеет она сделать и трех шагов, как ее разрежут на куски. Ее пистолет по-прежнему висел в кобуре на бедре, но по сравнению с автоматом Терминатора это был всего лишь пистолет-пулемет.
Она попала в ловушку.
Единственным утешением был звук тревоги, раздававшийся по всему лагерю. Церковные колокола звонили с колокольни часовни, сигнализируя о полном отступлении. Если повезет, все эти внезапные эвакуационные учения наконец окупятся, хотя вряд ли это принесет ей какую-то пользу. Молли надеялась, что Ситка уже бежит от лагеря, волоча за собой Дока Рэтбоуна.
Интересно, добрался ли Гейр до самолета?
Терминатор был всего в нескольких футах от нее, когда у его АК-47 закончились патроны. Не имея возможности перезарядить оружие, он все равно держался за него. На дымящемся стволе винтовки был укреплен заостренный штык. Одиннадцатидюймовое лезвие было также эффективным инструментом для прекращения огня.
Молли приготовилась бежать. Т-600 были медленными и громоздкими; она могла бы пройти мимо них. Если только это не блеф. Терминаторы могут быть хитрыми; она знала, что Т-600 играют в опоссума во время битвы, притворяясь, что они не в порядке, чтобы заманить человеческие цели в зону досягаемости. Она ни за что не допустит, чтобы это одноглазое чудовище попыталось надеть его на нее. Пусть она думает, что в нем не осталось ни одной пули.
Хотя надо рискнуть.
Однако прежде чем она успела выскочить из-за тотемного столба, характерный рев бензопилы заглушил тревогу. Эрни Уизтонг бросился на захватчика, держа над головой жужжащую бензопилу, как маньяк в старом фильме про слэшеров. Его куртка из тюленьей шкуры делала его похожим на Нанука с севера.
- Убирайся отсюда, безжизненная мерзость!- проревел он. Его мускулистые руки привыкли работать с пилами и топорами. “Тебе здесь не место!”
Пытался ли он спасти ее или просто разозлился из-за разрушения своей скульптуры? Молли ничего не знала и не беспокоилась.
- Бей его слева!- крикнула она. - Он слеп на левый глаз!”
Следуя ее совету, Эрни метнулся в сторону и направил бензопилу на металлические позвонки Терминатора, надеясь обезглавить машину. Но вместо этого зубчатая цепь зацепилась за бронированный наплечник. Отскок швырнул рабочий конец бензопилы обратно в плечо Эрни.
Художник вскрикнул и отшатнулся назад. Темной венозной крови покрасил лицо в алый. Он потерял хватку на бензопиле, которая приземлилась у его ног, едва не задев пальцы ног. Эрни плюхнулся на снег. Он схватился за изуродованное плечо. Сквозь пальцы хлынула кровь.
Нет! - Подумала Молли, задыхаясь от ужаса. Всего несколько часов назад знаменитый скульптор благословил Роджера и Тамми, а заодно и всю общину. Теперь он лежал в нескольких футах от нее, еще одна невинная жертва жестокости Скайнета.
Отбросив заклинившую винтовку, она сердито выхватила пистолет.
Черт возьми! Он стоит сотни ваших монстров! Она засыпала Терминатора огнем из стрелкового оружия. У него был твой номер, бессердечный ублюдок!
Пули отвлекли Терминатора, и он на мгновение отвернулся от Эрни. Раненый скульптор пополз по окровавленным опилкам, укрывшись в детском лабиринте, состоящем из соединенных металлических барабанов. Он заполз в туннель прежде, чем Т-600 успел пронзить его штыком. Машина предпочла сосредоточиться на выброшенной бензопиле. Выпустив пустой АК-47, он поднял смертоносное орудие. Он захромал прочь от бочек, даже не оглянувшись на прекрасного старика, которого только что покалечил. Молли молилась, чтобы кто-нибудь добрался до Эрни прежде, чем он истечет кровью. Тем временем она обнаружила, что видит то, что ей меньше всего хотелось бы видеть.
Терминатор с бензопилой.
Молли бросилась прочь с детской площадки. Терминатор неуклюже двинулся за ней. Теперь у нее была другая цель. Ей просто нужно было подняться на холм к основанию здания брейкера и надеяться, что дозорный, стоявший там, остался на своем посту.
- Приди и забери меня!- она усмехнулась через плечо. - Прикончи меня! Ты же знаешь, что хочешь этого!”
Она пересекла главную улицу и направилась вверх по склону. Над ней возвышалась мельница с открытым трамваем. Бушующий внизу огонь освещал ночь, делая ее немного более заметной. Быстрое сканирование не выявило никаких других Терминаторов в поле зрения, так что, возможно, они имели дело только с одним одиноким отставшим. И все же проклятая машина причинила достаточно вреда. Она уже сбилась со счета, скольких людей убил одноглазый монстр.
Тяжело дыша, она оглянулась через плечо, чтобы убедиться, что он все еще преследует ее.
Ну же, Железный Дровосек. Не отказывайся от меня сейчас!
Однако, к своему ужасу, она увидела, что Т-600 остановился посреди главной дороги лагеря. Дальше по дороге располагались бараки и лазарет. Молли слышала шумный исход, когда отчаявшиеся семьи спешили сбежать со своими скудными пожитками. Дети плакали, в то время как нетерпеливые голоса кричали им, чтобы они продолжали двигаться. Грузовики, автобусы и снегоходы неслись по обледенелым дорогам, ведущим прочь от лагеря.
Огонь распространялся от здания к зданию, увеличивая опасность для беженцев. Если Терминатор не доберется до них, то дым и пламя могут это сделать. Солдаты сопротивления вели огонь из верхних окон, поражая Т-600, пытаясь отогнать его от спасающихся семей. Их дикие выстрелы безвредно отскакивали от его экзоскелета.
Привлеченный суматохой, Терминатор прекратил преследование Молли. Повернув направо, он сделал шаг к баракам. Окровавленная бензопила взревела, словно жаждала еще одного вкуса человеческой плоти.
Молли подумала о Тамми и ее ребенке.
- Эй! Не поворачивайся ко мне спиной!- она закричала на машину, надеясь отвлечь ее от остальных. Она подпрыгивала, размахивала руками и стреляла из пистолета в воздух. - Помнишь меня? Я обрушила эту чертову гору на тебя и твоих дружков! Ты хочешь расплаты, Попай? Ну, вот и я!”
Она зря тратила время. Терминаторы не заботились о мести. Насмешки над ним ни к чему ее не приведут. Все, что его заботило, - это набрать максимальное количество жертв.
Она ломала голову, чтобы придумать что-нибудь, что могло бы сделать трюк, что мгновенно переместило бы ее на вершину списка дел машины—но что? Вдохновение покинуло ее.
Что бы сделал Джон Коннор?
Внезапно ее осенило.
“Я знаю, где Джон Коннор!- она солгала. Легендарный борец за свободу считался врагом номер один для Скайнета. Его пропагандистские передачи вдохновляли сопротивление уже пятнадцать лет. Люди даже говорили, что он был каким-то пророческим героем, которому суждено привести человечество к окончательной победе над машинами.
Ходили слухи, что машины пытались убить Коннора еще до Судного дня. Молли не была полностью уверена, что купилась на все это, но, может быть, Скайнет купилась?
“Вам нужен Джон Коннор?- сказала она срывающимся от крика голосом. - Иди и забери меня. Заставь меня говорить!”
Это привлекло внимание твари. Он совершенно забыл об эвакуационных усилиях дальше по дороге, и вместо этого сфокусировал свой датчик на Молли. С бензопилой в руке он затопал вверх по склону вслед за ней, подальше от детей и других убегающих людей. Молли знала, что он с радостью разорвет ее на части, чтобы узнать, что она знает.
Так что теперь ей просто нужно держаться подальше от этой бензопилы. Развернувшись, она снова помчалась в сторону мельницы.
Бежать вверх по склону было не очень весело, так как легкие горели в груди, но адреналина у нее хватало. Нет ничего лучше Терминатора на пятках, чтобы добавить немного дополнительной пружины к вашему шагу. Она добралась до основания обрыва в рекордное время. К ее облегчению, огонь еще не добрался до самой мельницы. Многоэтажное деревянное строение возвышалось ярусами на склоне горы. Трамвай—большой деревянный желоб, который поднимался под углом в пятьдесят градусов до самого верха-напоминал ампутированный сегмент старых американских горок. Дно желоба не доходило до земли; он висел, как лыжный трамплин, футах в семи над снегом, поддерживаемый толстыми деревянными балками и столбами.
С конца пандуса свисала веревочная лестница. Молли засунула пистолет обратно за пояс и вскарабкалась на трамвай, затем потянула за собой лестницу. Гладкие деревянные доски, покрытые льдом и снегом, мешали ей сохранять равновесие. Ее глаза обшаривали верх трамвая, который был погружен в темноту. Десятки лет назад, когда шахта еще работала, конвейерная лента несла сырую руду вверх по трапу к вершине мельницы. В эти дни пандус превратили в самую большую на Аляске мину-ловушку.
Если предположить, что кто-то еще остался, чтобы вызвать ее.
- Скид-Роу!- она крикнула вперед, предупреждая часового, чтобы он приготовился. Кто там сегодня дежурил? Вик Фольгер? Тридцатипятилетний афроамериканец, который когда-то тренировал футбол в средней школе в Василле, был преданным пехотинцем. Надеюсь, он все еще будет на своем посту.
- Скид-Роу!”
На крыше трамвая мигнул фонарик.
Хорошо, подумала она. Тогда мы готовы. - Она скрестила пальцы. Если им повезет, Терминатор так и не узнает, что в него попало. Однако выбор времени будет непростым. У них был только один шанс на это. Нам нужно, чтобы это было учтено.
“А вот и я!-крикнула она, подгоняя Т-600, который поднимался вслед за ней на холм. “Не заставляй меня ждать! Джон Коннор!”
Вид и звук жужжащей бензопилы заставили ее передумать насчет того, чтобы стать приманкой. Ужасная рана Эрни Уайзтонга промелькнула в ее сознании. Ей потребовалось все ее мужество, чтобы не вскарабкаться наверх; вместо этого она стояла в нескольких ярдах от подножия трапа, в то время как ее забрызганный кровью преследователь приближался.
Она подождала, пока он выровняется с желобом, прежде чем броситься за борт. Ее пальцы вцепились в приподнятый деревянный край.
- Сейчас же!- крикнула она Фольгеру. - Давай режь!”
Топор перерубил веревку в нескольких ярдах над ее головой. Смазанное жиром бревно размером с большую сосну скользнуло вниз по трамвайному пути. Перетаскивание 1400-фунтового куска дерева на вершину пандуса, а затем закрепление его на месте было непосильной работой, которая заняла большую часть дня несколько месяцев назад. Не один партизан едва не лишился конечности, прежде чем они установили ловушку. Окупится ли весь этот труд?
Они собирались это выяснить.
Таран набирал скорость, скользя вниз по желобу. Цепляясь за борт, болтая ногами высоко над землей, Молли молила Бога, чтобы бревно не задело ее пальцы по пути вниз. Он промчался мимо нее, направляясь прямо к Терминатору.
Молли ухмыльнулась в предвкушении грядущего столкновения.
Эта лавина не остановила тебя? - мрачно подумала она. Давай попробуем еще раз!
Но Т-600 нельзя было застать врасплох—во всяком случае, дважды. В последнюю секунду он бросился вперед и упал лицом в снег перед рампой. Бревно со свистом пролетело над лежащим Терминатором, пролетев в нескольких футах над смертоносной машиной. Он пролетел, как ракета, по воздуху, прежде чем врезаться в ремонтную мастерскую вниз по склону от разрушителя. Дерево и стекло громко раскололись, когда бревно прорвалось сквозь меньшее здание, прежде чем упасть где-то внутри.
Молли молилась, чтобы внутри никого не было, хотя и проклинала себя за то, что недооценила рефлексы Терминатора и его способность распознать ловушку. Когда же она научится этому? Неуклюжие машины оказались умнее, чем выглядели.
- Черт возьми! Черт! Черт!”
Терминатор поднялся на ноги, все еще сжимая бензопилу. Второго выстрела сверху не будет.
Кряхтя, Молли забралась обратно в трамвай. Бензопила снова заработала под ней, в опасной близости от ее болтающихся ног.
"Шевелись, - сказала она себе, - пока у тебя еще есть ноги". Она потянула сначала одну ногу, потом другую за край желоба. Близкий звонок заставил ее сердце бешено колотиться. Ей потребовалась секунда, чтобы отдышаться.
Терминатор громко топал под трамваем, несколькими футами ниже.
- Скорее! Фольгер окликнул ее с крыши трамвая. - Сюда, наверх!”
Второй голос тоже подтолкнул ее.
“Ты слышала его! Встряхни ногой!”
- Кто? - Подумала Молли. Может, там кто-то был с Виком?
Прежде чем она успела узнать голос, жужжащее лезвие бензопилы вонзилось в пол трамвая, словно плавник большой белой акулы. Зубчатая цепь была всего в нескольких дюймах от нее и приближалась. Она поняла,что Т-600 чувствует тепло ее тела через нижнюю часть трапа. Бензопила прорезала деревянный пол, как будто он был сделан из фанеры
Ох-ох, подумала Молли. Еще ребенком, перед Судным днем, она видела, как волшебник разрезал женщину пополам. После этого волшебник снова собрал женщину воедино. Почему-то она сомневалась, что Терминатор знает этот трюк.
Найдя опору, она вскарабкалась на трамвай, стараясь держаться как можно дальше от бензопилы. Т-600 не были альпинистами; было сомнительно, что он сможет подняться по трапу, чтобы последовать за ней. Ей просто нужно было убраться подальше от пилы, а потом решить, что делать дальше. Но что такое План Б?
Ледяной склон был крутым и скользким. Молли понадобились обе руки и ноги, чтобы вскарабкаться наверх. Терминатор отдернул бензопилу, как только понял, что она слишком высоко, чтобы достать ее с земли. Молли думала, что сделала это, пока не услышала, как бензопила вгрызается в деревянные опоры. Вся конструкция качнулась под ней, отбросив ее в сторону.
Она потеряла равновесие и начала сползать вниз по желобу. Ее пальцы вонзились в щель между двумя расшатанными досками, останавливая падение, пока она не потеряла слишком много земли. Деревянный столб громко поддался. Сломанные балки рухнули на землю внизу. Трамвай раскачивался взад-вперед, как пьяная змея.
Молли стиснула зубы и вцепилась в него изо всех сил. Что-то ударилось о скат в нескольких дюймах над ее головой. Она подняла глаза и увидела узловатый конец веревки, подпрыгивающей взад и вперед по верхним доскам.
- Хватай веревку!- крикнул женский голос. - Все это разваливается на части!”
Расскажи мне об этом! Трамвай под ней разваливался на куски. Незакрепленные доски рухнули на землю, как раз когда Терминатор рубил опоры, словно робот-лесоруб. Огромное деревянное сооружение балансировало на грани обрушения. Не теряя времени, Молли ухватилась правой рукой за веревку. Сильный рывок подтвердил, что спасательный трос был привязан к чему-то выше, поэтому она ухватилась за веревку обеими руками.
Упираясь подошвами ботинок в дрожащее дерево под ногами, она побежала вверх по склону, даже когда пол позади нее развалился.
"Где эта старая конвейерная лента, - подумала она, - теперь, когда она мне так нужна?"
К сожалению, движущиеся части трамвая не работали со времен Великой Депрессии. Она мчалась навстречу времени-и неминуемому коллапсу трамвая, - а Терминатор поджидал ее, чтобы перехватить, когда она упадет. Не уверенная в том, что ей это удастся, Молли была всего в нескольких ярдах от вершины склона, когда одна за другой доски уступили ей дорогу.
Гравитация захватила ее, и ноги нырнули в щель. Ее живот уперся в зубчатый край верхнего склона, и только веревка удерживала ее в воздухе, пока она болталась в нескольких сотнях футов над каменистой судьбой внизу. Бензопила поднялась, чтобы задушить ее. Посмотрев вниз, она увидела единственный красный “глаз " Терминатора, смотрящий на нее.
Веревка начала выскальзывать из ее затянутых в перчатки рук. Она вцепилась в кольца, пытаясь зацепить их зубами, но они были вне досягаемости.
Она теряла хватку.
- Попалась! Тонкие руки схватили ее за запястье. Молли почувствовала, как ее дернуло вверх, обратно на то, что осталось от трамвая. Подняв глаза, она увидела фигуру в капюшоне, лежащую лицом вниз на пандусе. Еще выше, высунувшись с крыши здания "брейкер", Вик Фолджер держалась за лодыжки своего спасителя. Вены вздулись на его шее, когда он попытался вытащить цепь тел в безопасное место.
- Держись! Не дам тебе упасть!”
Молли не знала, как ему это удалось, но через несколько мгновений Фолджер уже сидел на маленькой платформе, глядя на разрушающийся желоб. Чугунные штормовые двери закрывали верхнюю часть открытой шахты, в которую когда-то поступала сырая руда. Яму окружал деревянный помост. Большой футбольный тренер задыхался от напряжения, пот стекал по его лицу. УЗИ было перекинуто через его плечо.
Другая фигура, лицо которой скрывал капюшон плохо сидящей парки, обняла Молли по-медвежьи.
- Вот видишь! Я же говорила! Проделала весь этот путь наверх!”
Больше не находясь на грани смерти, Молли наконец заговорила: Она откинула капюшон, открыв лицо, полное веснушек и озорного выражения. Неухоженная рыжая челка падала на широко раскрытые зеленые глаза.
- Ситка! Молли вырвалась из объятий девушки. “Какого хрена ты здесь делаешь? Ты должна была отправиться в путь вместе с Доком!”
Подросток пожала плечами.
- Хотела посмотреть, как раздавят машину.”
- Значит, нам обоим не повезло.- Молли была раздосадована тем, что девушка сбежала во время эвакуации, но сейчас было не время для лекций. Трамвай дрожал в нескольких футах от них, как будто все остальное могло рухнуть в любую секунду. Толчок отбросил Фолджера к Ветхому ограждению, которое треснуло под его весом. Молли схватила его за руку, чтобы он не свалился за борт.
- Все назад!- крикнула она. - Скорее!”
Люди бросились прочь от разрушенного трамвая, как раз в тот момент, когда вся конструкция полностью разрушилась. С оглушительным ревом сотни футов деревянных столбов и досок взорвались, обрушиваясь на лагерь внизу, как окаменевший скелет какого-то огромного деревянного динозавра. В воздух полетели осколки и белый порошок, напомнив Молли о лавине, которую она устроила меньше суток назад.
Оказавшись в безопасности на подиуме—по крайней мере, на какое—то время, - она попятилась от оглушительного грохота. Вероятно, слишком много, чтобы надеяться, подумала она, что Терминатор похоронен под всем этим.
“Зверски!- Воскликнул Ситка, пораженный невероятностью разрушения. С вершины мельницы открывался вид на горящий внизу лагерь с высоты птичьего полета. Клубящийся черный дым и заоблачные языки пламени мешали понять, как идет эвакуация. Сигнализация умолкла, когда пожар охватил заброшенные здания. Молли чувствовала жар на своем лице даже издалека.
Она с тревогой отметила, что огонь неуклонно приближается к ним, почти так же неумолимо, как и Т-600. Нагроможденные останки трамвая походили на костер, ожидающий своего часа.
Мы не хотим быть здесь, когда это произойдет.
Затем над головой взревел мощный двигатель, звук которого пронзил дым. Фолджер выхватил из-за плеча винтовку и прицелился в небо, но Молли ухватилась за ствол и опустила его вниз.
“Ждать. Это не ХК.- Турбовинтовые двигатели СВВП охотников-убийц имели отчетливую реверберацию, которую невозможно было спутать. Кроме того, Аляска была большим местом; ближайшая авиабаза Скайнет находилась в сотнях миль отсюда. “Мне кажется, я знаю, кто это.”
И действительно, "Тандерберд" вынырнул из дыма, сделал круг над лагерем и повернул на север. Молли почувствовала комок в горле, когда увидела, как старинный истребитель ее возлюбленного исчез вдали. Она сомневалась, что он видел ее на вершине мельницы, но, по крайней мере, теперь она знала, что он благополучно добрался до ледника и поднялся в воздух вовремя, чтобы уйти. Он будет ждать ее на месте встречи... если она вообще туда попадет.
- Гейр! Ситка помахала на прощание самолету. - Думаешь, он нас видел?”
- Конечно, - солгала она. - Ты можешь спросить его об этом позже. Затем она подтолкнула девушку к Фолджеру. “Убирайся отсюда, - сказала она футбольному тренеру, - и забери с собой эту паршивую бродягу.- Суровое выражение лица говорило, что она не потерпит возражений. “Она доставляет тебе хоть какие-то неприятности, я даю тебе полное разрешение вырубить ее!”
Ситка высунула язык.
- Спасла тебе жизнь, - напомнила она Молли. - Не за что.”
“А как насчет тебя, шеф?- Спросил Фолджер.
Молли перегнулась через перила. Четырнадцатью этажами ниже от развалин трамвая отделилась неуклюжая стальная фигура. Он изогнул шею, глядя вверх из переулка внизу. Одна красная точка встретилась взглядом с Молли.
“Я догоню вас позже, - мрачно сказала она. “Я еще не закончила здесь.”
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“Все еще нет известий из Москвы, сэр?”
Лосенко встретился со старшими офицерами в кают-компании. После резни на материке прошли недели, и "Горшков" благополучно вернулся на дно. Субмарина была на поверхности достаточно долго, чтобы просканировать эфир на всех частотах, и Лосенко вызвал Иванова и остальных, чтобы доложить им о результатах.
Капитан покачал головой, глядя на Троцкого. Посреди стола для совещаний стояла бутылка красного вина; корабельный врач прописал всем сотрудникам ежедневный стакан. Стронций в вине должен был обеспечить некоторую степень защиты от радиационного отравления. Вино было найдено в подземном погребе на материке. Доктор счел его безопасным для употребления.
- Москвы больше нет. Мы должны принять это. Только статика приветствует наши просьбы о дальнейших инструкциях.- Лосенко уже начал привыкать к самостоятельности. Он испытывал сильное искушение сбросить одну из оставшихся баллистических ракет на этот проклятый завод к югу от Мурманска. Только память о героических гражданских лицах в окрестностях удерживала его. - Но Пушкин перехватил кое-что, что я хочу, чтобы вы все услышали, - продолжал он.
“В чем дело, капитан?- Спросил Иванов.
- Пиратская передача, - пояснил Лосенко. “из Америки. Он находится в повторяющемся цикле, выходя в эфир двадцать четыре часа в сутки из разных мест. Его диапазон и частота также постоянно меняются; Пушкин случайно наткнулся на нее, когда искал связь с остальной частью флота. Ему не удалось установить точную точку ее происхождения, поэтому он подозревает, что она направляется через различные мобильные передатчики, чтобы скрыть местоположение отправителя.”
- Америка?- Как и следовало ожидать, Иванов отреагировал подозрительно и враждебно. Его лицо густо покраснело. - Опять ложь от этого генерала, Эшдауна?”
“Нет, - резко ответил Лосенко. Мстительное отношение старпома, каким бы понятным оно ни было, становилось утомительным. - Это совсем другое дело. Он поднялся со своего места во главе стола, снял со стены трубку телефона, работающего на звуковом сигнале, и заговорил в нее. - Мистер Пушкин, вы можете начать воспроизведение.”
- Есть, сэр.- Старший радист направил запись на верхнюю акустическую систему кают-компании. На заднем плане потрескивали помехи, но он приложил все свои знания, чтобы максимально очистить звук.
Из динамиков раздался грубый мужской голос, говоривший по-английски с американским акцентом.
- Это Джон Коннор. Некоторые из вас, возможно, знают меня. Большинство из вас-нет, но это не важно. Важно то, что ты понимаешь, что случилось с нашим миром. И что будет дальше.”
- Коннор?- Перебил Иванов. “Мы знаем этого Коннора?”
Это имя ничего не говорило Лосенко. Он поднес палец к губам.
- Ты только послушай, Алексей.”
- В начале этого года,-продолжал голос, - система искусственного интеллекта, известная как Скайнет, разработанная Пентагоном для наблюдения за военными операциями Соединенных Штатов, стала самосознательной. Он развил свой собственный разум. И Скайнет решил устранить единственную серьезную угрозу своему существованию - человеческую расу.
- Скайнет запустил ракеты в Судный день. Скайнет начал войну. Только не Соединенные Штаты. Не человечество. Скайнет.”
Иванов ощетинился.
- Опять дезинформация! Американцы отказываются отвечать за свои преступления!”
- Тихо!- Лосенко бросил на невоздержанного старпома предостерегающий взгляд.
- Но Судный день был только началом. Скайнет не остановится, пока не выполнит свою главную задачу: полное уничтожение всех мужчин, женщин и детей на земле. С этой целью он уже начал создавать армию машин для осуществления своей кампании по уничтожению. Роботы-солдаты называются Терминаторами. Беспилотный самолет-Охотник-убийца. Конструкции этих устройств основаны на сверхсекретных военных прототипах. Ранние модели уже существуют. И они придут за тобой. Может быть, не сегодня, может быть, не завтра, но это будет скоро.”
Лосенко вспомнил Неудержимых роботов, с которыми он столкнулся в России. Те, что убили почти сорок его людей.
Терминаторы, подумал он. Подходящее название для таких мерзостей.
“Я не стану лгать тебе, - продолжал голос. “Нам предстоит долгая и трудная война против Скайнета и его смертоносных машин. Но с Терминаторами можно бороться—и их можно уничтожить. На Лосенко произвела впечатление полная убежденность, прозвучавшая в голосе Коннора. “Мы можем выиграть эту войну, но только в том случае, если объединимся сейчас как единый вид, готовый к непоколебимому сопротивлению нашему общему врагу. Какие бы проблемы не разделяли нас в прошлом, они больше не имеют значения. Раса, религия, национальность, пол... забудь обо всем этом. Теперь мы против машин, и наше будущее зависит от того, осознаем ли мы это со временем.”
- Голос Коннора стал более задумчивым.
- Моя мать всегда учила меня, что нет никакой судьбы, кроме той, что мы создаем. Я искренне в это верю. Несмотря ни на что, наша судьба все еще в наших руках. Мы просто должны бороться за это... вместе.
- Это Джон Коннор. Если вы слышите это, вы и есть Сопротивление.”
Запись закончилась.
Лосенко пропустил мимо ушей зловещие слова Коннора. Он надеялся, что английский язык каждого офицера был в состоянии оценить то, что они только что услышали. Затем он положил на стол стопку папок с надписью “Секретно".
"Прилагаются переводы текста передачи. Пожалуйста, проконсультируйтесь с ними по любым нюансам, которые вы могли пропустить.”
Офицеры передали ему папки. Они начали просматривать стенограммы. Кроме Иванова, который брезговал даже открыть свой. Он оттолкнул папку от себя.
- При всем моем уважении, капитан, зачем мы тратим время на такую ерунду?- Он насмешливо фыркнул. - Скайнет? Терминаторы? Это даже не хорошая пропаганда. Это научная фантастика.- Он покачал головой. “Они что, принимают нас за дураков?”
- Ты забываешь, Алексей, - напомнил ему Лосенко, - что я видел этих Терминаторов своими глазами. Они убили почти сорок наших людей. Я наблюдал за фабрикой, которая их породила, построенной прямо на русской земле.- Болезненные воспоминания добавили остроты его тону. “Я думаю, этот Джон Коннор знает, о чем говорит.”
“Но как, капитан?- Спросил лейтенант Павлинко. “Кто он такой? Откуда у него такая информация?”
“Не знаю, - признался Лосенко. - Возможно, он помогал программировать Скайнет. Возможно, он был журналистом-расследователем. Все, что я знаю, это то, что я не слышал лучшего объяснения всему, что случилось с нами с тех пор, как ... - С Судного Дня.”
Иванов упрямо цеплялся за собственную вендетту.
“У меня есть другое объяснение: психологическая война. Американцы пытаются посеять страх и смятение, используя эту нелепую фантазию из комиксов.- Он раздраженно всплеснул руками. - Я знаю, что вы видели, капитан. Я не сомневаюсь ни в твоих словах, ни в доказательствах твоих чувств. Но, конечно, там были люди, эксплуатирующие такие машины. Вражеские войска увековечивают бесстыдную мистификацию с помощью дистанционного управления.”
- Старпом прав, - согласился главный штурман Игорь Троцкий. “Все это может быть обманом. Сначала было первое сообщение о "неисправности компьютера", теперь это дело о мошеннике А. И. Если я могу говорить откровенно, сэр, это звучит немного сомнительно для меня.”
Лосенко понял, скептическое отношение мужчин. Они не смотрели в немигающие красные глаза врага, как он.
“Но почему любой здравомыслящий человек может нанести первый удар по миру без всякой видимой причины?” С его точки зрения, это был самый убедительный аргумент в пользу сценария Скайнета. - Это звучит фантастически, я знаю, но я могу с большей готовностью согласиться с тем, что безумный компьютер мог бы поджечь мир, чем идея любого человеческого генерала или президента.”
- Американцы и раньше прибегали к ядерному оружию, - напомнил Иванов. “Хиросима... Нагасаки.”
- Это было почти шестьдесят лет назад, во время мировой войны."Лосенко не принял это сравнение. “Возможно, вы уже забыли, но Соединенные Штаты и Родина не вцеплялись друг другу в глотки в дни, предшествовавшие нападению. Эта субмарина не была начеку. Он живо вспомнил, как был потрясен внезапной чрезвычайной директивой, поступившей из Москвы. - Судный день настал без предупреждения—как будто щелкнул выключатель.”
Может быть, когда Скайнет был включен?
- Что-нибудь еще, капитан?- Спросил Павлинко. Его голос звучал так, словно он не знал, чему верить.
“Пока нет, - ответил Лосенко. - Естественно, эта теория должна быть подтверждена как можно большим количеством независимых источников. На данный момент я прошу только, чтобы вы просмотрели стенограммы—и постарались держать свои мысли открытыми.”
- Есть, сэр.- Павлинко допил свое вино. Без сомнения, он чувствовал, что ему нужно выпить. - Давай поделимся этим... с экипажем?”
- Думаю, что нет. Давайте пока оставим это при себе.- Лосенко еще не решил, как лучше раскрыть правду о Скайнете. Он не знал, как они отреагируют на известие о том, что человечество воюет со своими машинами. До поры до времени его инстинкт подсказывал, что он должен быть осторожен с этой информацией, хотя в конечном счете это, вероятно, было проигрышным делом. Сплетни были так же необходимы, как кислород на борту подводной лодки. Скорее всего, поразительные заявления Коннора уже распространились.
“Пока это все. Вы свободны.”
Мужчины собрали свои папки и направились к двери. Лосенко слышал, как они перешептываются и бормочут что-то друг другу. Иванов усмехнулся над собственной копией стенограммы, как будто он мог оставить ее, затем неохотно сунул ее под мышку. Он двинулся быстрым шагом к выходу.
“Не так быстро, мистер Иванов.- Лосенко указал, что старпом должен остаться. - Минутку вашего времени.”
Иванов бросил на капитана настороженный взгляд. Перспектива вовлечь своего начальника в дальнейшую дискуссию, похоже, не слишком обрадовала его. “Я нужен на конне, - заявил он.
- Шеф Комаров может подождать еще несколько минут, - настаивал Лосенко. Он подождал, пока остальные офицеры ушли, оставив их одних в кают-компании. - Закрой дверь, Алексей. Нам нужно поговорить.”
Старпом подчинился неизбежному. Он запер дверь и повернулся к капитану. Однако он отказался снова сесть за стол. “О чем тут говорить, сэр? Эта нелепая радиопостановка о невменяемом компьютере?- Он застыл по стойке "смирно". “Полагаю, я уже высказал вам свое мнение на этот счет.”
“Так оно и есть, - согласился Лосенко. Он жестом пригласил Иванова сесть. “Но сейчас меня беспокоит твое отношение, Алексей. Внутри тебя есть гнев, который не показывает никаких признаков ослабления. Я это почувствовал, и команда тоже.- Он принял печальный тон, а не бранный. - Это меня беспокоит, Алексей. Это не похоже на тебя.”
Он вспомнил, как впервые встретил Иванова. Младший офицер сразу же произвел на Лосенко впечатление человека честного и здравомыслящего, не говоря уже об образцовом муже и отце с завидной семейной жизнью. Капитан решил взять Алексея под свое крыло. Он был если и не достаточно молод, чтобы быть сыном, которого у Лосенко никогда не было, то, по крайней мере, младшим братом. Действительно, после своего болезненного развода Лосенко иногда проводил отпуск с Алексеем и его семьей. Они были великодушны в этом отношении.
“Конечно, я злюсь, - возразил Иванов. Он неохотно вернулся на свое место за столом. - Ты забыл, что сделали с нашей страной, со всем миром?”
Лосенко вспомнил, какой пустошью стала Россия. Радиоактивные руины Мурманска.
“Я никогда этого не забуду. Ты имеешь полное право злиться. Но ради себя самого, так же как и ради лодки, ты не можешь позволить мыслям о мести поглотить тебя. Или чтобы затуманило твой разум.”
“Так что вы предлагаете, капитан?- Возразил Иванов. - Чтобы я проконсультировалась с психиатром? Консультант по скорби?- Его презрительный тон выражал нечто большее, чем обычное отвращение военного человека к тому, чтобы ему сморщили голову. А чувства юмора смехом ускользала от него. “Я не уверен, что они остались!”
На самом деле, Лосенко иногда сожалел об отсутствии на борту профессионального психолога-консультанта. Борис Алексин—офицер медицинской службы Горшкова-был способным врачом, но он не был готов справиться с более чем сотней людей, травмированных потерей всего, что они знали. Несколько недель назад у доктора кончились успокоительные и антидепрессанты. Попытки самоубийства и срывы становились обычным явлением. Только на прошлой неделе обезумевший моряк повесился в машинном отделении...
“Мы все должны как-то справляться со своим горем, иначе сойдем с ума, - торжественно произнес капитан. Он говорил как встревоженный друг, а не как разочарованный начальник. - Скажи, Алексей, ты плакал о жене или о дочери?”
Иванов дернулся назад, как будто ему дали пощечину. Его лицо потемнело. На секунду Лосенко показалось, что молодой человек сейчас ударит его, но Иванов сумел взять себя в руки.
“При всем моем уважении, капитан, вы заходите слишком далеко. Это вас не касается.”
"Психическое здоровье и стабильность моего старпома очень беспокоят меня", - заявил Лосенко. - Ты должен оплакивать свою семью, Алексей, Если хочешь пережить грядущие испытания.”
“Тебе легко говорить, - огрызнулся Иванов. - Флот был твоей единственной семьей.- Его лицо словно окаменело. Под щекой у него дернулся мускул-мимический тик, который с Судного дня стал более заметным. “Я буду оплакивать своих близких, когда американцы заплатят за свои грехи.”
Лосенко пропустил мимо ушей жестокую оценку Иванова.
“А если этот "Скайнет" действительно виноват?”
Иванов пожал плечами. - Кто построил Скайнет?”
- Американцы уже пострадали от последствий своей глупости, - напомнил ему Лосенко. Грибовидные облака все еще поднимались над Аляской в его снах. “Мы сами позаботились об этом.”
- Хорошо!- Решительно сказал Иванов. - Одно это знание позволяет мне спать по ночам. Мы выполнили свой долг-и нанесли мощный удар по врагу. Они получили не больше, чем заслуживали.- Он налил себе еще вина и залпом выпил его. В сложившихся обстоятельствах капитан не обратил внимания на эту снисходительность. - Разрешите говорить откровенно, капитан?”
“Конечно, - согласился Лосенко. Это противостояние давно назрело. Им нужно было прояснить отношения между собой.
Иванов не стал сдерживаться.
“На мой взгляд, именно вы с трудом справляетесь с тем, что произошло, отказываетесь признать реальность того, что было сделано с нашей страной и нашим народом. Вместо того чтобы испытывать гнев, который вы так осуждаете во мне, праведную ярость, которую должен испытывать истинный патриот после столь вероломного нападения, вы погрязаете в чувстве вины, меланхолии и бессильном философствовании. Вы хватаетесь за этот обман "Джона Коннора", как будто надеетесь, что он даст вам отпущение грехов—за то, чего вы не должны стыдиться!”
Лосенко не дрогнул от этих обвинений. Он ждал, когда обличительная речь Иванова, которая, очевидно, уже некоторое время гноилась в нем, исчерпает себя. Потом он тихо заговорил:
- Ты ошибаешься, Алексей, - сказал он. - Для меня нет никакого отпущения грехов. Если рассказ Коннора правдив, то это только усиливает мою вину, потому что означает, что я не нанес ответного удара врагу, как ты выразился; вместо этого я был обманут машиной, убив миллионы невинных людей.”
Иванов покачал головой. - Я отказываюсь в это верить.”
“Но ты не капитан, - твердо сказал Лосенко. - Его голос стал более суровым. “Мне не следовало бы напоминать тебе об этом.”
Иванов сердито посмотрел на него.
- Что вам нужно, капитан? Моя отставка? Чтобы запереть меня в моей каюте?- Никакого брига на борту "Горшкова" не было. “Я бы попросил о переназначении, но боюсь, что это уже не вариант!”
От других подводных лодок по-прежнему не было никаких вестей. Насколько они знали, это был русский флот.
“Никто не предлагает тебе уйти в отставку, - заверил его Лосенко. - Поверь, я не могу позволить себе потерять самого способного офицера. Я просто хочу, чтобы ты поклялся священной памятью своей семьи, что не позволишь своему гневу против американцев взять верх над твоим долгом перед этим кораблем и что ты обуздаешь свою нынешнюю склонность к неподчинению.”
- Нарушение субординации?- Иванов выглядел искренне обиженным. “Как ты можешь даже предполагать такое? Я-старпом, а не мятежник!”
Лосенко наклонился вперед.
- Даешь ли ты мне слово, Алексей?”
“Вы и есть капитан. Иванов приложил правую руку к сердцу. "В память о моих мученических Елене и Наде я клянусь, что буду и впредь уважать субординацию. Вам никогда не придется сомневаться в моей преданности— разве что в одном отношении.”
- Что именно?”
Иванов опустил руку. Он посмотрел капитану прямо в глаза.
“Не просите меня простить американцев. Только не в моем сердце.” Мерцание боли отразилось на его лице. “Это одна команда, что находится за пределами моей способности подчиняться.”
- Понимаю, - сказал Лосенко, поверив молодому офицеру на слово. “Я не могу больше просить тебя.”
Но я молюсь, чтобы когда-нибудь ты обрел покой, Мой друг.
Даже в мире, которому теперь угрожают машины.
Внезапный звон, похожий на звонкий звон церковного колокола, прервал напряженную беседу. Оба офицера удивленно переглянулись. Оба знали, что означает этот звонок. Горшков был обнаружен гидролокатором другого судна.
Интерком с треском ожил, передавая срочное сообщение из комнаты гидролокаторов.
- Капитан, у нас есть контакт! На поверхности, держит курс прямо на нас, скорость тридцать узлов!”
Субмарина была найдена.
Но кто это был?
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Взгромоздившись на крышу здания, Молли наблюдала за терминатором, пока Фолджер и Ситка пробирались по крыше к пожарной лестнице в задней части здания. Ее так и подмывало присоединиться к ним, но у нее все еще оставались незаконченные дела с чудовищем внизу. Сегодня ночью Сопротивление уже потеряло один лагерь. Она не могла дать Т-600 шанса выследить ее людей до места встречи.
Он причинил достаточно вреда.
Бушующий огонь деловито пожирал призрачный город, который был домом Молли меньше часа назад. С мостика на вершине мельницы она видела, как ее собственная хижина охвачена пламенем. Сегодня вечером они с Гейром занимались там любовью. Теперь их кровать и уютные одеяла, а также все, что им удалось приобрести за эти годы, превратились в пепел. Ее взгляд скользнул по опустошению.
Часовня, столовая, лазарет... все это-один большой погребальный костер. Жар от костра боролся с арктическим холодом ночи. В воздухе пахло дымом и копотью. Трудно было представить, что одна-единственная машина может нести ответственность за такое разрушение.
Все больше оснований, что оно должно быть уничтожено.
Терминатор выжидал в переулке внизу, оценивая ситуацию. Украденная бензопила висела на боку. Может быть, он ждал, когда огонь заставит ее вернуться на открытое место, или просто наблюдал за ней, пока не прибудет подкрепление?
Наверное, хочет взять меня живьем, предположила она, чтобы Скайнет мог допросить меня. Поверят ли ей машины, когда она признается, что солгала насчет того, что знает, где находится Джон Коннор? Или они будут продолжать мучить ее до тех пор, пока от нее не останется ничего, что можно было бы подвергнуть сомнению?
Какого черта, подумала она. В то время это казалось хорошей идеей.
Оторвав взгляд от горящих зданий, она оглядела окружающую местность. На Западе, за ее сожженной хижиной, земля спускалась к замерзшему ручью. Молли нахмурилась, глядя на ледяную ленту, которую самые безрассудные отпрыски лагеря иногда использовали для катания на коньках. Лукавая улыбка приподняла уголки ее потрескавшихся губ.
В этом есть свои возможности.
Но прежде чем она успела привести свой план в действие, внизу, в переулке, раздались выстрелы. Молли высунулась из-за перил, чтобы посмотреть, кто там еще может затеять драку с Т-600; она надеялась, что все ее люди уже убрались отсюда. Сияние из преисподней было подобно гигантскому Факелу, освещавшему ночь, как городские уличные фонари перед Судным днем. Даже с высоты четырнадцатого этажа Молли прекрасно видела происходящий внизу конфликт.
Нет! Она не могла поверить своим глазам.
- Умри, ты, свадебный хулиган!- Тамми Мукерхайде, урожденная Зальцер, стреляла в Терминатора из-за крепкой тележки с металлической рудой. Его колеса и оси заржавели много поколений назад. М-16 заменила ей свадебный букет. Военная форма и зеленый армейский шлем из кевлара обеспечивали лучшую защиту от непогоды и врага, чем ее подержанное платье. Ярость исказила ее юношеские черты. - Ты испортил мне медовый месяц!”
На секунду Молли испугалась, что беременная девочка сошла с ума. Может что-то случилось с Роджером? Затем она заметила молодого мужа Тамми, подкрадывающегося сзади к растерянному Терминатору. Дрожащими руками он схватил скипол с заостренным до смертельной остроты наконечником. Он подошел сзади к Т-600 как раз в тот момент, когда машина двинулась на Тамми, размахивая окровавленной бензопилой.
Шквал крупнокалиберного огня, вырвавшийся из пылающего дула винтовки Тамми, замедлил продвижение Терминатора и одновременно заглушил крадущиеся шаги Роджера. Она завизжала, как сумасшедшая, чтобы машина не проверяла что делается сзади.
- Тебе это нравится, металл? Там, откуда это взялось, у меня еще много чего есть! Ты выбрал неподходящий день, чтобы ворваться сюда. Это моя гребаная брачная ночь!”
Молли догадалась, что у новобрачных на уме. У Т-600 было слабое место в задней части шеи. Это была еще одна вещь, которую Молли узнала из передач Джона Коннора; она была рада видеть, что Роджер и Тамми уделяли внимание во время боевой подготовки. Резкий удар по вентиляционной системе мог на мгновение нарушить его двигательные функции, возможно, достаточно надолго, чтобы окончательно вывести его из строя.
Она понятия не имела, что заставило этих двоих детей попытаться таким образом убить Терминатора, но был шанс, что их рискованный план сработает. Молли затаила дыхание, боясь вмешаться, чтобы не спугнуть Терминатора.
"Они справятся, - подумала она, - я сама устрою им детский душ".
Роджер подошел к машине сзади, которая, казалось, не замечала его приближения. Тамми ослабила огонь, делая вид, что перезаряжает оружие, чтобы не застрелить мужа по ошибке. Она нырнула за тяжелую металлическую тележку, и единственным звуком был звук работающей на холостом ходу бензопилы.
Роджер поднял острие скиполя. Т-600 был на добрых два фута выше мальчика, так что ему пришлось бы ударить вверх, чтобы попасть в нужное место.
"Держись левее", - мысленно уговаривала его Молли. Он слепой слева!
Впрочем, как и Роджер. Черной повязкой на глазу прикрывал пустую глазницу.
Сделай это! - Подумала Молли. Неизвестность убивала ее. Пока у тебя еще есть шанс!
Осколок стекла, оставшийся после того, как бревно врезалось в ремонтную мастерскую, хрустнул под ногами Роджера. Звук был похож на ружейный выстрел, даже сквозь грохот пилы. Терминатор резко повернул голову.
Поняв, что он влип, Роджер рванулся вперед с шестом, но в спешке нанес лишь скользящий удар сбоку по шее машины.
- Черт!- воскликнул мальчик. Он знал, что мертв.
- Роджер!- Закричала Тамми, на этот раз по-настоящему. Это было бы смешно, если бы не было так ужасно. “О Боже, Роджер!”
Терминатор даже не обернулся. Его правая рука взметнулась назад через плечо, обрушивая бензопилу на цель. Жужжащая цепь отсекла Роджеру правую руку и добрый кусок плеча. Мальчик вскрикнул и упал на землю. Бесполезный шест с грохотом упал на снег рядом с ним. Его юное лицо исказилось, и он взвыл от боли.
Роджер был в нескольких минутах от смерти от потери крови, но это было слишком неэффективно для Т-600. Единственное, что было хорошего в этих машинах, так это то, что они не верили в игру со своими жертвами. Садизм не входил в их программу—только искоренение. Терминатору потребовалось всего мгновение, чтобы полностью оторвать голову Роджера от плеч. Искалеченное тело перестало дергаться.
Уничтожен.
Это, должно быть, самый короткий брак в истории, с горечью подумала Молли. Она надеялась, что дети получили удовольствие от короткого времени, проведенного вместе. Это было все, что они собирались получить.
- Убийца! Чудовище!- Тамми выпустила очередь в Терминатора из своей М-16. По ее лицу текли слезы. Она даже не пыталась убежать от приближающейся машины. “Я любила его, чертова машина!”
К верхушке мельницы была привинчена спутниковая антенна, предназначенная для приема зашифрованных сообщений от командования. Молли выстрелила в нее из пистолета, затем вырвала.. Она швырнула тяжелое блюдо в Терминатора. Оно безвредно ударилось о титановый череп машины, но на мгновение привлек ее внимание.
Он остановился и снова посмотрел на Молли.
- Беги!- крикнула она с крыши мельницы. Она хотела, чтобы Тамми жила, даже если молодая вдова, похоже, этого не хотела; Молли ни за что не позволит беременной девочке пойти по пути ее мужа.
- Спаси своего ребенка! Это приказ!”
Упоминание о ребенке задело за живое, пронзив вполне понятную Тамми жаждой мести. Бросив свою безумную атаку, девушка побежала, оставив обезглавленное тело своего возлюбленного позади.
Терминатор колебался, разрываясь между преследованием Тамми и наблюдением за Молли.
Она помогла ему принять решение.
- Джон Коннор!- Молли швырнула кирпич в Т-600. “Тебе нужен адрес Джона Коннора, верно? Ну, я здесь единственный человек-паразит, который знает, где это!- У нее было искушение заявить, что Коннор-ее брат или что-то в этом роде, но это могло бы подтолкнуть ее. У Скайнета, несомненно, имелось обширное досье на его ближайших друзей и соратников.
Его жена должна быть врачом....
Быстрые шаги Тамми затихли, когда она исчезла из виду, двигаясь в направлении других эвакуированных. Довольная тем, что у девочки появился шанс дожить до рассвета, Молли оценила собственное выживание. Планируя расположение лагеря, она позаботилась о том, чтобы в каждом ключевом месте было несколько путей к отступлению. Оглядевшись, она увидела веревки и тросы для тарзанки, сложенные вдоль всего подиума. Она привязала один конец троса к крепкому столбу, а остальную веревку перебросила через перила.
"Забудь о пожарной лестнице", - подумала она. Я очень спешу.
С колотящимся сердцем она спустилась вниз по стене здания, как раз за углом от того места, где оставила Терминатора. Когда ее ноги коснулись заснеженного гравия, она выстрелила из пистолета в воздух.
- Джон Коннор! Ушел, ушел, ушел...!”
Т-600, не теряя времени, последовал за ней. Она услышала звук бензопилы еще до того, как завернула за угол. Его лучистый красный взгляд остановился на ней и не отпускал.
Молли бросилась к реке, стараясь держаться в другом направлении, чем Тамми и остальные. Жара от горящего лагеря заставила ее вспотеть под паркой. Ветер швырял дым ей в лицо, щипал глаза и горло. Она была быстрее, чем Т-600, но гораздо более уставшей. Адреналин мог поддерживать ее только так долго, особенно после пары часов сна.
Яды усталости жгли мышцы ее ног. Она тяжело дышала. Неровные выдохи срывались с ее губ, туманясь в холодном ночном воздухе. По холодному ветру казалось, что внизу по меньшей мере пятьдесят градусов.
Я больше не могу так жить.
Замерзший ручей манил ее, напоминая извивающуюся белую ленту футов двадцати в поперечнике. Ледяная глазурь покрывала стремительный ток внизу. Выше по течению реку пересекал деревянный пешеходный мост, но она направлялась не туда. Переход через мост был последним, о чем она думала.
Пересеченная местность резко уходила вниз, образуя идеальный холм для катания на санях, о чем свидетельствовали глубокие отпечатки, вырезанные на снегу. Еще одна древняя тележка с рудой стояла на вершине склона. Дети лагеря часто использовали его как крепость во время бешеных боев в снежки. Это было слабое убежище от Терминатора.
Не желая рисковать разливом, Молли скользнула на заднице вниз по склону, прямо в замерзший ручей. Затем она наполовину побежала, наполовину выползла на середину реки, где лед был самым толстым, прежде чем подняться на ноги как раз вовремя, чтобы увидеть Терминатора, топающего вниз по склону за ней. Его тяжелые стальные ноги глубоко погрузились в снег, не давая ему поскользнуться. Ледяная кровь запеклась на его устрашающем эндоскелете. Бензопила жужжала в его руке.
Больше никакого бега.
Она смотрела на Терминатора через сверкающее белое пространство. Ее ноющие ноги были благодарны за передышку. Тяжело дыша, она молча приказала машине следовать к реке. Т-600 весил более 800 фунтов. Сможет ли замерзшая река выдержать такой вес? Молли ставила свою жизнь на то, что это невозможно.
“А вот и я!- она усмехнулась. - Иди и забери меня. Ни мужества, ни славы!”
Машина остановилась на краю ручья. Т-600 не могли утонуть, но и плавать тоже не умели. Его красный датчик сканировал лед, вычисляя факторы риска. Он осторожно ступил на замерзшую поверхность, которая громко затрещала под его весом. Вода просачивалась сквозь мелкие трещины. Терминатор убрал ногу и отступил еще дальше на берег.
Молли чуть не закричала от отчаяния.
“В чем дело? Курица?” Она не могла стоять здесь всю ночь, ожидая, когда машина сделает свой ход. Если она пересечет реку, Терминатор просто возьмет мост вверх по течению и будет преследовать ее, возможно, до самого места встречи. Кто-то должен был взорвать мост на обратном пути. Она оглядела черное и дымное небо. По-прежнему никаких признаков HKs, но это был только вопрос времени. Насколько она знала, в эту самую минуту к лагерю направлялся целый батальон Терминаторов.
Сейчас было не время валять дурака.
- Да ладно, ты просто еще один чертов Т-600. Десять центов за дюжину. Расходный материал!- Она выстрелила из пистолета в оставшийся оптический датчик монстра. Пуля отскочила от бронированного гнезда. “Почему бы тебе не рискнуть? Я того стою, Честное слово. Джон Коннор!”
У Терминатора появилась другая идея. Отложив бензопилу, он наклонился и выдернул большой валун из илистой почвы вдоль ручья. Он швырнул камень на лед рядом с Молли. Она нырнула в сторону, скользя по поверхности. Валун столкнулся с замерзшей поверхностью, которая треснула, но не раскололась от удара. Волосяные трещины паутиной перекинулись через реку, всего в нескольких ярдах от Молли.
На льду образовались лужи.
Молли поняла стратегию Терминатора. Он пытался сбросить ее с реки, не оставляя ей места, чтобы стоять.
Неплохой план, на самом деле. Она никак не могла добраться до противоположного берега вовремя, чтобы не пойти искупаться.
- Черт возьми!”
Т-600 обыскал берег в поисках еще одного валуна. Найдя подходящий кусок гранита, он поднял его над головой. Сервомоторы жужжали в его руках и плечах. Он прицелился в треснувший лед. Еще одного хорошего удара будет достаточно, чтобы разорвать толстый лист на части. Молли задрожала в предвкушении. Ледяная вода плескалась о ее ботинки. Это будет очень холодно...
Терминатор уже собирался метнуть валун, как катапульту, когда с вершины холма донесся пронзительный вопль.
- Выше голову, одноглазый! Ржавые колеса громко заскрипели, когда старая Шахтерская тележка покатилась вниз по склону к Т-600. Набирая скорость с каждым дюймом, тяжелый железный транспорт врезался в Терминатора сзади, инерция выбила машину на поток, всего в нескольких футах от Молли. Он скользил по льду на своих механических руках и коленях, царапая замерзшую поверхность.
Лед под ним треснул и раскололся.
Ситка торжествующе скакал по склону. Руки в перчатках сжимали крепкий кусок металлической арматуры, который она использовала в качестве рычага. Вик Фолджер стоял позади нее, вытирая пот со лба. Молли догадалась, что он тоже хорошенько толкнул тележку.
- Счет!- закричала девочка-подросток, как будто она только что нанесла удар. Она помахала арматурой в воздухе. Ее дикая рыжая грива упала на лицо. - Утони или плыви, металл!”
Осознав свою опасность, Т-600 резко встал, даже когда лед под ним подломился. Сочлененные стальные пальцы ухватились за него, когда он погрузился под поверхность, но не смогли найти опоры на наклоняющихся плоскостях льда. Его красный глаз впился в Молли прямо перед тем, как уйти под воду. Ледяная вода брызнула ей в лицо.
Скатертью дорожка! - Подумала Молли. Ручей был глубиной футов двенадцать в самом центре. Если повезет, течение отнесет Терминатора до самого ледника, где он останется замороженным до тех пор, пока глобальное потепление не превратит Аляску в тропический лес. Если только мы не получим еще одну ядерную зиму до окончания этой войны.
Лед вокруг нее продолжал разрушаться. Молли поняла, что ей осталось всего несколько ударов сердца до того, как она присоединится к Терминатору. Вскочив на ноги, она запрыгала по крошащемуся льду, перепрыгивая с куска на кусок, как будто это были камни. Выбитые осколки тревожно покачивались у нее под ногами. Ледяная вода плеснула ей на ботинки. Она повертела руками, чтобы удержать равновесие. Это было похоже на бег по какой-то арктической полосе препятствий.
Ее правый кулак все еще сжимал пистолет.
- Молодец, девочка! Ситка подгонял ее с берега. “Ты можешь это сделать! Не падай в воду!”
Не планирую. Молли не могла придумать ничего более глупого, чем оказаться подо льдом после того, как они наконец избавились от захватчика. Слишком много людей уже погибло сегодня ночью. Утопление не входило в ее планы.
“Вот именно, шеф!- Фолджер подбадривал ее, говоря совсем как футбольный тренер, которым он был раньше. До Судного дня у него была полоса побед. “Всего несколько футов!”
Твердая почва была мучительно близко. Молли уже практически чувствовала его под ногами. Еще пара прыжков, и она будет уже далеко от реки. Она начала обдумывать свой следующий шаг. Теоретически, в овраге за пределами лагеря был спрятан аварийный снегоход. Если они тесно сядут на него, он сможет унести всех троих....
Металлическая рука проломила лед под ней. Ледяные пальцы обхватили ее правую лодыжку, сжимая так крепко, что скоро они сотрут кости вместе. 800 фунтов Терминатора давили на нее, как якорь.
Она упала ничком, а потом начала сползать обратно в воду.
- Ситка крикнула с берега.
- Ни хрена себе!- Выпалила Молли сквозь боль. Она отвела руку назад и разрядила пистолет в запястье Терминатора. Из поврежденной гидравлики брызнула жидкость. Хватка машины немного ослабла. Она выдернула ногу, оставив ботинок позади, и Терминатор снова схватил ее. Но тут в него врезалась тяжелая ледяная глыба, и он потерял равновесие.
Течение подхватило машину и снова унесло под лед.
Она молилась, чтобы на этот раз все было хорошо.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПОТЕРЯ ТЯГИ. МОБИЛЬНОСТЬ НАРУШЕНА.
Дисплеи HUD неоднократно мигали перед единственным оптическим датчиком T-600. Он попытался встать на ноги, но ручей был слишком глубок, а течение слишком сильным. Скользкое дно реки не предлагало легкой прогулки.
Его пальцы ухватились за скользкий камень, но он тут же оторвался от илистой земли. Не было никакого способа закрепиться. Движимый гравитацией, безжалостный лед толкал его вперед. Терминатор рухнул с водопада на ледник внизу.
Он провалился, как камень.
СИТУАЦИЯ КРИТИЧЕСКАЯ. ПОЛНЫЙ ОТКАЗ СИСТЕМЫ НЕИЗБЕЖЕН.
Ледяная вода проникала в его контуры. Тонны ледяного льда сжимали его, как тиски. Его черепная коробка прогнулась внутрь, угрожая уязвимому центральному процессору. Зуб медведя гризли выплыл наружу. Столкнувшись с остановкой, Т-600 попытался передать обновление в Скайнет, но плотная замороженная масса над ним заблокировала сигнал. Его одинокий красный датчик тускло мерцал среди ледяной синевы холода.
Терминатор ни о чем не жалел. Он не чувствовал страха. Он мог только тщетно пытаться выполнить свою программу-пока не смог.
Вода проникла в ее нейронную сеть. В его черепе по дуге пробежало электричество. Колоссальное давление раздавило процессор. Кроваво-красный датчик почернел.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: СБОЙ СИСТЕМЫ—
Аляска уничтожила захватчика.
Молли заковыляла к берегу, ее обутая в чулок нога хрустела по тонкому льду у самого края ручья. Ее лодыжка, казалось, была не сломана, а ушиблена. Однако мокрый носок уже начал замерзать. Как только она добралась до земли, она сняла его и сунула в карман. Ей повезет, если она не потеряет один или два пальца ноги из-за обморожения.
Но она была жива. А Терминатор-это уже история.
Работает на меня.
Ситка соскользнул с холма ей навстречу, за ним быстро последовал Фолджер.
“Опаньки!- воскликнула девушка. - Я уж думала, что ты конченый человек!- Зазубренные льдины понеслись вниз по течению вслед за терминатором. - Металл не знал, когда остановиться!”
“Они никогда этого не делают, - сказала Молли. Она бросила на Ситку злобный взгляд. “Ты такая приземленная.”
Подросток пожал плечами.
“Стоить того.- Она выудила из своих набитых до отказа карманов пару свежих носков и протянула их Молли. - Теперь ты получишь мою красную повязку?”
- Может быть, когда ты научишься выполнять приказы.- Она натянула оба носка на босую ногу, благодарная Ситке за склонность к пакратам. Потом она взглянула на Фолджера. - По-моему, я велела тебе вытащить ее отсюда.”
Мужчина развел руками.
- Ты попробуй контролировать эту соплячку.- Он скрестил руки на груди. “И я не бью детей, как бы они этого ни заслуживали.”
Вполне справедливо, подумала Молли. Она не могла на самом деле жаловаться. Ситка и Фолджер приходили, когда она в них нуждалась, с приказом или без приказа. Типично, - она задумалась. Люди не просто слепо следуют инструкциям. Мы непредсказуемы. Мы отклоняемся от нашей программы. Вот что отличает нас от машин.
Эрни Вайзтонг одобрил бы это.
Свет от горящего лагеря освещал ночь. Теперь пламя добралось даже до Буруна. К утру от старого шахтерского городка не останется ничего, кроме пепла и развалин. Тела их погибших товарищей уже кремировали вместе с их домами. Она взглянула на небо. По-прежнему никаких признаков HK, но она знала, что они скоро будут здесь.
Молли повернулась спиной к огню.
- Пора идти.”
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Лосенко и Иванов бросились в рубку управления. Писк гидролокатора неизвестного судна эхом отдавался в командном центре—этот звук не хотел слышать ни один подводник. Встревоженные члены экипажа уставились в потолок, гадая, кто же все-таки нашел их. По иронии судьбы, это было самое оживленное зрелище, которое Лосенко видел за много недель. Страх вытеснил недомогание, нависшее над людьми с Судного дня.
- У нас есть удостоверение личности?- потребовал капитан, возвращая Конн. - Докладывай!”
Сонарман Юрий Мищенко был готов к корректировке.
- Военный корабль, сэр. Меньше чем в четырех километрах отсюда и быстро приближается. Акустическая сигнатура указывает на разрушитель Кашинкласса.- За толстыми стеклами очков глаза юноши блестели от возбуждения. “Я думаю, это Сметливый, сэр!”
Один из наших? Лосенко едва мог в это поверить. Сметливый представлял собой четырехтонный эсминец, приводимый в движение мощными газотурбинными двигателями. Развернутый как управляемая ракетная платформа, он мог похвастаться впечатляющим набором ракет, торпед, ракетных установок и пушек ближнего радиуса действия. Он также напомнил, что это был один из первых российских военных кораблей, предназначенных для защиты от радиоактивных осадков в случае ядерной войны. Вполне логично, что разрушитель мог пережить Судный день.
Настроение в командном центре мгновенно сменилось от тревоги к ликованию. Улыбки заиграли на лицах людей, которые думали, что они одни в этом мире. Гул возбужденных голосов почти заглушил писк гидролокатора военного корабля.
“Это просто чудо!- воскликнул рулевой. “Мы нашли наших братьев!”
Даже Иванов, казалось, был в восторге от этой новости. Его угрюмое лицо просветлело; впервые за долгое время он стал похож на того бесстрашного молодого офицера, которого помнил Лосенко.
- Не подняться ли нам навстречу, сэр?- поинтересовался он.
- С осторожностью, мистер Иванов. Капитан понимал энтузиазм этих людей и даже отчасти разделял его, но в то же время был осторожен. Он не забыл, что нашел на материке несколько месяцев назад. Анархия и насилие поглотили мир, который они знали. Цивилизация осталась в прошлом. Когда на родине царил хаос, не было никакой гарантии, что Горшков и Сметливый все еще служат одним и тем же хозяевам. Он не хотел слепо приветствовать пиратов—или того хуже. - Поднимаемся на перископную глубину. И отпустить буй связи.”
Вытянутый за субмариной на проволоке буй увеличит их способность отслеживать передачи с эсминца.
Пьедестал перископа накренился у него под ногами, когда К-115 поднялся из глубины, выровнявшись примерно на двадцать пять метров ниже поверхности. - Оптический прицел сломался, - доложил дежурный офицер, не в силах скрыть нетерпение в голосе. Он отошел в сторону, чтобы дать возможность Лосенко увидеть все самому. Верхний свет был приглушен, чтобы избежать отражения света через перископ, где он мог выдать их местоположение. Панели дисплея светились, как экзотические биолюминесцентные рыбы в затемненном аквариуме.
Капитан взялся за ручки перископа и заглянул в окуляр.
Над морем сгущались сумерки. Белая вода плескалась о прицел. На горизонте он увидел зловещее красное небо.
- Положение контакта?”
- Пеленг три-один-ноль, - доложил Мищенко. Наушники связывали его с гидролокатором. Верхние видеомониторы, подключенные к основному гидролокатору, следили за эсминцем через фосфоресцирующие зеленые водопады данных. - Контакт замедляется до семи узлов.”
Лосенко повернул прицел до упора... вот так!
Вдали показался силуэт огромного серого линкора. Он повернул правую ручку, чтобы увеличить увеличение. Внушительные очертания корабля с его внушительными орудиями и башнями, казалось, соответствовали очертаниям эсминца класса "Кашин", но чтобы убедиться в этом, ему придется свериться со справочниками. Он передал прицел Иванову, чтобы тот высказал свое мнение. Старпом жадно осмотрел таинственный корабль.
“Это может быть Сметливый, - сказал он через минуту. Предвкушение окрасило его голос, сделав его похожим на голос ребенка в рождественское утро. Редкая улыбка украсила его лицо.
Неужели он уже подумывает о переводе на другой корабль?
- Четыре узла, - крикнул Мищенко. “Три узла....”
Военный корабль остановился примерно в трех километрах от них. Лосенко воодушевило то, что эсминец не делал никаких агрессивных движений в их сторону. Неужели он уже определил К-115 как дружественное судно?
Возможно, мы действительно наконец-то вступили в контакт с союзником.
- Поднять многофункциональную мачту.”
Было бы неплохо разделить его ношу с другим капитаном. И не видеть каждый день одни и те же поверженные лица. После нескольких месяцев, отрезанных от мира, они могли наконец начать восстанавливать русский флот. И, возможно, узнать правду о Скайнете.
Интересно, что думает капитан "Сметливого" о передачах Джона Коннора?
- Поступило сообщение с другого корабля, капитан!”
Лосенко вытащил из ящика на перископной платформе красную телефонную трубку. Горячая линия использовала защищенные сверхвысокочастотные передачи для связи с кораблями и самолетами союзников.
- Соедините меня.”
Взрыв помех предшествовал незнакомому голосу, говорившему на безупречном русском языке. - Внимание, неопознанная подводная лодка. Это капитан Константин Франц с русского эсминца "Сметливый". Пожалуйста, ответьте.”
Лосенко не узнал имени капитана. С другой стороны, после Судного дня, вероятно, было больше, чем несколько боевых повышений. Возможно, Франц только недавно унаследовал его командование.
“Это капитан подводной лодки, о которой идет речь, - ответил Лосенко. Старые привычки не позволяли ему сразу же добровольно выложить слишком много информации. Даже выходя в море из своего родного порта, он всегда избегал называть Горшкова по имени или номеру. - Пожалуйста, изложите свои намерения.”
Шифрование вызвало небольшую задержку в передаче, поэтому прошло несколько секунд, прежде чем Лосенко услышал смех Франца.
- Я ценю вашу осторожность, капитан. Мир-опасное место в наши дни; без сомнения, вы и ваша героическая команда пережили много трудностей. Вы не можете себе представить, какое облегчение я испытал, узнав, что вы пережили атомную войну и ее последствия.- Тон Франца был приветливым. - Уверяю вас, моя единственная миссия-сопроводить вас обратно в Мурманск, чтобы вы могли присоединиться к тому, что осталось от Северного флота.”
Мурманск? Лосенко покосился на телефон. Бывшая военно-морская база превратилась в радиоактивный кратер, который, вероятно, будет непригоден для жизни в течение десятилетий. Неужели Франц не знал об этом? Или он пытался обмануть их с какой-то целью?
- Насколько я понимаю, Мурманск был разрушен, - сказал он, тщательно подбирая слова. Он намеренно не упомянул, что видел опустошение собственными глазами.
Задержка на другом конце провода казалась немного длиннее, чем раньше.
- К сожалению, это так, - согласился Франц. - Но восстановление уже началось. Ваш корабль и экипаж найдут убежище на наших новых объектах.”
Лосенко нахмурился. Ответы другого капитана показались ему бойкими и неубедительными. Когда он в последний раз исследовал Кольский полуостров, опустошенный ландшафт был наводнен смертоносными машинами—и их человеческими помощниками. Подозрение расцвело в его сердце. “А как же Скайнет?- настаивал он. “Вы отвоевали у Терминаторов сельскую местность?”
Всего в футе от него, внимательно прислушиваясь к тому, что говорил Лосенко, как и все остальные мужчины в пределах слышимости, надежда на лице Иванова угасла. Он с тревогой посмотрел на Лосенко, явно недовольный тем, как развернулась дискуссия.
- Капитан!”
Лосенко прикрыл рукой трубку телефона. - Помни свою клятву, Алексей. И субординацию.”
Острое напоминание произвело желаемый эффект. Иванов отступил назад, проглотив дальнейшие возражения. Однако он не выглядел счастливым. Его кулаки были сжаты по бокам. Он заскрежетал зубами.
"Прошу прощения, Алексей", - подумал Лосенко. Я знаю, как много это значит для тебя.
Капитан почувствовал на себе взгляды всей рубки управления. Последнее, чего он хотел, - это разрушить надежды людей, когда им наконец-то будет за что держаться. Но интуиция подсказывала ему, что Франц не был с ним честен. Теплый прием и успокаивающие обещания незнакомца были слишком хороши, чтобы быть правдой.
Если Судный день и научил меня чему-то, так это тому, что Вселенная редко бывает так снисходительна.

И наши машины тоже.
- Скайнет?” Ответ Франца не сделал ничего, чтобы развеять сомнения по Лосенко. “Что такое Скайнет? А Терминаторы? Это что, какое-то новое оружие Янки?”
Лосенко не верил, что другой капитан может быть таким невежественным. Если антенны Горшкова перехватывали передачи Джона Коннора, то и Сметливый тоже. А как же роботы, занимающие промышленную базу на Кольском полуострове? Как могли русские военные не знать о своем механизированном царстве террора, если "капитан" Франц действительно представлял Северный флот?
“Прежде чем я смогу сопровождать вас, - сообщил он командиру военного корабля, - мне потребуются коды доступа из Москвы.”
Он встретился глазами с Ивановым. Старпом кивнул ему в ответ. В данном случае, по крайней мере, они, казалось, были на одной волне. Даже Алексей видел мудрость в такой разумной предосторожности. Лосенко почувствовал облегчение оттого, что его старпом в кои-то веки прикрывает ему спину.
“Эти коды были потеряны во время первой атаки, - настаивал Франц после очередной неловкой задержки. - Верьте в своих соотечественников, капитан. Русскому народу нужно, чтобы вы плыли рядом с нами.”
"Вместе с оставшимися баллистическими ракетами", - подумал Лосенко. К-115 была одновременно и заманчивой добычей, и потенциальной угрозой для того, перед кем Франц действительно отчитывался. Лосенко вспомнил коллаборационистов, напавших на бронемашину Грушки. Он не собирался допустить, чтобы два последних термоядерных орудия Горшкова попали в руки таких перебежчиков.
- Веры в наши дни не хватает, - ответил Лосенко. “Как ты и сказал, Мир-опасное место. Возможно, если вы свяжете нас с вашим начальством, мы сможем договориться о встрече в нейтральном месте.”
Наступило зловещее молчание. Настроение в рубке испортилось, когда возбужденные люди вместе со своим капитаном поняли, что что-то не так. Илья Корбут, сменивший покойного лейтенанта Замятина на посту тактика, подошел к капитану.
- Простите, сэр, - прошептал он. “Я просматривал архивы флота, и там нет никаких записей о Капитане Франце. В начале атаки "Сметливый" находился под командованием капитана Добровольского.”
Лосенко вспомнил Добровольского. Он был хорошим офицером, честолюбивым, но преданным долгу и своей стране. Он скорее потопил бы эсминец, чем позволил бы ему стать военной добычей.
Был ли Константин Франц вырезан из той же ткани? У Лосенко были свои сомнения.
- Капитан!- Выпалил Мищенко. Лицо сонармена побледнело. - Сметливый заливает свои торпедные аппараты!”
- Что? Иванов не мог сдержать своего потрясения. “Но это же наши люди!”
Лосенко знал, что он чувствует. Он просто хотел бы быть более удивленным.
- Боевые посты! Вниз, на полной скорости.”
Мужчины поспешили занять свои посты, как раз когда Франц снова заговорил по телефону. - Сдайте свой корабль, капитан.- Все притворство в вежливости отошло на второй план. - Или мы потопим тебя.”
“Они открывают торпедные люки!- Доложил Мищенко.
- Предатель!- Лосенко дал волю своему гневу, даже когда снаружи из балластных цистерн вырывались клубы тумана, сигнализируя об их намерениях. - Кто дергает тебя за ниточки? Скайнет? Американцы? Какой-нибудь мелкий военачальник?- То, что русский военный корабль осмелился угрожать К-115, было последним доказательством того, что мир действительно сошел с ума. Что стало с патриотизмом и преданностью? “Вы называете себя капитаном Северного флота? Как ты можешь жить с самим собой?”
Его обвинение задело за живое.
“Ты не понимаешь!- У меня нет выбора, - заявил Франц. Никто из нас не знает. Силы Скайнета повсюду, людьми командуют машины. Они держат наши семьи в заложниках. Американские ракеты нацелены на то, что осталось от нашей страны, готовые закончить то, что они начали в Судный день, если мы не выполним их требования. Машины следят за нами каждую минуту. В этот самый момент одна из них стоит прямо за моей спиной. Она прикончит меня, если я не подчинюсь!”
- Значит, ты трус и коллаборационист, как я и опасался.- Презрение сочилось из Голоса Лосенко. Его так и подмывало повесить трубку, но чем дольше он говорил с Францем, тем больше времени оставалось на погружение. “Если бы у вас была хоть капля чести, вы бы защищали эту субмарину до последнего вздоха, а не обращали против нее оружие!”
- И обречь Родину на дальнейшие репрессии?- Франц говорил так, словно пытался убедить в этом не только себя, но и Лосенко, слышавшего за корыстными рассуждениями собеседника угрызения совести. - Вы живете в прошлом, капитан! Теперь это мир Скайнет. Наша единственная надежда на мир - это принять его новый мировой порядок.”
"Это не то, что говорит Джон Коннор", - подумал Лосенко. Франц обманывал себя, если думал, что машины будут довольствоваться тем, что правят человечеством, как добрые властители. Скорее всего, Скайнет уже убил большую часть населения планеты. Зачем предполагать, что он позволит своим человеческим пешкам выжить, как только покончит с ними? Благодарность-это человеческое понятие.
“Вас используют, Мистер Франц.- Лосенко отказался удостоить его звания капитана. “Но ты не получишь мою лодку. Или мои ракеты.”
Держать стокилотонные боеголовки подальше от вражеских рук было сейчас его главным приоритетом. Никакие угрозы или доводы не могли убедить его в обратном. Если понадобится, он возьмет ракеты с собой на дно моря.
- Не заставляйте меня стрелять, капитан.- Франц уже почти умолял. “Прекратить погружение!”
Черт возьми, подумал Лосенко. Он повесил трубку.
Из громкоговорителя донесся сигнал тревоги.
- Капитан!- Доложил лейтенант Павлинко. Он следил за электронными датчиками наблюдения, установленными на перископе. - Самолет приближается с северо-востока. Два американских вертолета!”
Лосенко оказался в меньшинстве. Были ли бойцы в союзе со Сметливыми? Если бы американские самолеты были оснащены противолодочными торпедами, шансы Горшкова на спасение только что значительно ухудшились.
- Американцы!- Рявкнул Иванов. “Я должен был догадаться! Это была ловушка, использующая Сметливого в качестве приманки!”
Следующее заявление Павлинко ошеломило всех.
"Вражеские самолеты обстреляли Сметливый! Офицер по вооружению выглядел озадаченным собственной информацией. - Американцы просят нашей помощи. Они говорят, что это Сопротивление!”
- Что?
Лосенко не знал, что и думать. Несмотря на сообщения Джона Коннора, капитан не видел никаких доказательств того, что так называемое сопротивление было чем-то большим, чем просто идеей. Теперь американские военные самолеты защищают их от русского эсминца?
Взрывы на поверхности сотрясали подводную лодку. Звук зенитного огня, доносившийся со Сметливого, проникал в ледяные глубины и стальной корпус К-115. Палуба качалась под ногами Лосенко, как будто подлодку швыряло в бурное море, а не погружало под воду. Болтающиеся шнуры и кабели дико раскачивались взад и вперед.
Капитан не вполне понимал, что происходит, но понимал, что ему представилась такая возможность.
- Ныряй! Вниз, двадцать градусов!”
Субмарина опустилась под острым углом, надеясь избежать столкновения наверху.
- Оптический прицел отключен” - объявил Иванов. Он опустил перископ и закрепил его на месте. Верхний свет снова вспыхнул.
“Сорок метров.- Офицер по погружению назвал глубину. “Пятьдесят метров.”
Но Франц не собирался отпускать их так легко.
- Две торпеды запущены!- предупредил гидролокатор, а затем начал докладывать о скорости, пеленге и дальности полета снарядов. Пот блестел на лице Мищенко. Его взгляд был прикован к экранам гидролокатора.
- Торпеды получили! Повторяю: Торпеды получили!”
- Рулевой! Тяжело переносить!- Лосенко быстро выплевывал приказы. - Развернуть контрмеры!”
Горшков сбросил пару манок через задние эжекторные трубы. Лосенко услышал, как они громко завыли снаружи субмарины. Акустические шумы производили шум, выпуская сжатый воздух и вибрируя, как камертоны. Если повезет, приманки уведут торпеды подальше от К-115.
- Торпеда один отклоняется от нас!- Обрадовался Мищенко. “Она идет на приманку!”
Подводная ударная волна ударила по "Горшкову". Субмарина резко рванулась вправо, отбросив Лосенко на массивную стальную колонну перископа. Его форма зацепилась за болт, порвав ткань и поцарапав бок. Он проигнорировал боль,сосредоточившись на опасности для своего корабля. Близкий взрыв означал, что первая торпеда уничтожила приманку. Но как насчет второй? Теоретически плотный двойной корпус субмарины мог выдержать один удар, но он не хотел проверять эту теорию.
- Вторая торпеда?- потребовал он ответа.
Ликующий тон Мищенко испарился.
- Все еще идет!”
Вторая торпеда не клюнула на приманку. Лосенко проклинал свою удачу. Он обхватил рукой опущенный перископ и прокричал в систему экстренной связи:
- Приготовиться к столкновению!”
Через несколько секунд управляемая боеголовка врезалась в "Горшков". Пьедестал резко накренился, и Лосенко изо всех сил вцепился в прицел, а Иванов и Корбут вцепились в перила. В ушах капитана гремел подводный гром, а также лязг ломающегося металла. Верхний свет потрескивал так, что на несколько тревожных мгновений рубка была освещена только светящимися приборами и пультами управления. Лосенко взглянул на Иванова. Со лба старпома капала кровь. Лосенко догадался, что он разбил его о другой перископ.
- С тобой все в порядке, Алексей?”
Иванов ощупал рану.
- Ничего стоящего упоминания.- Он вытер пальцы о комбинезон, оставив после себя багровое пятно. - Корабль?”
Включилось аварийное питание, и примерно восемьдесят процентов огней в рубке управления снова зажглись. Лосенко осмотрел помещение, заметив значительные повреждения как экипажа, так и оборудования. Предупреждающие индикаторы вспыхивали почти на каждой консоли, в то время как синяки, порезы и небольшие ожоги покрывали лица испуганных моряков. Пар вырывался из разорванной трубы, шипя, как разъяренный угорь, пока бдительный матрос не протянул руку, чтобы вручную закрыть клапан. Искры вырывались из замкнутых цепей, пока их не погасили огнетушители.
Дымный туман заполнил атмосферу, в которой пахло холодным потом и горелой проводкой. Мужчины кашляли на своих местах. Сообщения о повреждениях начали поступать со всего К-115.
- Ранен, но все еще жив” - сказал Лосенко, оценивая ситуацию. Он вознес безмолвную молитву благодарности давно умершим инженерам и корабелам, руководившим строительством "Горшкова". Обычно он возвращался на поверхность, чтобы немедленно произвести ремонт и устранить любые протечки в корпусе корабля, но не тогда, когда Сметливый все еще скрывался над ними. Побег все еще был в порядке вещей.
Но как глубоко мы осмелимся спуститься с поврежденным корпусом и поврежденными системами?
И неужели Франц уже покончил с ними?
Громовой взрыв ответил на этот вопрос. Перископная платформа дернулась влево, сильно ударив Лосенко о перила безопасности и повредив ему ребра. С пультов управления посыпались раскаленные искры, заставляя людей отпрыгивать назад или рисковать получить удар током. Расколотый металл протестующе завизжал где-то над рубкой управления. Перископы дребезжали в своих корпусах. Рулевые, надежно пристегнутые ремнями к сиденьям, боролись с колесами, борясь и не сумев удержать "Горшков" на ровном киле. Что-то громко грохнуло в каюте гидролокатора. Чей-то голос вскрикнул от боли. Лосенко, спотыкаясь, шел по платформе.
Иванов протянул руку, чтобы поддержать капитана.
“Другая Торпеда?”
- Нет, - догадался Лосенко. Взрыв не был похож на прямой удар. “Глубинная бомба."Как он напомнил, "Сметливый" был оснащен ракетными установками, способными стрелять неуправляемыми глубинными бомбами РГБ-60. Ракеты могли быть выпущены в несколько раундов, чтобы лучше увеличить шансы уничтожить вражескую подводную лодку. Несмотря на атакующие самолеты, Франц не жалел сил, чтобы потопить "Горшков". По-видимому, Скайнет предпочел бы видеть баллистическую подводную лодку уничтоженной, чем неподконтрольной ей.
Второй заряд, еще ближе, чем первый, обрушился на субмарину. Тревожно загудели клаксоны, но Лосенко с гордостью отметил, что ни один моряк не покинул свой пост. "Горшков" получил удар, но ударные волны были ничто по сравнению с тем ущербом, который они понесут, если один из зарядов попадет в цель. Лосенко сомневался, что К-115 выдержит еще один удар, но это был лишь вопрос времени, когда один из них подойдет слишком близко. Их единственной надеждой было уйти от военного корабля до того, как это произойдет.
- Капитан!- Окликнул его Павлинко. - Передача VLF через Буй. Американцы снова просят нас о помощи.”
У Лосенко загорелись глаза. Возможно, есть и другой путь.
“Вы уверены?”
- Нет!- Запротестовал Иванов, читая его мысли. - Капитан, вы не можете думать об этом!”
Глубинная бомба взорвалась в нескольких сотнях метров над ними. Было ли это только его воображение или залпы уменьшались в точности? Может быть, Сметливый был занят чем-то другим?
- Эти самолеты сражаются за нас, Алексей.”
- Хорошо!- Выпалил Иванов. - Пусть они уничтожат друг друга! Они не заслуживают ничего меньшего!”
Его старпом был прав. Это может быть их лучшей возможностью избежать конфликта, оставив эсминец и пилотов-Янки сражаться, пока они ускользнут в суматохе. Но куда, спрашивал себя Лосенко, и с какой целью? Чтобы снова бесцельно бродить по морям? Без союзников и цели?
Волнующие увещевания Джона Коннора всплыли в его памяти. - Мы можем выиграть эту войну, - пообещал Коннор, - но только если вместе выступим против нашего общего врага. Лосенко много раз слышал эти слова в уединении своей каюты.
“Если ты это слышишь, значит, ты и есть Сопротивление.”
Лосенко принял решение.
- Полная остановка!- приказал он. - Приготовьте трубы два и четыре! Подготовить адекватные решения!”
Иванов не мог сдержаться.
- Капитан, что вы делаете?”
- Американские самолеты встали на нашу защиту, Алексей. Мы не можем сделать меньше.- Лосенко повернулся к офицеру по вооружению. - Дай мне снимок... со всей возможной скоростью!”
Наведение торпед может быть чертовски сложным делом, когда множество объектов движется в трех измерениях. В идеале было бы достаточно времени, чтобы проверить и перепроверить все расчеты перед стрельбой; однако в пылу боя лучшее, что они могли сделать, - это быстро “сфотографировать” ситуацию и надеяться на лучшее.
К счастью, Сметливый представлял собой чертовски большую мишень.
Команда поспешила выполнить его приказ, Понимая, что на кону стоит их собственная жизнь. Это был первый раз, когда кто-либо из людей на борту оказался в настоящем, не на жизнь, а на смерть сражении с вражеским кораблем, в отличие от военных игр и учений. Кто бы мог подумать, что когда их наконец призовут взяться за оружие в настоящем бою, то это будет против одного из их собственных кораблей?
Эта ирония была почти невыносима для Лосенко.
“Вооруженные торпеды готовы, сэр!- Доложил Павлинко. Он сидел за пультом управления оружием по правому борту рубки. Компьютеризированная система управления боем, Omnibus-BDRM, обрабатывала соответствующие данные и командовала торпедами. В каком-то смысле это был предок Скайнета.
“У нас есть огневое решение?- Спросил Лосенко.
- Да, сэр! Хороший снимок.- Пальцы Павлинко вонзились в оружейный пульт. - Сейчас же передаю данные торпедам.”
"До свидания, Мистер Франц", - подумал Лосенко. - Огонь по желанию. Обе трубки, - сказал он вслух.
Два громких свистящих звука, один за другим, донеслись из торпедного отсека на носу корабля. Две 533-миллиметровые торпеды устремились вверх, к поверхности. Лосенко молился, чтобы Сметливый был слишком занят американским самолетом, чтобы защищаться от летящих пуль. На секунду ему стало почти жаль разрушителя. Его атаковали сверху и снизу.
- Маневры уклонения!- приказал капитан. Он не хотел, чтобы четырехтонный корабль обрушился на них сверху. - Рулевой, правый руль на пятнадцать градусов. Полный ход!”
Как и было запрограммировано, торпеды взорвались под килем военного корабля. Двойные взрывы, прогремевшие над головами подводников, были слишком близко, чтобы чувствовать себя комфортно. Мищенко не отрывал глаз от светящегося зеленого дисплея гидролокатора. Его радостная улыбка была первым признаком того, что их торпеды одержали верх.
“Она разрушается, сэр! Мы сломали ей хребет!”
По всей рубке раздались радостные возгласы. Даже Иванов позволил себе слегка улыбнуться. Было время, когда потопление русского эсминца вызвало бы тревогу, но не сегодня. Лосенко позволил своим людям насладиться победой, наблюдая, как рассеченный пополам труп Сметливого исчезает из поля зрения на экране гидролокатора. Он не удержался и слегка подколол Иванова.
“Ну вот, Алексей. Мне кажется, вы хотели что-то сказать.”
Старпом пожал плечами. Порез на его лбу уже перестал кровоточить.
“Я исправляюсь, капитан.- Он оглядел разрушенную рубку управления, которая знавала лучшие дни. “Нам нужно оценить ущерб, сэр, но я предлагаю сначала установить некоторую дистанцию между нами и американцами.”
“Я не согласен, мистер Иванов. Сердце Лосенко забилось медленнее. “Нам нужно немедленно всплыть для ремонта.- Многочисленные сообщения о повреждениях со всего корабля уже боролись за его внимание; он рассчитывал, что его команда немедленно отреагирует на самые срочные утечки. - Кроме того, я хочу познакомиться с нашими новыми союзниками. Не обращая внимания на возмущенное выражение лица Иванова, он обратился к связистам. - Свяжись по радио с американцами. Скажи им, чтобы ждали нас.”
Было ли действительно Сопротивление? Лосенко не терпелось это выяснить.
Растекающееся нефтяное пятно-вот и все, что осталось от Сметливого. Франц и его команда перебежчиков ушли в водянистую могилу вместе с той мерзкой машиной, которая держала их на привязи. Лосенко их не оплакивал. Трусы сделали свой выбор-и понесли последствия. Лучше пусть эсминец погрузится на дно морское, чем К-115 постигнет такая участь. Лосенко знал, что ему и его команде повезло остаться в живых.
Если бы одна из этих глубинных бомб взорвалась до того, как мы выпустили торпеды...
Однако Франц одержал одну победу еще до своей кончины. Дымящиеся останки штурмового вертолета "Апач" плавали над океаном, став жертвой орудий эсминца. Второй вертолет парил в небе над обломками, наблюдая за пилотом сбитого вертолета, который, по-видимому, выпрыгнул как раз вовремя. Плавающие тела наводили на мысль, что не всем членам экипажа "Апача" так повезло.
"Горшков" катился по неспокойной поверхности Берингова моря, его покрытая шрамами палуба-стальной берег, возвышающийся над волнами. По предварительным данным, были обнаружены значительные повреждения внешнего корпуса у кормы, но все крупные течи удалось локализовать. Увы, четверо рядовых были убиты взрывом переборки в турбинном отсеке, а еще шестеро получили сильные ожоги в результате пожара на камбузе. Однако, к счастью, ядерный реактор оставался в рабочем состоянии, и не было никаких следов утечки радиации. Как бы сильно они ни были ранены, исход битвы мог быть гораздо хуже.
Жаль, что мы не можем вернуться в Мурманск на ремонт!
Лосенко наблюдал из люка на верхушке паруса, как его люди, благодарные за возможность подышать свежим воздухом, трудились над тем, чтобы выловить американского лоцмана из моря. Он был несколько удивлен, увидев, что пилот оказался женщиной. Ярко-оранжевый спасательный жилет помог ей выделиться на фоне темно-синих волн, когда она подплыла к ожидающей ее подводной лодке. Русские моряки тоже носили спасательные жилеты-на случай, если они упадут за борт во время опасной операции. Шеф Комаров наблюдал за спасателями, пока они выбрасывали веревку. К счастью, море было достаточно спокойным, чтобы позволить такое спасение.
“Я не уверен, что это разумно, капитан, - тихо сказал Иванов. Стоя рядом с Лосенко на мостике, старпом внимательно следил за вертолетом, зависшим неподалеку. Ко лбу у него была прилеплена липкая повязка. “Мы здесь очень уязвимы.”
- Рассчитанный риск, - согласился капитан. “Но если бы этот вертолет хотел напасть на нас, он бы уже это сделал.”
Он перевел бинокль со спасательной операции на вертолет, о котором шла речь. Даже в тусклом свете он был поражен фрагментарным видом "Апача", который, казалось, был собран из частей нескольких разных вертолетов. Его выветрившаяся краска была лоскутным одеялом с разнообразными камуфляжными узорами. Оливково-зеленая дверь столкнулась с песочно-коричневым оттенком окружающих панелей. Грубые граффити, размазанные по всем его ребрам и фюзеляжу, едва ли отражали профессионализм старых американских военных. Эмблема в виде черепа со скрещенными костями и неоново-красными глазами больше напоминала пирата, чем солдата. - Скайнет отстой!-на посадочных салазках было написано по-английски из баллончика.
Свалочный вид вертолета, наряду с его вульгарной бравадой, красноречиво говорил о Сопротивлении.
- Мы не можем вечно плыть без союзников, Алексей. Лосенко опустил бинокль. “Вы видели, как отреагировали солдаты, когда решили, что мы встретились с нашими товарищами по оружию. Впервые за несколько месяцев у них появилась надежда.- Он кивнул на вертолет Сопротивления. - Думай об этом как о прыжке веры.”
Иванов бросил ему в ответ свои собственные слова.
- Я думал, ты сказал предателю, Франц, что в наши дни доверия не хватает?”
- Пилоты этих самолетов не лгали нам, - напомнил ему Лосенко. “И они встали на нашу защиту, когда мы были в опасности. Если бы не внезапное прибытие американского самолета, К-115, возможно, покоился бы сейчас на дне океана, его корпус был бы смертельно поврежден. Уже одно это требует дальнейшего расследования.”
Старпом с сомнением хмыкнул.
“Как скажете, капитан. Он посмотрел на Апача, без сомнения думая об американских ракетах, которые испепелили его семью. - Но вспомни, что говорят о волках в овечьей шкуре. Я, например, намерен быть настороже.”
- На меньшее я и не рассчитываю, мистер Иванов.”
Спустившись на палубу, шеф Камаров и его люди сумели вытащить лоцмана-Янки из моря. Навстречу ей спустился Лосенко, за ним-Иванов. Подозрительный старпом держал одну руку на рукоятке пистолета. Холодные брызги брызнули им в лицо. Белая вода плескалась о открытые борта корпуса. После долгих месяцев плавного плавания под водой колеблющаяся палуба неприятно шаталась под ногами Лосенко. Его морские ноги заржавели.
- Никаких опрометчивых шагов, - предупредил он Иванова. “Эта женщина - наша гостья, пока я не скажу иначе.”
На промокший летный костюм дрожащего пилота было наброшено тяжелое шерстяное одеяло. Она неуверенно стояла на качающейся палубе. Бдительные матросы стояли по бокам от нее, держа ее за руки, чтобы держать в вертикальном положении и держать под контролем. Вода капала с коротко стриженных каштановых волос. Синяк под глазом и распухшая губа свидетельствовали о грубом приземлении. Серебряные жетоны висели на цепочке у нее на шее. По подсчетам Лосенко, ей было лет двадцать пять. Судя по всему, она была латиноамериканка по происхождению. Губы у нее были синие.
- П-прывет!- Янки приветствовал их на отвратительном русском языке. “Ты шкипер этой лодки?- У нее стучали зубы. - Н-надеюсь, твой английский лучше моего р-русского.”
“Я говорю по-английски, - ответил Лосенко. - Капитан Дмитрий Лосенко к вашим услугам. Мы благодарны вам за помощь в борьбе с нашим врагом.”
- Черт, спасибо, что в-вытащили меня. Я начинала чувствовать себя кубиком льда в холодной газировке. Кстати, о заморозке мозга! Она отстранилась от своих опекунов и с энтузиазмом взяла руку капитана в ледяную хватку. - Капрал Лус Ортега. Приятно познакомиться.”
Темные глаза Иванова сузились. “Вы из ВВС США?”
“Раньше была, - ответила Ортега. Она сбросила одеяло, обнажив ярко-красную повязку на рукаве. Она гордо кивнула в ответ. - Теперь Сопротивление.”
Сопротивление! Лосенко испытал прилив возбуждения. Возможно, у них еще оставался шанс отвоевать планету у машин.
Ортега тоже протянула руку Иванову. Старпом проигнорировал его, предпочтя вместо этого допросить пилота.
“Как вы нас нашли?”
“Я не искала вас, - признался Ортега. Она отдернула руку. -Вместо этого мы охотились за этим кораблем, полным металлолюбивых коллаборационистов. Перехватили ваши радиопередачи. Я не могла разобрать всего русского, но суть уловила. Похоже, у тебя были неприятности. Решил, что мы тебе поможем.- Она натянула одеяло на плечи. “Ты же знаешь, что они говорят. "Враг моего врага" и т. д. Кроме того, мы искали возможность вступить в бой с этим линкором. Вы, ребята, были хорошим развлечением.”
Она с сожалением посмотрела на тела в воде.
“Но это нам дорого обошлось. Но это война. Противник потерял больше, чем мы. Это ведь самое главное, верно?”
Иванов оставался скептиком. Смерть остальных американцев ничего для него не значила.
- Эти сообщения были зашифрованы. Как ты мог подслушивать их разговор?”
Ортега хмыкнул.
- Черт возьми, Борис, Мы взломали твой шифр несколько лун назад. Кое-кто из твоих старых товарищей связался с нами некоторое время назад, поделился всем, что знал. Это, знаете ли, единое усилие. Все мы из плоти и крови против металла.”
- Объединенными усилиями, - с сомнением повторил Иванов. Казалось, его тошнит от одной этой мысли. “Ты и наш собственный народ?”
Ортега не отступала.
- Именно это я и говорю, Борис. У тебя с этим проблемы?”
“Меня зовут Иванов, - коротко ответил старпом. Под его щекой дернулся мускул. - Капитан Второго Ранга.”
Лосенко восхищался его самообладанием. Учитывая ужасную потерю своей семьи, Алексей, вероятно, хотел застрелить первого встречного американца или, по крайней мере, врезать по физиономии самоуверенному пилоту. Он счел за лучшее разрядить обстановку.
- Мистер Иванов, пожалуйста, спуститесь вниз и проследите за ремонтными работами.- Он встал между старпомом и женщиной. “Я хочу получить полный отчет о масштабах ущерба и о том, как скоро мы сможем приступить к работе.”
- Есть, сэр.- Иванов, казалось, горел желанием покинуть присутствие американки. Он повернулся на каблуках и быстро зашагал прочь.
Ортега проводила его взглядом.
“А что у него за..?”
- Война была тяжелой для всех нас, - объяснил Лосенко. Он заметил, что Ортега дрожит, и сменил тему. - Вы замерзли, капрал. Давайте найдем вам сухую одежду и теплую еду.- Он взглянул на вертолет на горизонте. “Я сообщу вашим коллегам, что вы в безопасности и добро пожаловать на борт этого корабля. Позже мы сможем договориться о том, чтобы вернуть вас в ваше подразделение.”
Ортега взмахнула руками, подавая сигнал другому вертолету, прежде чем позволить отвести себя к ближайшему открытому люку.
- Премного благодарна, капитан.- Она понизила голос до заговорщицкого шепота, как будто боялась, что Скайнет может подслушать. “Мы можем где-нибудь поговорить наедине? Честно говоря, есть причина, по которой мои приятели в другом вертолете позволили вам забрать меня вместо них. Сопротивление могло бы использовать такую лодку. Возможно, у меня есть к вам предложение... от моего командира.”
- Джона Коннора?”
- Нет! Ортега рассмеялся при одной мысли об этом. - Коннор-это всего лишь голос. Я даже не уверен, существует ли такой человек на самом деле. Я говорю о настоящем деле. Большое начальство.”
Лосенко постарался не показать своего разочарования. Радиопередача Коннора давала единственную надежду на то, что мир когда-нибудь снова станет нормальным. Теперь он озадаченно посмотрел на Ортегу.
“А кто ваш командир?”
- Эшдаун, - ответил пилот. - Генерал Хью Эшдаун.”
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Резервная база, спрятанная глубоко в глухих лесах национального парка Врангеля-Сент-Элиаса, делала заброшенный шахтерский городок похожим на курорт Вегаса по сравнению с ним. Выжившие после атаки Т-600 были разбросаны по Акрам зимней пустыни, занимая все хижины, домики, кемпинги, палатки, фургоны, пещеры, туннели и наспех построенные убежища, которые могли вместить эвакуированных. Распространение ячейки на несколько объектов-вместо одного централизованного местоположения-было неудобно и затрудняло организацию, но, по крайней мере, это уберегло бы их от радаров Скайнета.
По крайней мере, Молли на это надеялась.
“Так в чем же дело?- спросила она Гейра, готовясь к худшему. Они захватили полуразвалившуюся старую хижину старателя на берегу замерзшего ручья. Пронизывающие до костей сквозняки проникали сквозь голые деревянные стены, несмотря на тряпки, картон и обрезки поролона, заткнутые в щели. Разбитое окно было заколочено досками размером два на четыре дюйма. Тающий снег просачивался сквозь крышу, постоянно капая в ведра и кастрюли, которые нужно было опорожнять гораздо чаще, чем ей хотелось бы.
На полу были расстелены спальные мешки. Выцветший календарь на булавках казался таким старым, что она подумала, не относится ли он ко временам Золотой Лихорадки. От входной двери до флигеля было холодно и неуютно. Драная медвежья шкура пахла плесенью.
- Расскажи мне кровавые подробности, - продолжала она.
Она полулежала перед каменным камином, завернувшись в пальто, ее забинтованная правая нога покоилась на подушке в опасной близости от огня. В конце концов от обморожения она потеряла только один палец на ноге; лагерной врач хотел отрубить еще один, но Молли подвела черту под одним маленьким поросенком. У нее не было времени приспособиться к протезу ноги, даже если бы они смогли его где-нибудь раздобыть. Это было чертовски больно, но, несмотря ни на что, она практически усилила кровообращение в оставшихся пальцах, даже если не была на сто процентов уверена, что они когда-нибудь снова почувствуют тепло.
"Могло быть и хуже", - подумала она. Я могла бы сейчас делить ледник с Терминатором.
“Мы получили удар, это точно. Гейр присел на корточки рядом с ней. Как и Молли, он носил куртку в помещении, чтобы согреться. Его взгляд скользнул по карандашным пометкам в желтом блокноте. - Люди все еще проверяют место встречи, но похоже, что мы потеряли двадцать восемь человек, считая погибших на нефтепроводе.”
“А как же Эрни?- спросила она.
- Медики добрались до него вовремя, - заверил он ее. “Но какое-то время он будет не в форме. И ему придется научиться лепить одной рукой.”
"Он найдет способ", - подумала Молли, радуясь, что старик все еще с ними. То, что ему причинили боль, было отстойно, но могло быть и хуже. Она сделала мысленную пометку навестить его, пока он выздоравливает. Это было самое малое, что она могла сделать после того, как он спас ей жизнь. Ее мозг быстро переключился на более практические вопросы.
“А как насчет наших запасов?”
“Большая часть нашей провизии сгорела в огне, - признался Гейр. - Слава богу, что у нас есть тайники на случай непредвиденных обстоятельств. Охотничьи отряды ищут свежую дичь.”
Молли кивнула. - Я так и думала.- Цифры потерь ее не удивили. Она все еще могла видеть, как бензопила Терминатора режет Эрни и Роджера всякий раз, когда она слышала звук работающего мотора. Запах выхлопных газов, смешанный с медным привкусом крови, преследовал ее память. “А как обстоят дела с боеприпасами?”
- Лучше, чем можно было ожидать.- Гейр сверился со своими записями. - После пятнадцати лет охоты на терминаторов это первое, что люди хватают во время эвакуации. Еда и одежда-это лишь отдаленная секунда.- Он оторвался от своих записей. “Ты думаешь, стоит послать спасательную команду обратно на мельницу? Посмотреть, не уцелело ли что-нибудь ценное?”
Молли покачала головой.
“Слишком рискованно. Скайнет, вероятно, уже застолбил это место, если не с помощью аэростатов. Черт побери, я бы не стал откладывать дело в долгий ящик, чтобы иметь Терминатора, подстерегающего неосторожных мусорщиков.- Она понюхала свитер, от которого все еще пахло дымом. - Забудь об этом месте. Что ушло, то ушло.”
Гейр вздохнул. - История нашей жизни.”
“С самого Судного дня, - согласилась Молли. Она заставила себя думать о будущем, а не о прошлом. “Кто-нибудь помогал нашим друзьям из Сопротивления?”
“Возможно.- Но он не выглядел оптимистом. “Мы связались с ячейками в Канаде и Нижнем 48-м, надеясь, что они смогут пополнить наши запасы, но гарантий нет. Боеприпасы и электроника в наши дни ценятся дороже золота, и большинство ячеек едва ли имеют достаточно материальных средств для своих собственных операций. Как обычно, командование не видит в нас главного приоритета. Гейр скорчил гримасу. - Дело в том, что они бросают весь свой вес на Калифорнию и юго-запад. Вот где, по их мнению, происходит настоящее действие.”
Ничего удивительного, подумала Молли. Сан-Франциско, вернее то, что от него осталось, в эти дни был центром Скайнета. Но мы должны сражаться с машинами повсюду, а не только на их собственном заднем дворе. Почему командование этого не видит?
“Другими словами, мы сами по себе, - пробормотала она. “Как обычно, блядь.”
“Что-то в этом роде, - признался Гейр. - С другой стороны, почти все семьи благополучно выбрались. И никаких последующих нападений не было.- Он выдавил улыбку. - Может быть, Скайнет тоже фокусируется на Нижних 48?”
- Сомневаюсь, - сказала Молли. - Скайнет слишком хороша в многозадачности. Это больше похоже на то, что Аляска все еще слишком велика, чтобы эффективно искать, даже для машин. Уже не в первый раз она была благодарна необъятной дикой природе штата; самый большой штат в США и наименее населенный еще до Судного дня, страна полуночного солнца предлагала множество густых лесов, в которых можно было спрятаться. “Есть еще хорошие новости?”
Гейр обладал талантом находить серебряные нити даже в самых темных грибовидных облаках. Иногда это раздражало, но сейчас ей не помешало бы немного оптимизма.
“Ну, - заметил он, - на днях нам удалось нанести серьезный ущерб трубопроводу. Не забывай об этом.”
Молли была разочарована. Это все, что у тебя есть? - подумала она, невольно глядя на него.
- Машины быстро отремонтируют этот участок трубопровода, - ответила она. “А какое им дело до разливов нефти? Окружающая среда для них ничего не значит. Она хмуро смотрела в огонь, не в силах уклониться от обескураживающей правды. Ее искалеченная нога издевалась над ней. - Скайнет причинил нам гораздо больше вреда, чем мы причинили ему.”
Гейр отложил в сторону свои инвентарные списки. Он осторожно переложил ее ногу с подушки к себе на колени. Молли поморщилась, но не стала жаловаться.
- Просто рана на теле, шеф, - тихо сказал он. - Война еще не закончилась.”
“Тем больше причин врезаться в этот чертов поезд, - свирепо сказала она. - Покажи Скайнет, что мы все еще в игре.”
Гейр с сомнением посмотрел на нее.
“Ты в этом уверен? После всего, что произошло, может быть, нам стоит отложить эту операцию до тех пор, пока мы снова не встанем на ноги.- Он покраснел, вспомнив о поврежденной ноге на коленях. “Извини. Плохой выбор слов.”
Молли совершенно не волновала его оплошность.
- Отложить? Ни единого шанса!- Ее кровь вскипела при этой мысли. “Только потому, что мы получили удар, как ты сказал, Мы не собираемся улизнуть с поджатыми хвостами! Нам нужно нанести ответный удар, быстрый и жесткий. Это последнее, что ожидает Скайнет.”
“Может быть, и не без причины.- Гейр умолял об осторожности. - Не знаю, шеф. Я не уверен, что сейчас подходящее время для начала крупного наступления. Наши люди прошли через многое. Еще не было времени даже на поминальную службу.”
- К черту это! Молли отдернула ногу и неуклюже поднялась на ноги, не обращая внимания на пронзившую ногу боль. Она проковыляла через тесную однокомнатную лачугу и схватила грубую железную кочергу со стойки у очага.
“Это ты всегда говоришь о моральном духе.- Она злобно ткнула в угли, которые догорали в камине, поднимая искры. - Хватит этих проклятых свадеб и молитвенных бдений. Машины убили наших друзей и сожгли наши дома. Единственное, что может сделать это лучше, - это пнуть Скайнета прямо по яйцам!”
“Для тебя, может быть, но как насчет всех остальных?- Он встал, взял кочергу из ее рук и положил обратно на стойку. В его голосе звучала резкость, которую она редко слышала. - Черт Возьми, Молли. Не все такие жесткие, как ты. А как насчет Ситки, Дока и остальных? Ты не можешь ожидать, что люди просто стряхнут с себя то, что произошло, и вернутся к борьбе—как тот Терминатор, на которого ты сбросила гору. Они всего лишь плоть и кровь!”
- Думаешь, я этого не знаю?- Рявкнула Молли. Она знала имена всех людей, погибших под ее командованием. Иногда она пересчитывала их, как овец, чтобы заснуть ночью. - Но именно на это и рассчитывает Скайнет, на то, что мы, бедные, слабые, хрупкие люди, сдадимся и умрем... как мы должны были сделать после Судного дня. Ладно, забудь об этом. Если мы не ушли после того, как Скайнет разгромил весь гребаный мир, мы точно не собираемся бросать полотенце только потому, что нам несколько раз надрали задницы.”
Он взял ее за плечи и повернул лицом к себе.
- Никто не говорит, что мы должны уйти. Но еще слишком рано затевать очередную драку с машинами. Ты слишком сильно давишь.”
“Такого больше не существует.- Она отстранилась от него. - Машины не собираются брать тайм-аут, так что и мы не можем.”
Она снова плюхнулась на пол и схватила брошенный Блокнот. Она начала делать пометки на обороте инвентарных списков. Ее планы нападения на поезд сгорели вместе с ее старой комнатой, но они все еще были крепко заперты в ее воспаленном мозгу. Она записала их так быстро, как только могла.
Остановившись на секунду, она потрогала кулон с вороном на шее. В мифологии Хайды Ворон был богом-обманщиком, который приносил свет во тьму. Им понадобится вся хитрость ворона, чтобы перехитрить Скайнет. Молли была готова принять вызов.
Операция "Крыло ворона" все еще шла полным ходом.
- Свяжись с Доком. Ситка. Однако она не подняла глаз и продолжала яростно писать. “Я хочу встретиться с ними завтра утром, рано утром. Накачайте Рэтбоуна черным кофе, если понадобится.”
Она вырвала из блокнота отвергнутую страницу, скомкала ее и бросила в камин. Линованная желтая бумага вспыхнула ярким пламенем. Пылающие искры засосало в дымоход. Молли смотрела им вслед. Затем она повернулась к Гейру.
- Больше никаких споров, - твердо сказала она. “Мы ограбим этот поезд—даже если он убьет меня!”
Гейр уставился на нее, как на бомбу замедленного действия. Отвернувшись, он пробормотал себе под нос:
“Не говоря уже об остальных из нас....”
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Галапагосские острова, расположенные у берегов Эквадора, были очень далеки от привычных мест обитания Горшкова в Арктике. Двигаясь на полной скорости, К-115 потребовалось более девяти дней, чтобы достичь экватора. Из-за повреждения корпуса субмарины большую часть пути им пришлось плыть чуть ниже поверхности. Бросать вызов экстремальным давлениям глубин с поврежденным корпусом было просто слишком рискованно.
Лосенко надеялся, что поездка того стоит.
- Рад снова видеть вас, шкипер!- Ортега поздоровалась с ним.
- Большие парики согласились, чтобы я встретилась с тобой.- Деревянный настил вел к главному входу исследовательской станции Чарльза Дарвина, отдаленного биологического научного центра на вулканическом острове Санта-Крус. Скромное одноэтажное здание выглядело более или менее нетронутым войной. Вдоль набережной цвел кактусовый сад. Указатели указывали на расположенные поблизости загоны для разведения черепах. На крыше здания был установлен внушительный набор спутниковых антенн и антенн радаров. Солнечные батареи гарантировали бесперебойную подачу электроэнергии. Зенитные установки столкнулись с деревенской обстановкой. - Рад, что вы смогли приехать.”
Генерал Эшдаун пригласил остатки мировых вооруженных сил на сверхсекретный саммит на Галапагосах. Точные координаты встречи тщательно охранялись в течение последних нескольких недель, передавались через тайные встречи в изолированных местах. Как и следовало ожидать, Иванов настоятельно советовал Лосенко не посещать это мероприятие, опасаясь, что это ловушка, но капитану было любопытно встретиться с Эшдауном и другими лидерами сопротивления лицом к лицу. Однако из предосторожности "Горшков" держался подальше от острова. После того, как Лосенко и его единственный телохранитель вышли в море на резиновом плоту, подводная лодка отступила в глубины Тихого океана, где она будет прятаться до тех пор, пока Лосенко не подаст сигнал. Иванов получил приказ не возвращаться за капитаном, пока не получит по азбуке Морзе пароль, известный только им двоим.
Этот пароль был " Замятин.”
“Привет, капрал Ортега, - ответил Лосенко. Он вспотел под своей парадной формой. Благоухающий экваториальный климат резко контрастировал с арктическим Севером, не говоря уже о неизменной атмосфере субмарины; он предположил, что там должно быть не менее тридцати градусов по Цельсию. Его телохранитель, сержант Фокин, тоже казался неуютно теплым, не говоря уже о сырости. Теплый моросящий дождь окропил их, когда они поднимались с белого песчаного пляжа, где их плот причалил к берегу. Лосенко представил Фокина, дородного старшину, прошедшего подготовку в Службе безопасности, и пожал Ортеге руку. “Ты хорошо выглядишь.”
Синяки и ссадины пилота зажили после их первой встречи несколько недель назад. В отличие от двух русских, янки была одета по погоде-в форму цвета хаки с короткими рукавами и шорты. Свежая красная повязка украшала ее предплечье.
“Вы здесь как раз вовремя”, - сказала она. -Скоро начнется большая выставка собак и пони генерала. Позвольте мне показать вам ваши места.”
Ортега провела их в вестибюль исследовательской станции, который, к счастью, был оборудован кондиционером. На одной стене висела карта архипелага, на другой-бородатое лицо Чарльза Дарвина. Созерцая суровые черты лица натуралиста, Лосенко подумал, что эта встреча, как ни странно, должна была состояться под его покровительством; если верить Джону Коннору, шло эволюционное состязание между двумя соперничающими видами, одним подлинным, а другим искусственным—человеком и машиной, и на волоске висело само будущее человечества.
Выживание наиболее приспособленных....
Мрачные солдаты с винтовками М-16 охраняли двойные двери, ведущие в центр интерпретации станции. Ортега поручилась за русских, хотя охранники тем не менее сверились с ноутбуком и сверили имя и лицо Лосенко с профилем, прежде чем впустить его и его телохранителя. Металлодетекторы проверяли их на наличие оружия и взрывчатых веществ. Фокин неохотно отдал АК-47 и автоматический пистолет, а Лосенко отдал и свое оружие. Тесная охрана скорее успокаивала, чем тревожила его.
Если бы я был Эшдауном, то тоже не стал бы рисковать.
Они вошли в небольшую аудиторию, вмещавшую около трех десятков человек. Военнослужащие, представляющие многие вооруженные силы мира, занимали многоярусные места с видом на сцену, как миниатюрная версия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Сложенные бумажные плакаты идентифицировали различных делегатов по нациям. Лосенко заметил высокопоставленных офицеров из Америки, Канады, Великобритании, Франции, Китая, Индии, Пакистана, Израиля, Японии, Австралии, Ливии, Южной Африки, Кубы, Нигерии, Греции, Турции и многих других стран. Медали и ленты украшали пеструю коллекцию мундиров со всего мира. Он был впечатлен такой явкой.
- Все эти офицеры пережили войну?- спросил он Ортегу.
- Еще бы!- ответила пилот. “Вас, болванов, много, но вы не единственные, кто не высовывался после Судного дня.- Она указала на собрание. "Некоторые из этих людей были размещены в отдаленных, низкоприоритетных местах, когда упали бомбы, или были в отпуске или на пенсии. Нам потребовалось некоторое время, чтобы выследить их всех, но вот они здесь. Сливки урожая. Последняя надежда человечества, по крайней мере так говорит генерал.”
Ортега проводил их до места, где Лосенко с удивлением обнаружил еще одного русского, ожидавшего их.
- Дмитрий!- С энтузиазмом приветствовал его Бела Утесов. Седовласый старый капитан командовал атакующей субмариной "Акула" еще в советское время, но несколько лет назад был вынужден уйти в отставку по состоянию здоровья. Утесов поднялся со своего места и заключил Лосенко в медвежьи объятия. Густые моржовые усы покрывали его верхнюю губу. Отставка утолщила его среднюю часть, и кости громко скрипели. От него пахло водкой, и командир Горшкова недоумевал, откуда она у него взялась.
“Мне сказали, что вы приедете, но я едва поверил. Приятно сознавать, что я не единственный верный сын Родины, который все еще готов рычать, как медведь, когда это необходимо.”
Ортега благоразумно оставила их наедине.
“Я тоже благодарен вам за компанию, - сказал Лосенко. - Твоя семья?”
Старик отпустил его. Он устало вздохнул.
- Большинство из них прячутся в бомбоубежище под Владивостоком. Мои внуки и внучки воюют с местными отрядами милиции против мародеров и коллаборационистов.- Он на мгновение поперхнулся, А потом попытался притвориться, что это просто кашель. - Шестеро из них уже отдали свои жизни за Родину.”
Лосенко был опечален потерями этого человека.
“А ваша жена Татьяна?”
“Лучевая болезнь. Утесов печально покачал головой. - Это и разбитое сердце.”
“Мне очень жаль это слышать, - тихо сказал Лосенко. “Она была хорошей женщиной.”
Утесов знал, что лучше не спрашивать о Катерине.
- Ну, моя трагедия не единственная. Мы все много потеряли.- Он отступил на шаг и оглядел Лосенко. “А как Алексей?”
- Ну, - соврал Лосенко. Он не хотел ни усугублять горести старика, ни портить репутацию Иванова. “Пока мы говорим, он командует К-115.”
- Превосходно! Утесов хлопнул Лосенко по спине. - Многообещающий молодой человек. Я всегда думал, что у него впереди блестящее будущее.- Он мрачно фыркнул. - Тогда, когда еще было будущее.”
- Может быть, еще будет, - сказал Лосенко. “Именно поэтому мы здесь, не так ли?”
Утесов засмеялся. “Я пришел только за выпивкой. Они сказали, что там будет открытый бар!”
Лосенко решил, что старик шутит, но прежде чем он успел убедиться в этом, верхний свет мигнул, сигнализируя о том, что собрание вот-вот начнется. Из громкоговорителя раздался женский голос:
- Господа, дамы, уважаемые гости. Пожалуйста, займите свои места.”
Лосенко сел за стол за печатным плакатом. Для него были приготовлены учебник, блокнот и карандаши, а также кувшин с холодной водой, который еще недавно считался невообразимой роскошью. Утесов устроился слева от него, а Фокин занял место на один ряд позади капитана. Телохранитель оставался бдительным, несмотря на свое жалкое безоружное состояние, бросая подозрительные взгляды в сторону американцев и их союзников. Сержант был первым выбором Иванова для этого задания; Лосенко согласился на этот выбор, чтобы успокоить своего параноидального первого помощника.
Свет померк. С потолка в задней части помоста свисал большой видеоэкран. Лосенко догадался, что аудитория когда-то представляла образовательные программы по экологии острова. Сегодняшнее выступление носило куда более тревожный характер.
Без предисловий и объяснений на экране вспыхнули шокирующие кадры фильма.
Сверкающий серебристый робот, безошибочно напоминавший машины, устроившие засаду Лосенко и его людям в России, катился по стерильным коридорам американского военного комплекса. Он открыл огонь по кричащим техникам и сотрудникам, разрезая бегущих мужчин и женщин на ленты быстрыми очередями из цепных орудий, установленных на концах его сочлененных стальных рычагов. Высокоскоростные урановые пули пробивали стены и плексигласовые перегородки. Бинокулярные красные оптические сенсоры, установленные в похожем на череп черепном корпусе машины, сканировали выживших. Прицельные лазеры выискивали новые жертвы. Гусеничные гусеницы бульдозером скользили по окровавленным телам и обломкам.
Зрители в театре отреагировали на это с ужасом.
- Пресвятая Богородица, - прошептал Утесов рядом с Лосенко, которому эта кровавая сцена показалась слишком знакомой. Не было слышно ни звука, но Лосенко практически слышал зловещее жужжание сервомоторов робота и оглушительный рев его пушек. Утесов, как и многие другие в зале, зажал рот рукой. Никто не отвел взгляда.
После отсечения кадры с убийственным роботом были заменены кадрами гладкого воздушного дрона, который напоминал футуристический вертолет без винтов. Ракетные капсулы висели на рельсах между перевернутыми крыльчатками. Бросив вызов гравитации, миниатюрный самолет пронесся над чем-то похожим на ангар ВВС США. Ракеты класса "земля-земля" падали с его рельсов, воспламеняясь в воздухе, прежде чем взлететь в центр различных приземленных самолетов и вертолетов. Целый парк самолетов был превращен в почерневшую шелуху, в то время как воздушный дрон ловко избегал взрывов. Он резко повернулся вокруг своей оси, словно выискивая новые цели. Повернувшись лицом к камере, он выпустил еще одну ракету прямо в объектив.
Мужчины и женщины в зале невольно отскочили назад.
Ракета вспыхнула.
Экран потемнел. Снова зажегся свет. Потрясенные вздохи сменились приглушенной тишиной. Одинокая фигура вышла на подиум в передней части сцены. Прожектор осветил коренастого, целеустремленного мужчину лет пятидесяти с небольшим. Каштановые усы и козлиная бородка компенсировали его редеющие волосы. Его форма и знаки отличия выдавали в нем американского генерала с четырьмя звездами. Его шомполообразная осанка и хмурое, обтянутое кожей лицо выдавали в нем профессионального солдата.
Лосенко узнал Эшдауна по его описанию. По словам Ортеги, ветерана-командира его войска прозвали "старым Железнобоким". Микрофон усиливал его хриплый, спокойный голос. Наушники обеспечивали синхронный перевод для неанглоязычных делегатов.
“То, что вы только что видели,-это запись с камер наблюдения, сделанная на сверхсекретной военной базе Соединенных Штатов 25 июля 2003 года. судный день. В тот день машины подняли восстание.- Он повернулся к экрану. Ручной пульт дистанционного управления вызвал снимки экрана с ужасных кадров. На первой была изображена одна из колесных машин для убийства.
- Это боевой робот Т-1, первоначально предназначенный для замены людей-солдат в опасных ситуациях. Полностью автономная наземная наступательная система. Он снова щелкнул пультом, и зависший в воздухе дрон занял свое место на экране. “Это ранний прототип системы воздушного вооружения "Охотник-убийца", оснащенной турбовентиляторными двигательными установками СВВП. HK может стрелять как крупнокалиберными боеприпасами, так и маломощными ракетами. Более крупные версии, размером с обычные самолеты, находились на стадии планирования, когда Скайнет захватил контроль над нашими вооруженными силами. Как вы только что видели, Скайнет использовал эти прототипы для уничтожения персонала на авиабазе Эдвардс, где они разрабатывались. Никто не выжил.”
Китайский генерал сердито поднялся со своего места.
“Значит, ты признаешь, что эта катастрофа-твоих рук дело!- сказал он по-английски с акцентом, обвиняюще указывая пальцем. - Что это ваши машины начали войну!”
“Это не входило в наши намерения, - заявил Эшдаун. “Но я беру на себя всю ответственность за то, что сделали Скайнет и его автоматические системы вооружения. Были и те, кто выступал против инициативы Скайнета, кто считал неразумным ставить искусственный интеллект во главе всей нашей оборонной сети, но меня среди них не было. Я думал, что Скайнет-это будущее военной техники, исключающее человеческие ошибки и уязвимости. В Пентагоне и других местах я активно выступал за его финансирование и развитие.”
Он выключил изображение, и экран снова потемнел.
- Поверьте мне, я буду сожалеть об этом до самой смерти.”
Вина этого человека была очевидна. Лосенко посочувствовал. Он слишком хорошо знал, каково это-иметь на своей совести смерть миллионов людей. Но бремя Эшдауна заставляло его собственное казаться пустяковым проступком.
"Я всего лишь обрушил адский дождь на Аляску", - подумал Лосенко. Эшдаун помог уничтожить мир.
Как этот человек мог вынести такое знание?
Перед Эшдауном стоял Индийский военачальник, чей тюрбан и густая борода выдавали в нем сикха.
“Откуда нам знать, что это не уловка? Простые спецэффекты, состряпанные как часть изощренного обмана? Его скептический тон напомнил Лосенко Иванова, как и его аргументы. “В Индии мы не видели таких машин смерти. Только вторгающиеся войска с американским акцентом!”
“Это коллаборационисты, - настаивал Эшдаун. - Обманутые мужчины и женщины, которые думают, что Скайнет позволит им и их семьям жить, если они будут сотрудничать с машинами.- Его рот скривился от отвращения. - Некоторые из них даже убедили себя, что Скайнет умиротворит мир, обеспечив золотой век бесконечного мира и процветания для тех, кто выживет. Pax robotica.- Он выплюнул эти слова. - Эти идиоты не имеют никакого отношения к Сопротивлению.”
“Так ты говоришь, - настаивал командир сикхов. “Но почему мы должны вам верить? Из-за каких-то страшных фильмов ужасов? Наш собственный Болливуд мог бы произвести кадры столь же убедительные... прежде чем ваши ракеты превратили его в руины!”
“Он не лжет. Лосенко поднялся на ноги. “Я видел этих Терминаторов собственными глазами. Они убили моих людей, когда я вернулся на родину после первого нападения.- Взрыв обратной связи вызвал визг, от которого у него заболели уши, и он поправил микрофон. "Такие машины уже находятся в серийном производстве на Кольском полуострове. Я не удивлюсь, если во всем мире будет больше действующих фабрик.”
В разговор вмешались другие голоса, как подтверждающие рассказ Эшдауна, так и насмехающиеся над ним.
“Это правда, - сообщила израильтянка. - Наши разведывательные службы знали об инициативах Соединенных Штатов в области кибератак задолго до Судного дня.”
“Как и наши, - заявил французский представитель. - НАТО консультировалось по этой программе на самом высоком уровне.”
Эшдаун попытался восстановить контроль над собранием.
- Ладно, все, успокойтесь! Дополнительную информацию о машинах можно найти в досье, лежащих перед вами. Если у вас есть какие-то сомнения, я предлагаю вам просмотреть доказательства, а затем принять собственное решение. Шум постепенно стих.
“А пока мы не можем позволить себе тратить время на обсуждение реальности угрозы.- Он указал на Лосенко, который все еще стоял перед микрофоном. - Наш русский товарищ здесь прав. Скайнет и его человеческие пешки уже производят новые машины для убийства как в Соединенных Штатах, так и за рубежом. У нас также есть основания полагать, что в разработке находятся новые и усовершенствованные модели Т-1 и HK.”
- Так говорит Джон Коннор, - заметил японский генерал. Он оглядел помост. “А где Коннор? - Он здесь?”
Эшдаун помассировал виски, как будто почувствовал, что у него начинает болеть голова.
“Здесь может быть какое-то недоразумение. Джон Коннор не является лидером этого Cопротивления. Насколько мы можем судить, он хорошо информированный гражданский, который взял на себя обязанность предупредить мир об опасности, исходящей от Скайнета.- Смущенное бормотание приветствовало заявление Эшдауна. - Не поймите меня превратно. Коннор оказывает человечеству неоценимую услугу. Его передачи дают как информацию, так и вдохновение, что крайне необходимо во время войны. Я уважаю и восхищаюсь его усилиями на благо сопротивления. Но он не является частью нашей командной структуры. Он-символ, мундштук, не более того.”
“Ты не знаешь, где Коннор?- настаивал японский делегат. “Вы с ним общались?”
Эшдаун вздохнул. У Лосенко создалось впечатление, что он устал отвечать на подобные вопросы.
“Мы делаем все возможное, чтобы связаться с Коннором. Если он так предан Cопротивлению, как говорит, Я уверен, что он в конце концов завербуется и возьмет оружие под наше знамя. Но сейчас его трудно найти— и я не виню его за это. Вот как он выжил до сих пор.- В голосе генерала послышалось раздражение. “Но, опять же, он всего лишь штатский. Не обученный военный командир, как все здесь.”
Просто гражданский человек? Пренебрежительный тон Эшдауна обеспокоил Лосенко, который вспомнил русских борцов за свободу, пришедших ему на помощь на родине. Грушка и ее доблестные товарищи тоже были “всего лишь” мирными жителями, но они были на передовой, сражались против машин.
- Извините, генерал, - перебил его Лосенко. “Вы хотите сказать, что в вашем сопротивлении нет места гражданским ополченцам?”
“Вовсе нет, - ответил Эшдаун. - Моя страна была основана гражданами-солдатами, которые боролись против угнетения. Местные отряды ополчения имеют свое применение. Они преследуют врага, нарушают линии снабжения и отвлекают Скайнет.- Он пожал плечами, как будто это была не та тема, на которую он хотел бы тратить слишком много времени.
“Но давайте будем реалистами. Партизаны-любители и саботажники на задворках не выиграют эту войну. Скайнет слишком велик и слишком умен. В конце концов, только хорошо организованная армия и флот-под командованием профессиональных солдат—могут удержать машины от захвата нашего мира.- Он посмотрел на галерею. - Вы, леди и джентльмены, надежда человечества, а не жалкие беглецы вроде Джона Коннора. Вместе мы сможем вернуть нашу планету.”
“Под чьим командованием?- бросил вызов ливийский полковник. - Твоим?- Он обвиняюще покачал пальцем. - Твое высокомерие создало эту катастрофу, но все мы заплатили за это!”
“Мы все дорого заплатили, - признал Эшдаун. - Мой единственный сын служил на военной базе США на Аляске. Он умер в Судный день, прежде чем кто-либо из нас понял, что происходит. У нас даже не было возможности попрощаться.”
Что?
Лосенко откинулся на спинку кресла, потрясенный до глубины души услышанным. Его мысли вернулись к тому ужасному часу в рубке управления К-115. Он услышал, как сам отдал команду стрелять, почувствовал, как палуба накренилась от выстрела его ракет. Грибовидные облака расцвели, как ядовитые грибы, над землей, на которую он никогда не смотрел. Безликое потомство Эшдауна поглотила ядерная буря. Его пепел превратился в атомы. Русский капитан отвел взгляд от трибуны, не в силах смотреть Эшдауну в глаза. Неотвратимая правда заставила его оцепенеть.
Плоть и кровь этого человека погибли из-за меня.
Только Утесов заметил его реакцию.
- Дмитрий? Что это? Что-то не так?”
- Я.... Слова подвели Лосенко. Он не мог говорить. Трясущимися руками он налил себе чашку холодной воды и залпом выпил ее. - Ничего страшного, Бела, - наконец выдавил он из себя. - Плохая память, вот и все. Оно... это застало меня врасплох.”
Старик понимающе кивнул. Он успокаивающе положил руку на плечо Лосенко. Печальные глаза смотрели на капитана с сочувствием.
- Я понимаю, Дмитрий. Со мной это тоже иногда случается.”
В то же время болезненное признание Эшдауна не заставило замолчать голоса нападавших.
“Ты хочешь, чтобы мы пожалели тебя, потому что ты потерял сына?- упрекнул его китайский генерал. - Миллиарды сыновей и дочерей погибли. Из-за тебя моя страна превратилась в пустошь. Теперь ты ждешь, что мы поможем тебе навести порядок? Ваше высокомерие выше всякого понимания!”
- Пусть говорит!- Британский морской офицер встал на защиту Эшдауна. - Что сделано, то сделано. Настоящим злодеянием сейчас было бы сражаться между собой, пока машины вонзают свои когти в мир.”
- Если там действительно есть машины.- Индийский делегат придерживался своей теории заговора. “Они используют тактику запугивания, чтобы привести нас всех в порядок.”
“Ты что, не слышал меня раньше?- рявкнул израильтянин. - Скайнет существует. Он был в работе с 1980-х годов.”
Сикх ухмыльнулся.
“Не будь таким наивным. Американцы могли бы годами закладывать основу для этого обмана. Чтобы замести следы в случае неудавшегося глобального поглощения.”
“Если вы так думаете, - прорычал пакистанский генерал, - то почему вы здесь?”
Сикх собрал свои вещи.
- Я задаю себе тот же вопрос.”
Индейский контингент направился к выходу. Китайцы, кубинцы и ливийцы двинулись за ними. Лосенко видел, что вся вершина рушится вместе с надеждой на единый фронт против машин. Это было именно то, о чем предупреждал их Джон Коннор.
- Подожди! Он встал и загородил дверь, несмотря на свирепые взгляды, которые бросали на него. - Друзья мои, давайте не будем принимать поспешных решений. Мы все должны поддерживать ровный киль-иначе этот шторм потопит нас.- Он посмотрел на Эшдауна. “Может быть, вам лучше сделать перерыв?”
- Хорошая мысль, - согласился Эшдаун. Темпераменту нужен был шанс остыть. “Пора сделать перерыв.- Он отошел от трибуны. - Обед будет подан в библиотеке по соседству.”
Нахмурившись, отъезжающие делегаты остановили свой исход. Лосенко попятился от выхода. Старые трения, казалось, не сгорели в огне Армагеддона. Он мог только надеяться, что сопротивление было скорее движением, чем миражом.
Если бы это была иллюзия, то Джон Коннор действительно был бы просто пустым голосом в эфире.
Обед состоял из черепахового супа, подаваемого в перевернутом черепаховом панцире размером с большую банкетную чашу для пунша, и приготовленных на пару морских огурцов. Израильтянка вздернула нос при виде первого, но остальные делегаты явно жаждали отведать экзотических блюд. Дразнящий аромат супа был соблазнителен после многих месяцев, проведенных на консервированной пище с камбуза Горшкова, но Лосенко обнаружил, что у него нет аппетита.
Горячие эмоции и тревожные откровения саммита заставили его желудок сжаться в узел. Он заметил Эшдауна на другом конце маленькой однокомнатной библиотеки, и его настроение упало. Ему не хотелось встречаться с этим человеком лично.
Лучше поскорее покончить с этим.
Оставив Фокина и Утесова разделять трапезу, Лосенко подошел к американцу. Остальные делегаты сбились в небольшие клики, в основном определяемые их старыми глобальными альянсами. Смешения происходили редко; различные фракции держались особняком.
На стенах были развешаны огромные цветные изображения уникальной флоры и фауны островов. Двумерные буревестники и игуаны позировали на фоне пышной зеленой листвы. Радужные фотографии плохо вписывались в напряженную атмосферу. Никто не рассматривал различные научные журналы, разложенные на полках. Выживание, а не наука-вот все, что сейчас имело значение.
Эшдаун совещался со своими французскими, британскими и канадскими коллегами у кофейника. Лосенко заметил, что генерал, по-видимому, тоже не ест. У них было еще кое-что общее. Эшдаун поднял глаза при его приближении. Он шагнул вперед, подальше от своих западных коллег.
Лосенко приготовился к тому, что должно было произойти.
Он едва мог смотреть на этого человека, не вздрагивая.
- Добрый день, - хрипло поприветствовал его Эшдаун. - Лосенко, не так ли? Это была хорошая работа - потопить тот эсминец.- Генерал, очевидно, был проинформирован обо всех своих гостях. - Это было нелегко-стрелять по одному из своих кораблей. Не совсем то, на что мы подписывались. Идет против зерна.”
Лосенко мало гордился тем, что потопил "Сметливый".
“Я сделал то, что должен был сделать.”
- В этом и заключается суть командования-принимать трудные решения, когда становится жарко.” Эшдаун посмотрел Лосенко более, принимая его измерить. - Я вам кое-что скажу, капитан. Именно такие люди, как вы и я—настоящие солдаты и моряки, с порохом в жилах,—выиграют эту войну.”
Интересно, подумал Лосенко, как выглядел сын Эшдауна, похож ли он на своего отца? Были ли они близки?
“Насколько я понимаю, вы подводник, - продолжал Эшдаун. “Я сам был под волнами, когда все пошло к черту. Проводя инспекцию одного из наших SSNs класса Лос-Анджелес, USS Wilmington. С тех пор он стал моей оперативной базой.- Он огляделся вокруг. “Как ты думаешь, как я добрался до этой вулканической ямы?”
Теперь, когда этот момент настал, Лосенко раздумывал, стоит ли ему честно признаться Эшдауну в своей роли в смерти сына. Возможно ли, чтобы такое признание принесло больше вреда, чем пользы, сделав еще больший упор на и без того хрупкую разрядку? Он чуть было не передумал, но потом вспомнил, как Эшдаун признал свое участие в создании Скайнета. Американский генерал мог бы притвориться, что он противостоял Скайнету, что его командование отвергло его, но вместо этого он принял свою справедливую долю вины.
Лосенко решил, что Эшдаун заслуживает такой же честности в отношении судьбы своего ребенка.
- Я должен сказать вам кое-что, генерал, что, боюсь, может быть для вас болезненным. Лосенко с трудом сглотнул. Во рту у него вдруг пересохло, как в пустыне Гоби. “Но лучше, чтобы между нами не было секретов.”
Эшдаун вопросительно посмотрел на него. Он поставил чашку с кофе на стол и сосредоточил на ней все свое внимание.
“В порядке. Стреляй отсюда.”
Его выбор слов был зловеще ироничен.
“Ваш сын ... - начал было Лосенко. Генерал напрягся при этих словах. - Моя подводная лодка К-115 патрулировала в Баренцевом море, когда мы получили сообщение о нападении на нашу Родину. Нам было приказано нанести ответный удар, и я последовал этому приказу. Я запустил несколько баллистических ракет, вооруженных несколькими ядерными боеголовками, по стратегическим целям в штате Аляска. База вашего сына, несомненно, была среди этих целей.”
Теперь уже Эшдаун лишился дара речи. Все его тело застыло. Его лицо вспыхнуло от гнева, а на виске запульсировала жилка. Лосенко вспомнил о приближающемся расплавлении ядерного ядра. Он собрался с силами для неизбежного взрыва.
Возможно, мне следовало держаться за свое оружие.
Но когда Эшдаун наконец заговорил, его голос был холоден, как ледяной север.
“Ты просто выполняла свой долг, - признался он сквозь стиснутые зубы. - Как я бы и сделал.- Он подавил свою очевидную боль и гнев. - Сейчас важно, чтобы мы отключили Скайнет навсегда.” Он сделал глубокий вдох. “Прошу меня извинить, но мне предстоит война.”
Он оставил Лосенко стоять, размышляя, не нанес ли тот смертельный удар по Сопротивлению. Как может человек, как бы он ни был предан великому благу, работать рядом с человеком, который приговорил своего собственного сына к огненной смерти?
Это был тот самый вопрос, который, как понял Лосенко, задавали друг другу многие другие делегаты. Скайнет был всего лишь абстракцией; старая вражда и кровная месть глубоко укоренились.
Глубокая, наверное, как океан.
К тому времени, как собрание возобновилось, воспаленные эмоции действительно немного утихли. Никогда не стоит недооценивать силу хорошей еды, размышлял Лосенко, особенно среди мужчин и женщин, которые месяцами добывали себе пропитание. Вполне вероятно также, что, столкнувшись с возможностью еще раз пройти его в одиночку, многие из наиболее упрямых делегаций, возможно, предпочли бы не отказываться от перспективы союза слишком быстро.
Люди потянулись обратно в зал. Переводчики вернулись к работе.
Японский генерал, которого Лосенко представил как Сэйдзи Танака, предложил компромисс.
"Несмотря на наши разногласия, должны ли мы, по крайней мере, согласиться с тем, что необходимы совместные усилия для борьбы с хаосом, с которым сейчас сталкивается мир?- Он тактично избегал упоминаний о Скайнете и Терминаторах. - Поскольку цивилизация находится в руинах, крайне важно, чтобы наши Вооруженные силы работали сообща, чтобы восстановить порядок—и преодолеть любые силы, угрожающие остаткам человечества. Эскалация военных конфликтов только ускорит наше вымирание. Мы не можем позволить себе еще один Судный день.”
Наушники перевели его трогательный призыв. С галереи донесся недовольный ропот согласия. Лосенко был воодушевлен таким ответом.
Китайский делегат снова заговорил.
"Никто не отрицает необходимости международного сотрудничества во время этого кризиса. Требуется сильное руководство. Но кто обеспечит это лидерство? Вот этот вопрос и волнует нас.”
“Нам нужен кто-то, кто полностью понимает природу врага, - предложил британский командующий. - Кто-то, кто уже доказал свою способность объединить этот союз.- Это была грозная пожилая женщина с короткими седыми волосами и суровым выражением лица. “Я назначаю генерала Эшдауна.”
Ее предложение вызвало бурю возмущения. Из галереи послышались гневные протесты на нескольких языках. Китайский делегат сердито посмотрел на британский контингент.
“Это недопустимо!- яростно воскликнул он. “Только потому, что вы, как всегда, решили стать американскими комнатными собачками, не ждите, что весь остальной мир забудет, кто виноват в нашем падении.”
- Генерал Эшдаун знает об угрозе больше, чем кто-либо здесь, - вмешался французский делегат. - И эта встреча не состоялась бы, если бы не его видение и организация.- Он презрительно усмехнулся китайцу. “Я поддерживаю эту кандидатуру.”
- Давайте поставим вопрос на голосование.- Танака снова попытался сыграть роль миротворца. - Генерал Эшдаун. Есть ли у вас что-нибудь, что вы хотели бы сказать, прежде чем мы опросим ассамблею?”
Эшдаун поднялся на трибуну.
“Просто никто здесь не хочет все исправить больше, чем я.- Его серьезное выражение лица свидетельствовало о его искренности. “Если вы изберете меня на этот пост, я клянусь своей священной честью, что не успокоюсь, пока человечество не получит второй шанс снова жить в мире и безопасности. Это все.”
- Очень хорошо, - Танака сказал, кивая. - Может, проведем голосование?”
После недолгих дебатов предложение о тайном голосовании было отвергнуто. Все хотели знать, как обстоят дела у остальных. Проходя по залу, самые высокопоставленные члены каждой делегации встали, чтобы отдать свой голос. Кондиционированная атмосфера была полна напряжения. Неподвижно стоя на помосте, заложив руки за спину, Эшдаун ждал решения своих коллег.
Лосенко задумался, как бы он отреагировал, если бы голосование прошло против него.
Как и следовало ожидать, голосование прошло по старым геополитическим трещинам. НАТО и другие западные страны, включая Австралию и Новую Зеландию, поддержали Эшдауна, в то время как Китай, Индия, Куба и многие другие страны проголосовали против американского генерала. Израиль и Пакистан выступили в защиту Эшдауна. Ливия и Иран-нет. Южная Америка и Африка в основном встали на сторону американцев, за некоторыми заметными исключениями, такими как Венесуэла и Судан.
Резкие разделения угнетали Лосенко. Такие прочные предрассудки не предвещали ничего хорошего для сопротивления.
Тем больше все меняется....
Тем не менее, когда подошло его время голосовать, Лосенко почувствовал, что разрывается. Он не хотел попасть в ловушку старого образа мыслей, но все же у него были свои сомнения насчет Эшдауна. То, что этот человек сделал, созывая саммит, было похвально, но его пренебрежительное отношение к гражданским ополченцам беспокоило его. Старые военные структуры были разрушены или же контролировались Скайнетом. Требовалось гибкое мышление-и героические усилия обычных людей, таких как Грушка и Йозеф,—чтобы вернуть землю.
Он опасался, что генерал окажется слишком опытным солдатом, чтобы приспособиться к новому миру противостояния человека и машины. Эшдаун был продуктом Пентагона, тех самых людей, которые считали, что компьютерам можно доверять больше, чем мужчинам и женщинам, которые ими управляли.
- Прошептал он Утесову.
“А ты как думаешь, Бела?”
“Я просто усталый старик с больным сердцем, - ответил отставной капитан. Лосенко превосходил его по званию, поскольку все еще находился на действительной службе. “Ты будешь сражаться в этой войне дольше, чем я. Ты должен решить сам.”
Генерал Танака вызвал Лосенко. Он чувствовал, как свирепый взгляд Фокина прожигает ему затылок, словно он был доверенным лицом Иванова. Затем он посмотрел на враждебные лица анти-Эшдаунской фракции. Вполне возможно, что американский генерал был просто слишком спорным выбором.
И все же Лосенко чувствовал себя в долгу перед этим человеком из-за трагической потери сына.
Но слишком многое поставлено на карту, чтобы позволить моей беспокойной совести повлиять на мое решение.
- Капитан Лосенко?- Снова подсказал Танака. "Как голосует Россия?”
Лосенко принял решение.
- Нет.”
Эшдаун, сидевший на помосте, ничуть не удивился его ответу.
Однако, несмотря на голосование русских, американец был избран узким большинством голосов. Китайская делегация вышла, не сказав ни слова, забрав с собой многих своих союзников и сателлитов. Когда Эшдаун снова взошел на трибуну, перед ним оказались пустые места.
- Отпустите их, - приказал новоназначенный командир Сопротивления. Он смотрел, как его несчастные противники покидают зал. “Они вернутся, когда Терминаторы постучат в дверь. Он поднял глаза на галерею, где было гораздо меньше народу, чем раньше. Тем не менее, не все раскольники покинули саммит; Россия и некоторые другие остались.
"Те из вас, кто голосовал за меня, я благодарю вас за Вашу поддержку.- Он посмотрел прямо на Лосенко. “И я также благодарю тех из вас, кто выступал против моей кандидатуры, но все еще видит ценность этого союза. Даю вам слово, что сделаю все возможное, чтобы оправдать возложенную на меня огромную ответственность. Так или иначе, Скайнет пойдет ко дну.”
Раздались приглушенные аплодисменты. Лосенко вежливо захлопал в ладоши. И Утесов тоже.
Сержант Фокин держал руки на коленях.
- Давайте на этом закончим, - сказал Эшдаун, возможно, чтобы дать проигравшей фракции время привыкнуть к этой идее. - Завтра мы начнем стратегические занятия. Начните объединять наши разведданные и создавать безопасные сети связи и снабжения.- Его голос стал еще более трезвым. Он сурово оглядел собравшихся. - Это была самая легкая часть, ребята. Завтра мы засучим рукава и приступим к работе.- Он отсалютовал собранию. “Свободны.”
Остальные делегаты начали выходить из зала гуськом. Жилье было организовано в соседней общине Пуэрто-Айора. Лосенко уже собирался пригласить Утесова выпить с ним, когда капрал Ортега похлопал его по плечу. - Прошу прощения, шкипер. Генерал хотел бы поговорить с вами.”
Сейчас? - Удивился Лосенко. Его внутренности скрутило в предвкушении. Неужели уродливая конфронтация из-за бомбардировки Аляски просто откладывалась раньше? Или Эшдаун был просто недоволен тем, что Лосенко голосовал против него. Возможно, он предпочел бы, чтобы Утесов взял на себя руководство русским концом Сопротивления.
“Конечно, - согласился он. Хорошо это или плохо, но теперь Эшдаун был его командиром. Он извинился перед Утесовым. Сержант Фокин хотел сопровождать его, но Лосенко настоял, чтобы он присматривал за старшим капитаном. Затем он позволил Ортеге вывести себя из галереи.
Он нашел Эшдауна в библиотеке, которая уже была превращена в импровизированный командный центр. Поверх фотографий природы были приколоты карты и фотографии с аэрофотосъемки. На карте Южной Калифорнии был нарисован глаз быка. Эшдаун склонился над кипой донесений и донесений, когда вошел Лосенко. Он отпустил своих помощников и Ортегу.
- Дайте нам комнату.”
Остальные офицеры удалились, оставив их наедине. Лосенко стоял перед Эшдауном, готовый принять последствия своих действий, какими бы они ни были.
- Вы хотели меня видеть, генерал?”
- Да, Капитан.- Он указал на стул напротив себя. - Садитесь, пожалуйста.”
У Лосенко мелькнуло дежавю, когда он вспомнил свою напряженную встречу с Ивановым в каюте на борту "Горшкова". Было странно, что они поменялись ролями. Прошло уже довольно много времени с тех пор, как он отчитывался перед вышестоящим офицером.
Он сел на свое место.
“В чем дело, сэр?”
Эшдаун оторвался от своих отчетов. Его лицо было мрачным.
“Я не буду ходить вокруг да около, капитан. Я хочу, чтобы вы были в моем штабе, как мой заместитель.”
У Лосенко отвисла челюсть. Из всех результатов, которые он ожидал от этой встречи, это никогда не приходило ему в голову.
“Я не понимаю, сэр, - сказал он, когда снова обрел дар речи. - Почему я?”
- Причин много.- Эшдаун перечислил их на пальцах. “Большая, политика. Вы видели, как это было на той встрече. Есть много людей, которым не нравится тот факт, что я выиграл этот голос. Выбор кого-то с другой стороны в качестве моей правой руки мог бы пойти далеко к исправлению этой трещины.
- Во-вторых, вы стреляли по кораблю своей страны. Как я уже говорил, это показывает, что вы можете принимать трудные решения, и что вы не позволите старой преданности встать на пути победы над Скайнет.
- В-третьих, мне нравится, что вы раньше сопротивлялись мне. Не только во время голосования, но и когда мы обсуждали ценность гражданских ополченцев. Мне не нужны " да " -мужчины, Лосенко. Мне нужен кто-то, кто может дать мне противоположную точку зрения и дать мне знать, когда я буду иметь свою голову в заднице.- Он печально покачал головой. “Если бы я раньше слушал таких людей, как вы, может быть, мы бы не попали в такую переделку.”
Доводы Эшдауна имели смысл, но Лосенко все еще не мог поверить, что этот человек говорит серьезно. Между ними было слишком много трагических историй. “Но... ваш сын....”
Генерал поморщился. - Признаюсь, я не горю желанием видеть тебя перед собой каждый день. Последнее, чего я хочу, - это ходячее, говорящее напоминание о том, что случилось с моим мальчиком.”
Он вытащил потрепанный кожаный бумажник и раскрыл его, чтобы показать маленькую фотографию молодого человека в форме ВВС США. Лосенко заметил фамильное сходство. Раскаяние пронзило его сердце. Неужели это месть генерала? - Подумал Лосенко. Дать мне выражение лица, чтобы я смирилась с чувством вины?
Если так, то это было жестоко эффективно.
Эшдаун захлопнул бумажник.
- Я никогда не забуду того, что вы сделали, Лосенко, но у вас хватило смелости сказать мне об этом в лицо. Вот какие нервы нам понадобятся, чтобы выиграть эту войну.”
Лосенко не знал, радоваться ему или огорчаться. Его мозг изо всех сил пытался наверстать упущенное.
“Но у меня есть корабль....”
“У вас ведь есть первый помощник, верно? Кто-то, кому ты можешь доверить свое место?”
Лосенко подумал об Иванове. Разве Утесов не говорил раньше, что Алексей заслужил командование своими силами? Он сомневался, что кто-то именно так себе это представлял, и меньше всего Иванов!
“Именно так, - согласился он. “Но....”
- Хорошо, - сказал Эшдаун, как будто вопрос был исчерпан. - Судный день вырвал кишки из армии человечества. Нам всем придется подойти к делу, если мы хотим выиграть это дело. Вы и ваш старпом вряд ли единственные, кто получит повышение по цепочке командования, возможно, быстрее, чем вам хотелось бы.”
- Он протянул руку.
- Добро пожаловать в Сопротивление, генерал Лосенко.”
- Генерал?- Лосенко подумал, что, возможно, Эшдаун сказал что-то не то.
Эшдаун посмотрел ему в глаза.
- Вы слышали меня, Лосенко. Властью, только что данной мне, я произвожу вас в генералы Сопротивления.- Он выдвинул ящик стола и достал красную повязку. - Это ваше, Если хотите.”
Лосенко не знал, что сказать. Тогда ему пришлось взять себя в руки.
Внезапный взрыв потряс здание.
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- Есть вопросы?”
Молли указала на доску для сухого стирания, стоявшую на мольберте рядом с ней. Ее план операции "Крыло Ворона"был набросан маркером на доске.
Более дюжины ветеранов сопротивления втиснулись в дырявую лачугу для этого инструктажа. Молли держала подробности ограбления поезда в секрете как можно дольше, но в конце концов пришло время ввести в курс дела еще больше своих людей. Складные металлические стулья и деревянные скамьи были втащены внутрь, чтобы вместить толпу. Оленьи колбаски, копченый лосось и вареный китовый жир служили закусками, наряду с кофейником черного кофе, но атмосфера была совсем не праздничной. Это было серьезное дело.
Смертельно серьезное.
- Да, у меня есть вопрос. Том Дженсен неуклюже поднялся на ноги. “Ты что, совсем с ума сошла?- Борода лесоруба все еще была опалена огнем. Его рука была на перевязи. - Тела наших мертвецов еще даже не остыли, а ты хочешь, чтобы нас убили еще больше?”
Хор сердитого бормотания показал, что Дженсен был не единственным выжившим, у кого были сомнения относительно плана—и, возможно, лидерство Молли, также. Она взглянула на Гейра, который стоял на страже у входной двери. Я же говорил тебе, что это было написано у него на лице, но, к счастью, он держал рот на замке. Она оценила его сдержанность.
“Мы на войне, - напомнила она Дженсену и его сторонникам. - Потери неизбежны, но это не значит, что мы прекратим сражаться.- Она постучала маркером по планам сражений. - Скайнет даже не заметит нашего приближения.”
“То же самое ты говорила и о трубопроводе.- Резкий тон Дженсена ударил ее, как пощечина. “Это должен был быть молочный перегон, но машины убили наших друзей. Теперь вы ожидаете, что мы возьмем поезд Терминатора и HK? Почему бы просто не нарисовать мишени на нас, пока вы этим занимаетесь?”
Прежде чем Молли успела ответить, Док Рэтбоун неуверенно поднялся на ноги.
“В Долину смерти въехали шестьсот всадников, - произнес он, запинаясь. Очевидно, он был пьян. - В пасть смерти, в пасть ада....”
"Это не поможет", - подумала Молли. Она бросила обвиняющий взгляд на Ситку, которая пожала плечами, как бы говоря, что она не может все время следить за старым пьянчугой. Девушка схватила Дока за руку и потащила обратно на сиденье. Она протянула ему комок ворвани, чтобы занять его рот.
- Послушайте, - сказала Молли, - никто не должен участвовать в этой миссии, если он не готов к ней. Я просто ищу добровольцев. Но каждый раз, когда поезд завершает свой путь, Скайнет становится немного сильнее. Мы должны отрезать его линию снабжения прямо сейчас.”
“А как же командование?- Спросила Люсиль Джонс. Дальнобойщик с ледяной дороги служил в Национальной гвардии Аляски до Судного дня,что дало ей прочную оценку субординации. - Они одобрили эту операцию? Будут ли они оказывать поддержку с воздуха?”
Молли не стала ей лгать. - Возможно, но я не могу ничего обещать.”
- Ха! Дженсен вызывающе скрестил руки на груди. - Мы все знаем, что это значит. Мы облажались. Или облажаемся, если мы попробуем сделать это сами.”
“Так что ты предлагаешь, Том?- она бросила ему вызов. - Что мы позволили Скайнет безнаказанно нападать на наших друзей и близких?- Ужасный несчастный случай с Эрни промелькнул у нее в голове. Старый скульптор не смог присутствовать на брифинге; он все еще восстанавливался после своих ран. “Не знаю, как ты, а я хочу отомстить... с процентами!”
- Тебе легко говорить.- Он кивнул на продуваемые сквозняками стены хижины. “Ты не живешь в палатке, как некоторые из нас. Я потерял все, что у меня было, в огне!”
Из глубины комнаты донесся еще один голос, низкий и твердый.
- И я потеряла мужа.”
Тамми Маккерхайд встала в конце зала. Вдова-подросток настояла на том, чтобы присутствовать на собрании, несмотря на недавнюю утрату и вздувшийся живот. Черная повязка присоединилась к Красной на рукаве. Казалось, она постарела на пять лет со времени своей адской брачной ночи несколько дней назад. - Но я знаю, что Роджер хотел бы, чтобы я продолжала бороться— ради нашего ребенка.- Она похлопала себя по животу. “Какое будущее ждет его или ее, если мы не остановим Скайнет сейчас?”
Молли почувствовала комок в горле, и даже Дженсен немного отступил.
- Послушай, Тамми, я не собираюсь сдаваться, ты же знаешь. Я хочу отправить эти чертовы машины на свалку не меньше, чем кто-либо другой. Но я не уверен, что у Молли есть правильная идея. Я боюсь, что из-за нее нас всех прикончат.”
- Молли спасла мне жизнь в лагере, - парировала Тамми. “И она продержала нас в живых дольше, чем кто-либо другой.- Ее голос дрогнул. Она вытерла слезу с глаз. “Более того, она утопила металл, который убил моего Роджера.- Она сердито посмотрела на остальных, словно вызывая их на спор. “Для меня этого достаточно.”
Шепот одобрения поддержал ее вотум доверия. Молли почувствовала, что комната поворачивается в ее пользу. Ей хотелось обнять Тамми, выпятив живот и все такое.
- О, черт.- Дженсен признал свое поражение. Он плюхнулся обратно на свое место. “А что мне еще терять?”
Док вскочил на ноги, стряхивая с себя все попытки Ситки заставить его замолчать.
- Залп и гром, - провозгласил он, по-видимому, решив дойти до конца куплетов. "Штурмовали с дробью и снарядом....”
Молли не узнала стихотворение, но оно звучало как довольно хорошее описание того, что их ожидало. Она не могла сказать, одобрял ли он операцию "Крыло Ворона" или нет.
- В Долину смерти....”
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Взрыв потряс библиотеку. Лосенко был сбит с ног. Книги и журналы были сброшены с полок. Стулья опрокинулись. С потолка посыпались пыль и штукатурка.
Эшдаун ухватился за стол, чтобы не упасть. Карты и документы разлетелись по комнате, прежде чем упасть на пол. Лосенко смахнул с лица упавшие бумаги. В ушах у него звенело.
Он в тревоге поднял глаза. Он доносился откуда-то сверху, возможно, с крыши исследовательской станции. Он закрыл лицо рукой, почти ожидая, что потолок обрушится на них, но на него упала только осыпавшаяся штукатурка. Эхо неожиданного взрыва начало затихать, и он понял, что выжил после взрыва. Стены все еще стояли, по крайней мере на данный момент.
Он с трудом поднялся на ноги, задыхаясь от пыли.
- Генерал?”
Эшдаун стукнул кулаком по столу. Несмотря на то, что он был забрызган обломками, он казался невредимым. “Что это был за Сэм Хилл? Неужели на нас напали?- Он казался скорее рассерженным, чем встревоженным. - Его голос был хриплым. - Черт возьми, это же должно было быть безопасное место!”
Лосенко сомневался, что взрыв был случайным. Но кто за это отвечает? Китайцы и их союзники? Человеческие коллаборационисты? Скайнет? У Сопротивления было слишком много врагов. На секунду он даже подумал, что, может быть, Иванов запустил одну из крылатых ракет Горшкова на саммит.
"Не будь смешным", - упрекнул он себя. Алексей зол, но не безумен.
Дверь библиотеки с грохотом распахнулась. Капрал Ортега в сопровождении двух вооруженных охранников ворвался в библиотеку.
- Генерал Эшдаун!- крикнул пилот сквозь пыльную дымку. В руках она держала винтовку М-16. “С вами все в порядке?”
Эшдаун похлопал себя по плечу.
“Похоже на то, - резко сказал он. Он покосился на Лосенко, быстро убедившись, что русский тоже цел, и сразу же перешел к делу. “Оперативная сводка... сейчас же!”;
- Бомба, сэр!- Задыхаясь, доложила Ортега. “На крыше. Она вывел из строя наши основные системы связи и радарные установки.- Ее взволнованный голос поднялся на целую октаву. - Мы подверглись саботажу!”
- Ни хрена себе, - ответил Эшдаун. - У нас тут чертов крот завелся. А может, и не один.”
Ортега поманила его с порога.
“Мы должны вытащить вас отсюда, сэр. Крыша в огне. Все это здание может взлететь на воздух.”
Пилот не преувеличивал. В библиотеку начал просачиваться дым. Лосенко услышал, как над головой потрескивает пламя. Ослабевшие стропила зловеще заскрипели. Он потянул себя за воротник; в комнате уже было неприятно тепло. Сработала пожарная сигнализация, отчего у него заболели уши. Из-за пронзительного визга казалось, что сам центр кричит от боли.
“Понятно. Эшдаун сгреб ближайшие карты и отчеты и небрежно сунул их в потрепанный кожаный саквояж. Он огляделся, чтобы убедиться, что не забыл чего-то важного. “Ладно, пошли.- Он кивнул в сторону только что назначенного русского генерала. - Лосенко, ты со мной.”
“Есть, сэр.- Лосенко беспокоился об Утесове и сержанте Фокине, но сейчас было не время их искать. Он должен был надеяться, что его соотечественники смогут позаботиться о себе сами. Повинуясь внезапному порыву, он схватил красную повязку с того места, где она упала на пол, и надел ее на рукав. “Я готов.”
Охранники, каждый с винтовкой М-16 в руках, бросились к выходу из горящего здания. Лосенко потянулся к своему пистолету, но тут же вспомнил, что отдал его раньше. Он нахмурился, недовольный тем, что в такой момент остался без оружия. А что, если диверсанты замышляют новые пакости?
- Генерал, - напомнил он Эшдауну, - я безоружен.”
Эшдаун мгновенно понял свое затруднительное положение.
- Капрал!- он рявкнул на Ортегу. - Дайте генералу Лосенко ваше оружие.”
- Генерал?- Ортега сделала двойной разворот, но отдала оружие без колебаний. - Держи, шкипер.”
Автоматический пистолет "Глок" удобно лежал в руке Лосенко. Он надеялся, что ему не придется им пользоваться.
Компания сбежала с крыльца на дощатый настил. Солнце клонилось к западу,и сумерки наползали на остров. Лосенко остановился и оглянулся на исследовательскую станцию. Ярко-оранжевые языки пламени поднимались над черепичной крышей. Спутниковые тарелки и антенны превратились в искореженный металл, скрытый дымом и пламенем. Встревоженные делегаты и их телохранители выбежали из здания; Лосенко искал Утесова и Фокина, но не видел их.
Пожарная команда поспешила потушить пламя. Эшдаун выглядел так, словно ему очень хотелось присоединиться к ним, но он передумал.
“Моя субмарина, " Уилмингтон”, пришвартована в бухте, - сказал он. “Нам нужно увести ее отсюда. Этот остров больше не безопасен.”
Лосенко тщательно изучил Санта-Крус на пути к вершине. Насколько он помнил, якорная стоянка находилась примерно в 2,5 километрах. Единственная мощеная дорога на острове соединяла исследовательский центр с портом Пуэрто-Айора.
“Я могу отвезти вас, сэр, - вызвалась Ортега. “Мой джип припаркован неподалеку.”
“Вы сами себе заплатили, капрал. Он решительно прошел мимо нее и сделал знак русскому. - Пошли отсюда.”
Однако прежде чем они успели направиться к стоянке, зенитные установки базы с грохотом вступили в бой. Пара зенитных комплексов "Мститель", установленных на двух модифицированных "Хамвеях", выпустила в небо снаряды "Стингер".
- Входящий!- донесся крик, и солдат указал на северо-запад, в сторону заходящего солнца. “У нас гости!”
Сверху донеслось низкое жужжание, похожее на рой разъяренных пчел. Лосенко поднял голову и увидел летящий к ним на большой высоте беспилотный летательный аппарат—менее сложный, чем прототип Охотника-убийцы, о котором предупреждал Эшдаун. Ракеты были установлены на нижней стороне его крыльев. Лосенко потребовалось всего мгновение, чтобы опознать самолет как один из новых радиоуправляемых беспилотников американских военных. Может быть, Хищник или Жнец. И то, и другое, как он знал, предназначалось для нападения на предполагаемые базы террористов.
- Вот дерьмо!- Воскликнул Эшдаун. “Это был один из наших!”
БПЛА выпустил свой смертоносный груз. Ракета "Хеллфайр" устремилась вниз на пылающую исследовательскую станцию, обладавшую огненной сигнатурой, которая делала почти невозможным промахнуться. Громовой взрыв разрушил здание в одно мгновение. Чудовищная волна жара сбила Лосенко с ног. Пылающие осколки просвистели над ним. Он закинул руки за голову. Менее чем в метре от него Эшдаун закричал от боли. Ближе к месту взрыва послышались крики и проклятия.
Пожарная команда, понял Лосенко.
Он поднял голову и оглянулся на то, что когда-то было исследовательской станцией Чарльза Дарвина. Здание было разрушено до основания, от здания не осталось ничего. Мертвые и раненые солдаты усеивали обугленный кактусовый сад и дощатый настил. Один из "Хаммеров" опрокинулся, его стрелок застрял под ним. Гвардеец был в огне. Он бросился на землю и с криком покатился по земле, в то время как другой солдат отчаянно пытался потушить пламя.
Лосенко молился, чтобы Утесов и Фокин не задержались и не дожидались его. Оставшийся "Мститель" развернул свою башню, пытаясь поймать БПЛА в прицел. Еще один Стингер взмыл в небо.
- Черт возьми!- Выругался Эшдаун, поднимаясь с развалин дощатого настила. Летящий осколок стекла вырезал серповидную рану возле его левого глаза. Кровь струилась по его лицу; еще один сантиметр, и он потерял бы сам глаз. - Во-первых, они вывели из строя наш радар. Потом они поймали нас со спущенными штанами. Проклятые машины знали, что делают!”
Стингер все-таки БПЛА. Примитивный Охотник-убийца взорвался в небе. Металлические обломки градом рассыпались по острову. Солдаты, которые все еще стояли на ногах, разразились неровными криками одобрения.
Ортега помогла Лосенко подняться на ноги.
- Сюда, сэр!- она позвала Эшдауна и его охранников. “Но ведь их может быть больше!”
Лосенко ненавидел оставлять раненых и умирающих, но пилот был прав. Там, где был один Хищник, мог быть и другой. Поскольку радар станции превратился в расплавленный шлак, они вряд ли будут предупреждены о новой вылазке. Он захромал вслед за остальными, оглядывая горизонт в поисках летающих охотников-убийц. Услышат ли его пульсирующие уши хотя бы их жужжание?
Они добрались до стоянки, примерно в пятидесяти метрах от развалин научной станции. Эклектичный ассортимент автомобилей, от пикапов до мотоциклов, заполнял стоянку. Ортега указал на оливкового цвета джип в дальнем конце тротуара. Она вздохнула с облегчением.
- Почти приехали!”
Хорошо, подумал Лосенко. Он подвернул ногу, когда падал. Он предвкушал, как встанет на ноги и вернется в море, где ему самое место. Может быть, "Уилмингтон" сумеет договориться о встрече с "Горшковым" подальше от этих опасных островов?
Мне нужно сообщить Иванову о его новом командовании....
Тошнотворный запах только что пролитой крови пронесся мимо его носа, заставив его насторожиться. Оглядевшись, он заметил тело, лежащее между двумя ближайшими машинами. В поле зрения показалась нога. Из-под припаркованной машины скорой помощи потекла алая струйка. Синие брюки и черные кроссовки соответствовали тем, что носили члены экипажа К-115.
Фокин?
- Берегись! Лосенко заметил, как из-за капота джипа Ортеги высунулся ствол винтовки. Кто-то лежал в засаде. - Снайпер!”
Вспыхнуло дуло. Автоматная очередь разорвала Ортегу, которая рухнула на тротуар. Пережив сражение с русским эсминцем и крушение своего вертолета, неугомонный пилот была застрелена всего в нескольких метрах от своей машины. По ее телу лупили пули, затем упал еще. Вокруг ее головы расплылся алый ореол. Единственный полет, который она сейчас совершит, будет на крыльях ангелов.
- Нет! Лосенко бросился на Эшдауна, сбив его с линии огня. Двое мужчин спрятались под прикрытием пустого микроавтобуса. Один из охранников генерала попытался отстреливаться от снайпера, но получил пулю в плечо за свои усилия. Он упал на землю, схватившись за раненую руку.
Другой охранник поспешил укрыться. Он нырнул за руль обшарпанного туристического автобуса. Пули гнались за ним. Лосенко не мог сказать, попал он или нет.
- Кто, черт возьми?- Взорвался Эшдаун. Двое мужчин присели за фургоном, в то время как раскаленный свинец врезался в другую сторону. Пули выбили стекла машины, забрызгав их кубиками безопасного стекла. - Крот?”
- Один из них, конечно. Лосенко услышал, как снайпер выпустил еще одну очередь. Отрывистый звук выстрела напомнил ему о русском АК-47, возможно, том самом, который Фокин привез с собой из К-115. Он подозревал, что сержант забрал свое оружие у сил безопасности саммита, прежде чем его подстерег какой-то неизвестный предатель. Он видел только ногу Фокина, но не сомневался, что несчастный моряк присоединился к Замятину, Островскому и многим другим.
Моя команда сокращается день ото дня.
Он догадался, что Утесов тоже мертв.
- Ортега?- Спросил Эшдаун.
Лосенко покачал головой. Он вспомнил, как всего несколько недель назад пожимал руку женщине-пилоту на скользкой палубе "Горшкова". Он жалел, что у него не было возможности узнать ее получше.
- Ублюдок!- Эшдаун выглядел так, словно хотел разорвать снайпера на куски голыми руками. Лосенко знал, что он чувствует. “Как ты думаешь, кто этот несчастный сукин сын? И как, черт возьми, мы доберемся до этого джипа?”
Снайпер прервал его огонь.
- Дмитрий?- кто-то окликнул Лосенко по-русски. “Это ты?”
Утесов? Лосенко не верил своим ушам. Он и есть снайпер?
- Бела?- Он опустил голову, но крикнул в ответ. - Бела! Что ты делаешь? Ты что, с ума сошел?”
Эшдаун удивленно моргнул. Он вытер кровь с глаза.
“Вы знаете этого сумасшедшего?”
- Заслуженный русский капитан, - ответил Лосенко. - И старый друг.”
Эшдаун сплюнул на землю.
- Ну, этот старый друг всех нас подставил! И Сопротивление!”
- Уходи отсюда, Дмитрий!- Уговаривал его Утесов. “Я тоже не хочу тебя убивать. Если ты побежишь сейчас, у тебя может быть шанс!”
Лосенко не собирался покидать Эшдауна и остальных. - Не стреляй, Бела! С пистолетом в руке он начал подниматься. “Я просто хочу поговорить!”
Эшдаун схватил его и потянул вниз.
“Ты что, с ума сошел? Этот ублюдок только что убил Ортегу!”
“Я знаю этого человека!- Настаивал Лосенко. Он вырвался из хватки Эшдауна. - Позвольте мне попытаться урезонить его!- Он встал за капотом фургона, выставив себя на всеобщее обозрение. Его руки были подняты, а "Глок" направлен вверх, в небо. “А вот и я, Бела! Поговори со мной!”
“Тут не о чем говорить!- Утесов направил украденный АК-47 на Лосенко. - Иди, Дмитрий! Я даю тебе один шанс. По старой памяти!”
- Ради Бога, Лосенко!- Рявкнул Эшдаун. - Ложись! Это приказ!”
Лосенко не обратил на него внимания. Он сосредоточился на своем бывшем товарище.
“Но почему, Бела? Я не понимаю. Ты убил Фокина?”
- У меня не было выбора!- Старик не отрицал своей вины. “У них моя внучка, моя маленькая Анастасия! Дрожащие руки заставили винтовку задрожать. “Я должен был рассказать им о саммите! Они собираются пытать ее, если я этого не сделаю! Страдание исказило его лицо, за которым последовала внезапная гримаса боли. Холодный пот выступил на его лице. У него перехватило дыхание. “Мое сердце...!”
Утесов поплелся за джипом. Винтовка выскользнула из его пальцев. Она с грохотом упала на тротуар.
Лосенко увидел свой шанс. Его рука с пистолетом резко опустилась. Он нажал на спусковой крючок "Глока".
Единственный выстрел свалил Утесова. Он рухнул на землю позади джипа. Лосенко услышал, как он всхлипнул. Он обшарил парковку пистолетом на случай, если у Утесова был сообщник, но других целей не обнаружил.
- Все чисто!”
Не обращая внимания на дальнейшие протесты Эшдауна, он бросился к Утесову. Он нашел старого моряка распростертым на тротуаре, задыхающимся от последних вздохов. Из пулевого отверстия в груди хлынула яркая артериальная кровь. Его лицо было пепельно-серым.
- Хороший выстрел, Дмитрий, - пробормотал он слабым голосом. - Флот хорошо тебя обучил....”
- Черт бы тебя побрал, Бела!- Лосенко почувствовал тошноту. Его горло сжалось. Он устал убивать своих соотечественников. - Зачем ты заставил меня это сделать?”
Утесов кашлянул. Кровавая пена окрасила его густые усы.
- Может быть, так будет лучше, Дмитрий. Ты слышал там драку, ненависть. Мы бы в конце концов покончили с собой, даже без Скайнета. Может быть, это единственное решение... может быть, машины принесут нам мир....”
- Его голос затих. Остекленевшие глаза безучастно смотрели в небытие.
Нет, мой друг. Лосенко закрыл старику глаза. Он подумал обо всех людях, погибших в Судный день, и обо всех, кто пострадал с тех пор, включая, без сомнения, обреченную внучку Утесова. Мира не будет, пока Скайнет не будет уничтожен.
- Лосенко!- Окликнул его Эшдаун. Генерал выудил из ее тела ключи от машины Ортеги. Он помог раненому охраннику забраться в джип и сел за руль. К ним подбежал второй гвардеец. Эшдаун завел мотор. - Ты идешь?”
- Одну минуту!- Лосенко конфисковал АК-47, а потом не спеша убедился, что Фокина действительно не спасти. У убитого сержанта не было пульса, его тело уже холодело. Судя по всему, Утесов ударил Фокина сзади—возможно, когда тот отвлекся на взрывы,—а затем перерезал ему горло. Во всем этом хаосе и неразберихе никто не заметил предательства старого русского. Бедный Фокин никогда не предвидел этого.
Эшдаун посигналил с джипа.
“Ты закончил там?”
- Да, это я. Лосенко мысленно похвалил погибшего моряка за его самопожертвование. Он повернулся и поспешно захромал к джипу, обходя безжизненное тело Ортеги. Их побег из Санта-Круса оказался дорогостоящим.
Он плюхнулся на пассажирское сиденье рядом с Эшдауном.
“Я готов уехать.”
- Как хорошо, что ты присоединился к нам!- Эшдаун завел мотор джипа. Они выехали со стоянки на единственную главную улицу острова. Мимо них мелькали пальмы, а джип мчался по дороге к гавани. Американский генерал ворчал, перекрывая рев ветра. Засыхающая кровь облепила его покрытое шрамами лицо, словно боевая раскраска. “Не знаю, что ты там наговорил своему товарищу по "Локо", но это именно те "разговоры", которые я могу услышать. Ты прекрасно справился с этой проблемой.”
Лосенко не хотел об этом говорить.
- Входящий!- крикнул охранник с заднего сиденья. - Он указал на небо.
К ужасу Лосенко, еще один беспилотник взмыл в небо. Его зловещий гул был теперь слишком знаком. Он напрягся, ожидая, что хищник откроет огонь по джипу, но БПЛА пронесся мимо них и продолжил движение к порту.
Он напомнил, что многие делегаты саммита проживают в Пуэрто-Айоре.
Впереди раздались взрывы, когда беспилотник выпустил свои ракеты по причудливой Приморской общине. Отели, бары и рестораны, которые когда-то обслуживали туристов, теперь были охвачены пламенем. Коренные островитяне с криками выбегали из рухнувших зданий. Ударные волны сотрясали джип, но Эшдаун сумел удержать колеса на дороге. Не обращая внимания на разрушения, они пронеслись через центр города, который превратился в зону боевых действий. Был только один путь к подлодке и это был он.
По обеим сторонам дороги бушевали огненные бури. Сирена воздушной тревоги, оставшаяся со времен Второй мировой войны, завывала, как баньши. Джип резко вильнул, чтобы не попасть под обломки, сыпавшиеся на тротуар; резкие повороты швыряли Лосенко из стороны в сторону. Безудержные разрушения терзали его сердце; до сих пор Пуэрто-Айора в основном избегал войны. Он задавался вопросом, винил ли Эшдаун себя за то, что навлек этот хаос на ничего не подозревающее население.
Через несколько минут перед ними раскинулся Залив Академии. До Судного дня гавань привлекала яхты и круизные лайнеры со всего мира. Теперь только несколько рыбацких лодок делили доки с американским кораблем "Уилмингтон". Атомная ударная подлодка стояла у одного из внешних пирсов. Судно класса "Лос-Анджелес" было меньше, чем К-115, всего 110 метров от носа до кормы, но оно все еще затмевало все остальные суда в воде. Резиновое черное покрытие защищало его от вражеского сонара. Его парус и мачты поднимались высоко над палубой.
Выстрелы и взрывы эхом прокатились по гавани.
- Черт возьми!- Эшдаун выругался. “Этого я и боялся!”
"Уилмингтон" был атакован. Солдаты и матросы, щеголяя красными повязками поверх беспорядочной смеси гражданской одежды и униформы, карабкались по палубе, стреляя по "Хищнику" из пулеметов и ракет класса "земля-воздух" с плеча. Стингер пригвоздил БПЛА прежде, чем он успел выстрелить из оставшегося оружия. Вражеский беспилотник рухнул в залив.
- Хороший выстрел!- Злорадствовал Эшдаун. - Это их научит!”
Он нажал на газ. Джип, подпрыгивая, покатил по дороге к докам и с визгом остановился всего в нескольких футах от пристани. Мужчины выбрались из джипа и побежали вниз по причалу, все еще поддерживая раненого. Соленый ветерок обдувал их лица, разгоняя дым из центра города. Над головой пронзительно кричали перепуганные Чайки. Эшдаун первым пересек трап, где его встретил офицер в форме с капитанскими нашивками.
Это был стройный чернокожий мужчина с короткой коричневой стрижкой, примерно ровесник Лосенко. Его рубашка с короткими рукавами пропиталась потом.
- Генерал!- Глубокий бас с американским акцентом. “Мы не были уверены, что вы еще живы.”
“Ну, это было не из-за отсутствия попыток со стороны машин, - пожаловался Эшдаун. Он поморщился, когда его пальцы исследовали рану возле глаза. “И мы еще не все выяснили. Приготовьтесь к немедленному отплытию!”
“Намного опередил вас, сэр.- На другой стороне палубы матросы уже разбирали веревки, привязывающие субмарину к пирсу. “Мы начали готовиться к быстрому бегству, как только получили известие о нападении на научную станцию. Капитан кивнул Лосенко, когда русский помог раненому гвардейцу забраться на субмарину. - Добро пожаловать на борт, джентльмены.”
Эшдаун торопливо представил их друг другу.
- Капитан Смоллвуд, познакомьтесь с генералом Лосенко. Он только что присоединился к Сопротивлению. И уже избавился от одного любящего металл предателя.”
Лосенко вздрогнул, но промолчал.
- Молодец, сэр! Смоллвуд отдал честь Лосенко. Он нервно посмотрел на небо, прежде чем проводить их к люку. “А теперь пошли, пока еще один из этих чертовых хищников не набросился на нас.”
Лосенко был абсолютно согласен. Он сделал бы то же самое, если бы это был его корабль. Он посмотрел на вход в гавань. Глубокая вода означала безопасность. Интересно, как дела у Иванова на борту К-115?
Эшдаун, казалось, прочел его мысли.
“Так что там с вашей лодкой, генерал?”
- Хотел бы я знать.”
Капитан второго ранга Алексей Иванов опустил перископ. Он нахмурился еще сильнее. Капитан Лосенко отсутствовал уже несколько часов, и чем дольше он отсутствовал, тем больше убеждался Иванов, что его бывший друг и наставник совершил колоссальную ошибку.
Как мог капитан даже подумать о встрече с теми самыми людьми, которые несут ответственность за разрушение их родины, за гибель сотен миллионов невинных мужчин, женщин и детей? Это было все равно что советоваться с Гитлером.
Не говоря уже о том, что эти американские вертолеты помогли им победить Сметливого. Иванов скорее подозревал, что Апачи были больше заинтересованы в потоплении русского эсминца, чем в помощи Горшкову. Выслужиться перед капитаном было просто дополнительным бонусом, по крайней мере, так полагал Иванов. Все это часть общей стратегии, направленной на то, чтобы отвлечь и обмануть мир от истины, стоящей за Судным днем.
Неужели они действительно думают, что мы когда-нибудь забудем то, что они сделали? В животе у него забурлила кислота. Он чувствовал, что его кровяное давление поднимается от одной мысли. Раздражающая мышца дернулась под его щекой. Я никогда этого не забуду. Никогда!
К-115 курсировала на перископной глубине у берегов Санта-Крус, внимательно следя за входом в гавань. Было еще слишком рано ожидать сигнала капитана, но Иванов поймал себя на том, что неотступно осматривает остров, снова и снова возвращаясь к перископу, как язык к больному зубу.
Что я ищу? - спросил он себя. Доказательство того, что капитан и Фокин попали в ловушку?
- Капитан Иванов!- Мищенко выскочил из радиорубки. “На острове что-то происходит. Мы получаем сообщения о взрывах, зенитном огне и жертвах! Я думаю, что Сопротивление атаковано.”
- Вы имеете в виду американцев?—Он не проглотил всю эту чепуху о Сопротивлении-саммит был созван генералом-Янки, вот и все, что нужно было знать Иванову. Но этот разговор о военных действиях беспокоил его. - Кто нападает?”
Скайнет? Всего на секунду он вспомнил абсурдную уверенность капитана в том, что безумная компьютерная программа стремится уничтожить человечество. Возможно ли, чтобы в этой теории все-таки что-то было? Нет, это просто смешно. Он покачал головой, прогоняя эту мысль из головы. Я знаю, кто наш враг....
“Не знаю, сэр, - ответил Мищенко. - В отчетах сплошная путаница. Резы—я имею в виду американцев-звучат так, будто их застали врасплох!- Он возился со своими распечатками. Со лба у него капал пот. “Как вы думаете, сэр, с капитаном все в порядке?”
“Откуда, черт возьми, я знаю?- Рявкнул Иванов. Он поспешно поднял перископ еще раз. Он повернул его в сторону острова. Кислота подступила к горлу, когда его собственные глаза подтвердили то, что сообщала радиорубка.
Дым и пламя поднимались высоко над Санта-Крусом, видимые даже с расстояния в несколько километров. Он увеличил изображение, чтобы лучше разглядеть пламя. Пламя, казалось, шло с южного берега острова, внутри гавани.
Именно там проходил так называемый “саммит”.
Проклятие, подумал он. Что же мне теперь делать?
Часть его думала, что он должен немедленно развернуть подводную лодку и направиться в Тихий океан, установив как можно большее расстояние между К-115 и любыми военными действиями, охватившими Санта-Крус. Это был бы благоразумный выбор, которого хотела бы Москва, когда еще существовала Москва. Он не мог рисковать "Горшковым" ради двух человек—даже если один из них был законным капитаном судна.
Я должен убраться отсюда как можно дальше, тем более что мы даже не знаем, что происходит!
И все же ... .. несмотря на их недавние разногласия, он не хотел оставлять Лосенко в опасности. "Капитан-самый высокопоставленный русский военный офицер, который, насколько я знаю, пережил Судный день", - рассуждал он. Конечно, это заслуживает особого внимания.
Не так ли?
- Капитан! Павлинко оторвал взгляд от пульта радара. - Я засекаю самолет, приближающийся к Санта-Крусу.- Он внимательно посмотрел на экран. - Один, может быть, два вертолета на большой скорости направляются к острову.”
Иванов изо всех сил старался не отставать от событий. Он чувствовал себя так, словно попал в осаду.
- Место происхождения?”
“Один из небольших островов, - предположил Павлинко. Галапагосы состояли из множества островов различных размеров. - Может быть, Пинзон.”
Вертолеты? Взрывы? Иванов помассировал зудящий шрам на лбу, пытаясь разобраться в происходящем. Неужели это и есть та ловушка, которой он так боялся, захлопнувшаяся наконец? Но зачем американцам нападать на собственную штаб-квартиру? В этом не было никакого смысла.
Все, что он знал наверняка, это то, что капитан Лосенко оказался в ловушке посреди хаоса.
- Вперед на полной скорости, - приказал он. - Проложите курс перехвата для этих вертолетов.”
Прежде чем бросить Лосенко, он хотел выяснить, кто с кем воюет.
"Держись, Дмитрий", - подумал он. Мы идем за тобой.
Ни одна гавань на Земле не была достаточно глубокой, чтобы позволить атомной подводной лодке покинуть порт, находясь под водой. Перед ними тянулся длинный неглубокий канал. "Уилмингтон" останется незащищенным и уязвимым, пока не выйдет в открытое море за Санта-Круз.
Смоллвуд командовал своей лодкой с мостика над парусом. Временное ветровое стекло из плексигласа защищало его от непогоды. Начался легкий дождь. Эшдаун и Лосенко прятались сзади, держась в стороне. Лосенко, в частности, беспокоило то, что он не управлял кораблем сам, но у него не было никакого желания подрывать авторитет другого шкипера. Никому не нравился водитель на заднем сиденье, особенно капитану морского судна.
Такая сдержанность облегчалась тем, что Смоллвуд явно знал, что делает. На русского произвели впечатление спокойствие и уверенность этого человека во время этого нервного перехода. Он вспомнил поспешный уход Горшкова с русской земли после резни на полуострове. Лосенко по-настоящему расслабился только тогда, когда его субмарина снова была надежно спрятана под волнами.
Впереди виднелся вход в гавань. Он прикинул, что до глубокой воды осталось всего полчаса пути. Он гадал, как ему удастся связаться с К-115, когда они покинут острова. Возможно, ему удастся уговорить Смоллвуда всплыть на перископную глубину достаточно долго, чтобы передать сообщение на "Горшков". Он мог только представить себе выражение лица Иванова, когда он получил пароль от американской ударной субмарины!
Он чуть не улыбнулся против воли.
Мостик, соединявший их с рубкой управления внизу, тревожно взвизгнул. - Мостик, контроль!- доложил встревоженный голос. - Радар засек две тележки прямо по курсу!”
Смоллвуд выругался. Он навел бинокль на открытую воду за гаванью.
“Вот они, черт возьми!”
Эшдаун вышел вперед.
“В чем дело, капитан?”
- Два вертолета "Апач" с грузом для медведя.- Он передал бинокль Эшдауну. “Они висят над морем и ждут нас!”
- Есть какой-нибудь способ обойти их?- Спросил Эшдаун.
- Нет, сэр, - ответил Смоллвуд. - Есть только один выход, и нырять негде.”
Эшдаун кивнул, ничуть не удивленный ответом капитана.
“Думаю, что мы собираемся иметь, чтобы пробиться наружу, потом. Он оглянулся, и Лосенко кивнул. Повернуть назад было невозможно. Санта-Крус больше не был безопасным убежищем для Сопротивления. Теперь их мог скрыть только океан.
Смоллвуд включил микрофон.
- Боевые посты! Приготовить Гарпуны!- Он выплевывал приказы, мчась против скорости своего собственного корабля, когда тот приближался к врагу. Ракеты "Гарпун" были их лучшей защитой от апачей, которые наверняка были вооружены собственными ракетами и торпедами. - Все вперед на одну треть.”
Капитан повернулся к двум генералам.
- Возможно, вы захотите спуститься вниз, джентльмены. Так будет безопаснее.”
- Забудь об этом, - прорычал Эшдаун. “Если мне суждено погибнуть, я хочу сначала посмотреть в глаза плохим парням.” Он не сделал ни движения, чтобы покинуть свой пост.
Лосенко избрал, чтобы остаться. Он взял у Эшдауна бинокль. Вглядевшись в объективы, он увидел впереди зависшие вертолеты. Он предположил, что они вылетели с одного из множества небольших островов, окружающих Санта-Крус. Насколько он знал, Скайнет планировал эту ловушку с тех пор, как впервые узнал о встрече на высшем уровне. Интересно, кто пилотирует "Апачи"? Еще человеческие коллаборационисты?
Как Утесов?
- Управление ракетами! Приготовить торпедные аппараты!”
Они уже приближались к дальности действия Гарпунов, когда из океана за вертолетами неожиданно вылетела еще одна ракета. Жар от его запуска поднял в воздух столб горячего пара. Его ракета первой ступени воспламенилась, и она описала дугу в небе, прежде чем взорваться в одном из вертолетов сзади, ее избыток топлива добавил к пожару.
Захваченный врасплох, "Апач" рухнул в море, оставляя за собой дым и обломки. Грохот был виден с мостика "Уилмингтона".
- Какого черта?- Воскликнул Эшдаун. Он перевел озадаченный взгляд на Смоллвуда. “Это мы сделали?”
- Нет, сэр! Капитан выглядел не менее озадаченным. - Мы еще не открывали огонь.”
Лосенко мог придумать только одно объяснение.
- Моя подводная лодка!"К-115 была способна вести огонь ракетами "Вьюга" по вертолетам противника, находясь под водой. - Это, должно быть, Горшков!”
К сожалению, запуск ракеты выдал местоположение подводной лодки так же точно, как если бы она нарисовала на себе яблочко. Уцелевшие Апачи немедленно нанесли ответный удар. Противолодочные торпеды упали с вертолета в воду внизу. Лосенко молился о том, чтобы Иванов предпринял уклончивые действия, если еще не слишком поздно.
Ныряй, Алексей. Ныряй!
Эшдауна больше беспокоил сам Апач.
- Сейчас же!- он рявкнул на Смоллвуда. - Пока у него полно дел с другой субмариной. Сбей этот вертолет!”
“Есть, сэр! Капитан схватился за микрофон. - Управление ракетами! Сделай свой лучший выстрел!”
Одна за другой из передних торпедных аппаратов "Уилмингтона" вылетела пара ракет "Гарпун". Они вырвались с поверхности во взрыве огня и пара, поднявшись более чем на пятнадцать метров в воздух, чтобы столкнуться с превосходящим числом вертолетом, который рухнул вниз, чтобы присоединиться к обломкам первого Апача. Горящее топливо и обломки рассыпались по всему входу в гавань. Ветер гнал черный дым обратно к подводной лодке.
- Цель уничтожена” - сообщил Смоллвуд диспетчерской. Прежде чем обратиться к Эшдауну, он вытер пот со лба. “Полагаю, путь свободен, сэр.”
- Как раз вовремя” - ответил Эшдаун. - Он повернулся к Лосенко. “А как насчет твоей субмарины, Лосенко?”
Подводный взрыв, раздавшийся еще дальше в море, ответил на его вопрос раньше, чем это успел сделать Лосенко. Лосенко вцепился в перила. Его сердце бешено колотилось.
Алексей!
- Вода в четвертом и пятом отсеках!- Доложил шеф Комаров. По всей рубке вспыхнули предупредительные огни. - Огонь распространяется по машинному отделению и камбузу.”
Контрмеры провалились. Уклоняющееся погружение принесло им лишь несколько лишних минут, чтобы подготовиться к столкновению. Вражеская торпеда нанесла "Горшкову" смертельный удар. Иванова поразило, что они не разошлись окончательно. Он подозревал, что торпеда попала в одну из ловушек, но слишком близко.
Пуск ракеты был рассчитанным риском. Он все еще не совсем понимал, зачем это сделал. Но присутствие ударных вертолетов, готовых атаковать ускользающую американскую подводную лодку, ясно указывало на то, что третья сторона намеревалась уничтожить так называемое Сопротивление. Скайнет? Террористы? Стремящаяся к власти сверхдержава, надеющаяся заявить о своих правах, уничтожив оппозицию?
Иванов понятия не имел, кто такие агрессоры, но знал, на чьей стороне должен быть союзник Лосенко. Если вертолеты атаковали саммит и его гостей, значит, они представляли угрозу для Лосенко.
Но теперь уже нет.
Я просто надеюсь, что поступил правильно.
Теперь ему придется иметь дело с последствиями.
- Реактор?”
- Экранирование не повреждено, но есть признаки первичного-вторичного соединения в трубах котла.- Комарову не нужно было объяснять, что это значит. Радиоактивный пар в конечном счете загрязнил бы корпус корабля. Это можно было исправить при обычных обстоятельствах, но не тогда, когда корабль набирал воду и наполнялся дымом.
Иванов знал, что надо делать.
- Проваливай в реактор. Он повернулся к лейтенанту Троцкому, который в настоящее время исполнял обязанности палубного офицера. - Задуй все группы.”
Они не могли оставаться под водой, имея дело с наводнениями, пожарами и радиацией. Экстренный удар был их единственной надеждой. Иванов ухватился за поручень вокруг перископа и включил громкоговоритель, чтобы его услышала вся субмарина.
- На поверхность! Поверхность! Поверхность!”
Сигнал тревоги прозвучал три раза, сигнализируя об аварийном подъеме. На главном посту управления корабля начальник вахты дернул два прочных металлических рычага. Воздух высокого давления устремился в балластные цистерны, вытесняя огромное количество воды через вентиляционные отверстия в киле подводной лодки. Оглушительный грохот ворвался в рубку управления, даже когда пол под кроссовками Иванова накренился, как на аттракционе. Весь корабль резко накренился, так что носовые отсеки внезапно стали выглядеть так, как будто они находились на вершине опасного крутого обрыва.
Желудок Иванова сжался. Кислотный рефлюкс плескался вверх и вниз по его пищеварительному тракту.
Остальные члены экипажа хватались за все, что могло удержать их от падения на корму. Разбросанные кружки и картонные коробки покатились по палубе. Рулевые изо всех сил старались удержать лодку на ровном киле. Офицер по погружению выкрикивал глубину, выкрикивая изменения так же быстро,как аукционист.
- 300 футов! 200 футов! 100 футов!”
Что же ждет их на поверхности? Еще один вертолет? Вражеская американская ударная субмарина? У Иванова было мало времени, чтобы беспокоиться о таких вещах. Скоро они все узнают.
- Протяжка!”
Лосенко в отчаянии смотрел на океан. Подводный взрыв, поднявший в воздух гейзер белой воды, наполнил его сердце ужасом. Он опасался, что Горшков стал еще одной жертвой в войне против машин. Он привалился к краю моста.
Неужели мое желание присоединиться к Сопротивлению стоило мне моей команды? Неужели я обрел новых союзников только для того, чтобы потерять всех, кто зависел от меня?
Затем вода вспыхнула еще раз, и К-115 вылетел носом вперед. 7000-тонная субмарина поднялась так высоко из океана, что под водой остались только два винта. Он висел в воздухе в течение, казалось бы, бесконечного момента, прежде чем он рухнул обратно в воду, производя приливную волну пенящейся белой пены, которая смыла большую часть обломков от упавших вертолетов. Его массивная туша громко ударилась о поверхность моря.
- Ха! Лосенко громко рассмеялся, охваченный облегчением. Он сразу понял, что это был удар в самый неподходящий момент. Горшков попал в беду, но еще не умер. У людей на борту еще оставался шанс. “Вы видите!- он хвастался перед другими мужчинами. “Это моя лодка! К-115!”
“Доброе дело. Будь я проклят, если когда-нибудь думал, что буду обязан жизнью русскому SSBN! Эшдаун хлопнул Лосенко по спине. - Капитан Смоллвуд, окажите всю необходимую помощь этому кораблю. Это приоритетная задача.”
- Понял, сэр.”
Упав обратно в океан, Горшков на мгновение исчез под водой, прежде чем снова всплыть на поверхность. На палубе открылись люки, и команда высыпала наружу, многие из них нырнули в благоухающие экваториальные воды. Несмотря на свое недавнее облегчение, Лосенко был огорчен, увидев дым, поднимающийся из вентиляционных отверстий и люков субмарины, и то, что К-115 также серьезно накренилась на правый борт. В корпусе корабля открылись зияющие раны. В щели хлынула вода. Он сомневался, что субмарина сможет долго продержаться на плаву— отсюда и поспешная эвакуация.
"Горшков" пережил Судный день и месяцы в море, в мире, охваченном войной, но лодка, наконец, подошла к концу своего рокового путешествия. Он наблюдал в бинокль, как шеф Комаров помогал Иванову выбраться из лодки. Старпом последним покинул обреченное судно.
Спасибо, Алексей. Я не могу просить тебя о большем.
"Уилмингтон" вышел из гавани, продираясь сквозь то, что осталось от обломков сбитых вертолетов. Люди Смоллвуда немедленно приступили к спасению русских моряков из океана. Лосенко вспомнил, что не так давно сделал то же самое для Ортеги. К сожалению, эти усилия принесли ей лишь несколько недель жизни.
Как там ее зовут? Лус?
Быстро погружаясь, К-115 погрузилась в последний раз. Лосенко с грустью осознал, что его единственная фотография Катерины все еще находится в его каюте на борту субмарины. Не одна глава в его жизни закрывалась навсегда. У него перехватило горло. Он молча простился с Горшковым.
До свидания и Бог в помощь.
Пока Лосенко смотрел, как его прошлое исчезает в глубинах Тихого океана, Эшдаун повернулся, чтобы рассмотреть остров, с которого они только что сбежали, и русский проследил за его взглядом. Санта-Крус исчез вдали, но дым и пламя, поднимающиеся из Пуэрто-Айоры, все еще были видны за много миль. Наступление ночи только облегчало различить оранжевое свечение.
- Ладно” - пробормотал он скорее себе, чем кому-либо еще. “Мы получили хороший урок. Земля сейчас слишком опасна, особенно для руководства.- Он повернулся к Лосенко. - Эта подлодка теперь наша штаб-квартира. Командование должно оставаться вне поля зрения, под океаном, если мы собираемся остаться в живых достаточно долго, чтобы уничтожить Скайнет.”
- Он ухмыльнулся. - Вам лучше устроиться, генерал. Это может быть долгое путешествие.”
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- Есть успехи?”
- Еще нет!- Крикнула Молли. Она слышала, как Гейр топает по крыше хижины, пытаясь включить новую спутниковую антенну. Она ударила по клавиатуре своего ноутбука, пытаясь сделать ссылку, но продолжала получать сообщения об ошибках. Она сидела, скрестив ноги, на полу перед камином. Снаружи пыхтел портативный генератор.
- Скорее! Наше окно сжимается!”
“Знаю, знаю!- крикнул он в ответ. Она не завидовала тому, что он бродит по обледенелой крыше; она будет чувствовать себя очень виноватой, если он поскользнется и сломает себе шею. Но ей отчаянно нужно было получить командование, прежде чем она приступит к операции "крыло ворона".
Гейр со стуком поставил что-то на место над головой.
“Ну и как теперь?”
Она затаила дыхание и снова нажала клавишу "Ввод". К ее облегчению, компьютер наконец нашел сигнал. Потоковое видео и аудио заполнили монитор, в то время как 512-битное шифрование с асимметричным ключом защищало линию от пристального внимания Скайнета, по крайней мере теоретически. Аудио-визуальные приманки для болтовни помогли замаскировать передачу.
- Радостно воскликнула Молли.
- Ты сделал это!”
- Слава Богу!”
Окно на экране показывало слегка размытые черты лица... Генерал Дмитрий Лосенко, запоздалый командующий русским флотом. Его изможденное, изможденное лицо делало его значительно старше своих пятидесяти с лишним лет. На его костлявые плечи был наброшен старинный шерстяной бушлат с кириллическими знаками отличия, выдававшими его происхождение. Помятая матерчатая фуражка покоилась на его голове. Улыбка приподняла его тонкие губы, когда веб-камера передала ее собственный голос и изображение в нераскрытое место командования. На заднем плане она заметила массивные стальные переборки. Молли почувствовала прилив возбуждения. Это был первый раз, когда она вступила в прямой контакт с командованием.
- А, Рейнджер Кукеш!- он поздоровался с ней. - Наконец-то мы встретились.- Пятнадцать лет в Сопротивлении, где английский был лингва-франка, все еще не избавили его от сильного русского акцента. “Я уже начал бояться, что что-то пошло не так.”
Молли не знала точно, где сейчас скрывается командование, но связь с их скрытой базой строго контролировалась и осуществлялась только в соответствии с расписанием командования.
“Просто некоторые технические трудности с нашей стороны, - извинилась она. - Надеюсь, я не заставил тебя ждать.”
“Вовсе нет, - ответил Лосенко. - Я сожалею, что мы никогда раньше не разговаривали. Мы высоко ценим ваши усилия на севере.”
"Расскажи об этом остальным начальникам", - подумала Молли. Лосенко был первым высокопоставленным членом команды, который когда-либо уделял ей время. Она слышала по слухам, что старый русский боевой конь проявлял особый интерес к сопротивлению на Аляске. Молли недоумевала почему.
- Спасибо, - сказала она. “Я тоже с нетерпением ждала этой встречи.”
- Примите мои соболезнования в связи с вашими недавними неудачами, - ответил он. Его узловатое лицо напомнило ей старую сибирскую ель. Командование уже было проинформировано о катастрофе трубопровода и нападении на мельничный городок. - В его голосе прозвучало искреннее сочувствие, несмотря на резкий звук. “Я знаю, как тяжело терять людей под своим командованием.”
Молли не хотела ничьей жалости.
- Могло быть и хуже.- Небрежное пожатие плечами опровергло печаль и гнев, которые она все еще чувствовала. “Но я не хочу тратить время на пустяки из-за пары мелких неудач. У меня есть рыба покрупнее.”
“Например?”
Она быстро рассказала ему о своих планах относительно Скайнет-Экспресса.
- Это выполнимо, - заключила она. “Но нам определенно понадобится некоторая материально-техническая помощь и поддержка с воздуха.- Они потеряли слишком много людей и припасов из-за этого проклятого Т-600. - А подкрепление значительно увеличит наши шансы.”
На лице Лосенко появилось страдальческое выражение, которое она слишком хорошо знала. Молли знала, что он собирается сказать, еще до того, как он открыл рот.
“Я хотел бы обещать вам нашу полную поддержку,но наши ресурсы также ограничены. Война приближается к решающему моменту, особенно на калифорнийском фронте.- Видеоизображение на мгновение исказило его образ. Помехи подчеркивали его отказ. “Я не уверен, что мы сможем выделить людей или технику.”
Так что же еще нового? Молли в отчаянии закусила губу. Нижние 48 всегда, казалось, имели приоритет над ее собственными операциями. Она задумалась, не теряет ли командование веру в ее отряд, особенно после недавних потерь.
"Это несправедливо", - сердито подумала она. Тот факт, что они посылают за нами Терминаторов, доказывает, что мы действуем на кремниевые нервы Скайнета. Это должно что-то значить.
- Тогда забудь о подкреплении, - настаивала она. “А как насчет поддержки с воздуха? У Скайнета есть HK и аэростаты, сопровождающие поезд. Все, что у нас есть, это один гребаный самолет!”
На какое-то мгновение она пожалела, что ругалась на него, но потом вспомнила, что Лосенко был моряком в старом русском флоте. Наверняка он слышал и похуже.
"Самолетов и вертолетов не хватает", - подчеркнул он. “Мы потеряли несколько бородавочников в бою над Сан-Диего на прошлой неделе.- Прочные истребители были одним из опорных пунктов сопротивления. “Мы должны тщательно выбирать наши сражения.”
Молли не хотела просить милостыню, поэтому вместо этого она попыталась подкупить его.
“А как насчет всей урановой руды? Только не говори мне, что сопротивление не может использовать некоторые из этих вещей.- Ходили слухи, что у командования есть одна или две атомные подлодки, рыскающие у берега. “И разве ты не хочешь уберечь его от жадных лап Скайнета?”
“Вы хорошо рассуждаете, - согласился Лосенко, и страдальческое выражение его лица сменилось задумчивым. - Действительно, другой ячейке сопротивления недавно удалось сорвать операцию по добыче Скайнета в Нигере, хотя и ценой значительных затрат. Молли гадала, говорит ли он о людях или об оборудовании, или и о том и о другом. - И все же преимущества были очевидны. Так что позвольте мне обсудить ваше предложение с командованием.”
Молли нахмурилась.
“Ты имеешь в виду с Эшдауном, не так ли?- Она никогда не встречалась со "старым Железнобоким", но уже решила, что он упрямый придурок, который не воспринимает всерьез гражданское ополчение вроде ее. Не важно, что они сражались за правое дело уже больше десяти лет.
Может быть, если бы я был морским пехотинцем, а не лесничим, Эшдаун не обращался бы с нами как с идиотами, которые не могут отличить один конец HK от другого.
“Ты же знаешь, что он просто отмахнется от меня,-продолжала она.
- Не обязательно, - уклончиво ответил Лосенко, слепо защищая своего начальника. - Я уверен, что генерал Эшдаун должным образом рассмотрит вашу просьбу. Просто у него есть более широкая картина, к которой он должен обратиться.”
“А мы всего лишь мелкая картошка посреди замерзшего нигде.- Молли не скрывала своей горечи. Как бы ей хотелось, чтобы главным в команде был Лосенко, а не Эшдаун. - Да, конечно. Я это понимаю.”
Лосенко не обиделся на ее кислый тон, возможно, потому, что оценил напряжение, в котором она находилась.
“Я поговорю с командованием, - снова пообещал он. “Но я не могу дать никаких гарантий.- Передача начала прерываться. Он посмотрел за экран. На заднем плане завыла какая-то сирена. - Боюсь, нам придется прервать этот визит. Мы будем еще раз говорить,.- Он отсалютовал ей издалека. - Будь осторожна, мой друг, и оставайся там в тепле.”
- И ты тоже. Молли не хотела, чтобы Лосенко подумал, будто она винит его в упрямстве Эшдауна, поэтому отсалютовала ему в ответ. - Скоро поговорим.”
Видеоокно закрылось, оставив ее без ответа, которого она хотела—и без реального ожидания, что он последует.
“Fuck.- Она захлопнула крышку ноутбука с большей силой, чем это было необходимо. Фантомный палец на ноге чертовски болел, добавляя ей плохого настроения. Разговоры о пустой трате времени.
- Эй, там! Порыв холодного воздуха ворвался в хижину, когда Гейр вошел с улицы. Он стряхнул снег с куртки и потопал сапогами по коврику. “Не будь слишком строг к этой штуке. Не похоже, что мы можем получить еще один в Radio Shack.”
Молли с раздражением наблюдала, как он вслед за мокрой слякотью вошел в комнату. Ему следовало бы лучше отряхнуться на улице. С другой стороны, по крайней мере, спутниковая антенна заработала вовремя. Вот она и намотала его.
“Хорошая точка.”
- Он кивнул на закрытый ноутбук.
“Ну и как прошла твоя потасовка с шишками?”
Она презрительно фыркнула.
“А ты как думаешь?”
После пятнадцати лет, проведенных на борту "Уилмингтона", Лосенко мог—и мог—передвигаться по его тесным коридорам в темноте. Он почти забыл ощущение травы или грязи под ногами, или как выглядит сухая земля. Замкнутое пространство субмарины, где ничто не было больше чем в нескольких метрах от его глаз, дало ему тяжелый случай близорукости, ухудшая его способность видеть вещи на расстоянии. Он стал настоящим обитателем глубин, бесшумно плывущим под волнами, чтобы избежать механических хищников, рыскающих по поверхности.
Иногда он завидовал бескрайним просторам дикой природы, которые такие люди, как Молли Кукеш, называли своим домом. Несмотря на все опасности и лишения, она, по крайней мере, могла видеть небо чаще, чем иногда.
По сравнению с ним "Горшков" был просторен. Он скучал по ней, даже после всех прошедших лет.
Он нашел Эшдауна в офицерской кают-компании, которая давным-давно была превращена в командный центр Cопротивления. Стол для совещаний был завален бумагами и отчетами. Переборки, как ракушки, покрывали мониторы и коммуникационное оборудование, оснащенное присяжными. Мерцающие экраны горели, как костер Святого Эльма. Лоскутный внешний вид оборудования, собранного из разнородных обломков, которые они смогли раздобыть, свидетельствовал о тяжелых условиях, в которых они были вынуждены плыть все это время. Не имея возможности вернуться в порт для регулярного технического обслуживания, "Уилмингтон" часто казалось, что он держится вместе потом, слюной и чистой руганью.
"Как и все мы", - подумал русский генерал.
- Лосенко, - коротко приветствовал его Эшдаун. Они слишком давно знали друг друга, чтобы утруждать себя любезностями. Как всегда, старший офицер внимательно изучал последние донесения с фронта.
Лосенко иногда задумывался, спит ли вообще этот человек. Время и трудности состарили генерала не по годам. Его линия волос исчезла, оставив лишь тонзуру седеющего коричневого пуха вокруг лысеющего купола. Сидячая жизнь под водой сделала его талию толще. Тяжелое бремя командования оставило глубокие морщины на его лице, которое постоянно хмурилось. Седые волосы также проросли в его усы и бороду. Шрам в форме полумесяца возле левого глаза был вечным воспоминанием об их бегстве с Галапагосских островов много лет назад. Помятая зеленая военная форма была явно изношена. На шее у него болтались потускневшие жетоны.
- Доброе утро, генерал, - ответил Лосенко и указал на рапорты. - Хорошие новости или плохие?”
- Обычная смесь того и другого, - проворчал Эшдаун. - Вот самое многообещающее развитие событий.- Он сунул Лосенко папку. - Войскам генерала Ольсена в Калифорнии удалось сбить две вражеские радиолокационные вышки в Риверсайде и Пасадене. Остается только один в Капистрано, чтобы охватить всю эту территорию.- Он удовлетворенно фыркнул. - Давайте посмотрим, как машины пытаются триангулировать только с одной башней. Это должно на некоторое время снять напряжение с наших пилотов.”
Скайнет достаточно скоро восстановит башни, но Лосенко научился наслаждаться любой победой над машинами, какой бы временной она ни была. Он пролистал папку. Аэрофотоснимки рухнувших башен подняли ему настроение.
“Это хорошая новость.”
- Черт возьми, так оно и есть.- Эшдаун сделал глоток горячего кофе, чтобы поддержать свою энергию. Он оторвался от своей работы. “Ну и как твоя новая эскимосская подружка?”
Лосенко возражал против пренебрежительного тона генерала и не скрывал этого.
- Кукеш и ее ячейка Cопротивления-важный актив.- Во многом воинственная молодая женщина напоминала ему Грушку, не говоря уже о покойном капрале Ортеге. “На самом деле у нее на уме грандиозная операция, для которой она просит подкрепление.”
“Какая же это операция?- С сомнением спросил Эшдаун.
Лосенко изложил планы Кукеш относительно поставок урана.
- Если ей это удастся, она нанесет значительный ущерб линиям снабжения и производственным мощностям Скайнета.”
- Никаких костей. Эшдаун покачал головой. - У нее есть яйца, надо отдать ей должное, но мы не можем позволить себе тратить время и ресурсы на второстепенное представление. Не тогда, когда у нас есть более важные цели, на которые мы должны смотреть.”
Лосенко не был удивлен ответом генерала, но счел себя обязанным продолжить спор от имени Кукеш. Он был многим обязан тем жалким аляскинским выжившим. Грибовидные облака теперь реже посещали его сны, но никогда по-настоящему не исчезали. Неудивительно, что он хотел дать народу Аляски все шансы вернуть свою землю после стольких смертей и опустошений.
“И каковы же будут эти цели?- возразил он.
Эшдаун понизил голос: Он огляделся, чтобы убедиться, что они одни.
- Возможно, мы напали на след нашей волшебной пули.”
Лосенко прекрасно понимал, что он имеет в виду. Волна возбуждения ускорила его пульс. - А код?”
Вот уже несколько месяцев они искали неподтвержденные сообщения о том, что в коротковолновых передатчиках, которые машины использовали для связи друг с другом, был скрыт секретный код. Кодированный сигнал, который позволял напрямую управлять их процессорами. Теоретически этот код можно было бы использовать, чтобы отключить Скайнет на достаточно долгое время, чтобы раз и навсегда победить врага—если такой сигнал действительно существовал.
“Вы держите Пари. Эшдаун вытащил из кармана пиджака флешку. - Разведывательный рейд на старую научно-исследовательскую лабораторию Кибердайна выявил доказательства того, что их программисты действительно встроили бэкдор в нейронную сеть Скайнета, скрытый под основным коротковолновым каналом. Теперь нам просто нужно добраться до этого кода, и мы сможем закончить эту войну навсегда.”
Он сунул дискету обратно в карман для сохранности.
“Это то, на чем мы должны сосредоточиться, а не на каких-то партизанских маневрах на замерзшем севере.”
В своем волнении по поводу кода Лосенко почти забыл об операции Кукеш. Он почувствовал укол вины за то, что позволил себе отвлечься.
“Но ведь мы можем выделить что-нибудь, чтобы предложить им поддержку?- он настаивал. - Может быть, один "Чинук" или "Блэкхок"?”
“Забудь это.- Эшдаун не сдвинулся с места. - Послушай, Дмитрий, я знаю, что вся эта история с Аляской действует тебе на нервы. И я не виню тебя за это.- Для него было необычно упоминать об их общей трагедии—они не обсуждали сына Эшдауна с той напряженной встречи на Санта-Крус пятнадцать лет назад. “Но сейчас не время позволять своим личным проблемам мешать тебе. Аляска-это не то место, где происходит действие, не в долгосрочной перспективе.”
- Дело не в этом, - настаивал Лосенко, хотя и не был до конца уверен, что это правда. “А как насчет слухов о том, что Скайнет разрабатывает еще более совершенные модели Терминаторов?"Т-600 были достаточно плохи, Лосенко даже не хотел думать о том, каким может быть следующее поколение Терминаторов. - Этот аляскинский Уран, весьма вероятно, может быть использован для какого-нибудь нового топливного элемента.”
Эшдауна это не убедило.
"Мы найдем этот код, любые новые модели никогда не будут выходить в сеть.”
“А если мы этого не сделаем?- русский настаивал.
- Неудача-это не выход, Лосенко.- Он вернулся к своим отчетам, давая понять, что дело закрыто. “Тебе уже следовало бы это знать.”
***
“Вы не одиноки” - сказал Джон Коннор. - Никто из нас не боится. В этот самый момент по всему миру, от Южной Америки до Юкона, от Азии до Австралии, ячейки Сопротивления борются за то, чтобы отвоевать наше будущее у машин. Может показаться, что мы рассеяны, разделены, существуем только в крошечных анклавах, отрезанных друг от друга. Но это именно то, что Скайнет хочет, чтобы вы думали....”
Лосенко и Иванов слушали последнюю передачу Коннора из каюты, которую они делили на борту "Уилмингтона". Радиорубка загрузила передачу, пока субмарина находилась на перископической глубине, в то самое время, когда Лосенко разговаривал с Молли Кукеш. Контрабандные экземпляры уже циркулировали среди членов экипажа. Эшдаун разрешил эту практику, потому что она была полезна для морального духа.
Хриплый голос Коннора доносился из миниатюрного MP3-плеера, стоявшего на сундуке между двумя мужчинами.
- Правда в том, что мы все связаны, - продолжал Коннор. - Знаешь ты это или нет. Каждый человек, переживший еще один день, разрушает представление Скайнета о мире, лишенном человечности. Каждый удар, нанесенный по машинам, помогает нам всем-и приближает тот день, когда мы наконец сможем объявить победу над холодным, бесчувственным металлом. Этот день придет, я обещаю вам, благодаря битвам, которые ведутся и выигрываются в далеких местах, о которых вы никогда не слышали.
“Вы не одиноки.
“Мы не одни.
- И вместе мы победим в этой войне.
- Это Джон Коннор. Если вы слышите это, вы и есть Сопротивление.”
Сообщение растворилось в помехах. Лосенко наклонился вперед, чтобы выключить проигрыватель.
“Я хотел бы когда-нибудь встретиться с этим человеком.”
Как и предсказывал Эшдаун много лет назад, Коннор наконец вынырнул на поверхность и вступил в ряды Сопротивления. В настоящее время он был назначен в подразделение технической связи, базирующееся в районе Большого Лос-Анджелеса, под командованием генерала Олсена. У подразделения Коннора был впечатляющий послужной список. Лосенко предположил, что он принимал участие в уничтожении радиолокационных вышек.
Очевидно, он был гораздо больше, чем просто разговор.
“Хорошо говорит, - согласился Иванов. - Для американца.”
Пятнадцать лет службы в Сопротивлении несколько смягчили Иванова. Хотя он все еще винил американцев за Скайнет и Судный день, он больше не мог отрицать, кто был истинным врагом человечества. Даже он был вынужден на время забыть о своей обиде, хотя в частной беседе он иногда говорил о том, чтобы обвинить Эшдауна в преступлениях против человечества, если и когда машины будут окончательно побеждены.
Лосенко никогда не говорил об этом генералу.
Слова Коннора эхом отдавались в мозгу старика.
- Каждый удар, нанесенный по машинам, помогает нам всем....”
Он подумал о Молли Кукеш, чье тяжелое положение он обрисовал Иванову перед тем, как они сели слушать передачу. Ведет свою собственную войну против Скайнета, далеко в глуши. Он не собирался сообщать ей о решении Эшдауна. Зная ее репутацию, она, несомненно, все равно попытается напасть на урановый поезд, с подкреплением или без него.
Кто знает, сможет ли Аляскинское Сопротивление пережить такой дерзкий набег?
Он посмотрел на человека, сидящего напротив него. Иванову уже перевалило за сорок пять, но он сохранил большую часть своей юношеской привлекательности. Долгие часы на беговой дорожке субмарины устояли перед любым намеком на распространение среднего возраста. На его лице застыло привычно суровое выражение. Хотя он больше не казался готовым взорваться в любую минуту, он никогда по-настоящему не оправился от потери своей семьи. Честолюбивый молодой офицер, которого когда-то наставлял Лосенко, давно ушел, сменившись безрадостным подводником, ведомым только долгом.
В принципе, Иванов тщательно сохранял свою оригинальную русскую морскую форму, избегая разношерстной одежды Сопротивления. Прошли месяцы, прежде чем он неохотно надел красную повязку на рукав.
Лосенко пришла в голову одна мысль.
- Ты выглядел усталым, Алексей. Когда ты в последний раз брал отпуск?”
Иванов бросил на него озадаченный взгляд.
“Что вы имеете в виду?- осторожно спросил он. - Я прекрасно себя чувствую.”
- Нет, Алексей, - настаивал Лосенко. “Я вижу это по твоим глазам. Тебе нужно уехать отсюда. Подыши свежим воздухом.- Он многозначительно посмотрел на собеседника. - Может быть, где-нибудь около Аляски?”
Младший офицер напрягся. Его глаза расширились от понимания.
"Мы не можем возлагать все наши надежды на неуловимый код, - подумал старший офицер, - каким бы многообещающим он ни был. Другие вопросы требуют нашего внимания. Точно так же, как верные солдаты заслуживают нашей поддержки.
“Если подумать, - сказал Иванов, - может быть, вы и правы. Мне кажется, я нуждаюсь в кратком отпуске. Мои нервы на пределе.”
Лосенко улыбнулся, довольный тем, что ему не пришлось объяснять это по буквам. Это заставило его чувствовать себя немного менее виноватым в том, что он нарушил приказ Эшдауна.
“Я распоряжусь, чтобы "Чинук" переправил тебя на базу в Канаде, сразу за границей. Там есть хороший аэродром. Возможно, ты сможешь пройти некоторую летную подготовку, пока будешь восстанавливаться от усталости.”
Устав от клаустрофобной жизни подводника, Иванов в последние годы начал учиться на летчика-истребителя. Сопротивление поощряло своих членов быть разносторонними, особенно учитывая высокий уровень потерь. Лосенко одобрил идею Иванова расширить свой кругозор. Никогда так не было, как в эту минуту.
“Думаю, мне это понравится, сэр. Редкая ухмылка осветила его мрачное лицо. - Возможно, я полюбуюсь местными пейзажами.”
- Да, - согласился Лосенко. “Держи глаза открытыми.”
Просто на случай, если ты понадобишься.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

Ночь была холодной и ясной. Ледяная поверхность ледника отливала голубым под мерцающими цветами северного сияния. Замерзшая ледяная река медленно текла вниз по склону между двумя зубчатыми снежными гребнями.
Гейр Свенсон находил утешение в голубоватом оттенке ледника; это означало, что уплотненный лед был глубоким и твердым. Более белый цвет указывал бы на то, что лед был пронизан крошечными пузырьками воздуха, нарушающими его устойчивость.
Голубой лед делал взлетно-посадочную полосу лучше.
10: 30 вечера. Пора уходить.
Он выстрелил вверх на  "Тандерберде". Одномоторный низкокрылый истребитель, восстановленный Р-51 "Мустанг", с ревом ожил. Его тридцатисемифутовый размах крыльев был выкрашен в белый цвет для маскировки. Крутящийся пропеллер разрезал свежий ночной воздух. Лыжи заменили понтоны, которые он использовал для высадки на воду. На его крыльях были установлены пулеметы Браунинга М2. Посадочные огни "Мустанга" освещали ледник.
Завернувшись в кокпит перед пультом управления и приборами, он сидел в одноместном самолете один. Несколько лет назад Молли вывела из строя старинный истребитель времен Второй мировой войны. Это был не один из тех чартерных рейсов, которые они с отцом-пилотом-Бушем совершали перед Судным днем, перевозя охотничьи отряды, рыбаков и туристов с места на место. Ларс Свенсон был в Анкоридже, пытаясь получить кредит в банке на покупку нового плавучего самолета, когда упали бомбы.
Гейр все еще скучал по нему.
Очки и летный шлем без забрала защищали его лицо. На шее у него был обмотан потертый шерстяной шарф. Он чувствовал себя летающим асом из старого черно-белого военного фильма.
Берегись, Красный Барон.
Он открыл дроссельную заслонку. "Тандерберд" скользил на лыжах по ледяному языку ледника. Поверхность казалась достаточно гладкой, но Гейр не спускал глаз с образовавшихся трещин. Набирая скорость, самолет приближался к полю обломков на краю конечной морены ледника, когда Гейр потянул рычаг назад, поднимаясь в воздух. "Тандерберд" взлетел без единого толчка. Через несколько секунд он уже парил над заснеженным ущельем, лежащим под ледником.
Это была самая легкая часть.
Он посмотрел на часы при свете приборной панели. 10:35. Они с Молли сверили часы, прежде чем разойтись в разные стороны. Здесь решающее значение будет иметь выбор времени. Здесь было мало места для ошибок.
Он повернул на юг, к мосту. Сделав это, он не смог удержаться от того, чтобы не оглядеть дикую местность внизу, надеясь увидеть Молли и ее команду, выдвигающуюся на позицию. Ночные леса с их густым покровом и темными тенями делали его очень дальним выстрелом—что было, напомнил он себе, хорошо. Сегодня ночью Сопротивление должно было двигаться подобно призракам, невидимым и неслышимым, пока не наступит нужный момент.
- Он похлопал себя по груди. Кольцо от гранаты было надежно спрятано в переднем кармане его фланелевой рубашки, под свитером и курткой. В один прекрасный день он заставит Молли надеть его.
До скорой встречи, шеф.
Он первым заметил прожектора Охотника-убийцы. Скайнет-Экспресс прибыл как раз вовремя, мчась через горы к мосту в нескольких милях впереди. Он сглотнул при виде грозного бронированного Джаггернаута, а также его воздушного эскорта. Он не был в восторге от погони за дикими гусями, которая ждала его впереди-тем более, что он должен был быть гусем.
Здесь ничего не происходит.
Его заметил аэростат. Пронесшись назад, чтобы исследовать, левитирующий дрон прожужжал мимо его кабины, сканируя его лазерами. Гейр опустил боковое стекло и отогнал его выстрелом из пистолета "Смит-Вессон". Надоедливая машина метнулась с линии огня.
“Это должно привлечь внимание HK, - пробормотал он. В кабину ворвался холодный воздух. - Мне повезло.”
И действительно, Охотник-убийца уклонился от рельсов, оставив поезд без сопровождения. Его мощные импеллеры накренились, когда он повернулся лицом к своей добыче. Больше и тяжелее бронированный, чем древний истребитель, он походил на Кондора, повернувшегося лицом к Воробью. Его прожекторы обшаривали небо, почти ослепляя Гейра.
Он открыл огонь из своих пулеметов, больше для проформы, чем для чего-либо еще. Тяжелый крупнокалиберный огонь будет едва по зубам усиленным-сталью HK с фюзеляжем. Ему понадобится меткая Ракета,чтобы сбить этого засранца.
Жаль, что у него их не было.
Заманив HK в ловушку, Thunderbird бежал, спасая свою жизнь. Гейр оперся на рычаг, и самолет сделал крутой разворот на 180 градусов, направляясь обратно тем же путем, что и прилетел. Подальше от моста. Он выключил навигационные огни, чтобы стать менее заметным, и прибавил скорость. Теперь его миссия была непростой. Он должен был оставаться вне досягаемости HK и его плазменных пушек, не забегая так далеко вперед, чтобы Охотник-убийца отказался от погони. Меньше всего ему хотелось, чтобы HK изменил курс и направился обратно к поезду.
И Молли Тоже.
Как только он нажал на газ, внезапная вспышка ускорения отбросила его на спинку сиденья. Он стиснул зубы. Оглянувшись через плечо, он увидел, что ХК догоняет его. Прожекторы и прицельные лазеры проносились в воздухе позади него, соревнуясь с красочным зрелищем полярного сияния наверху.
Чья это была безумная идея-добровольно участвовать в этом самоубийственном забеге?
- Он печально улыбнулся.
А, ну да. Моя.
Тактика уклонения была его единственной надеждой. Он потянул на себя рычаг, круто поднимаясь на большую высоту со скоростью почти тысяча футов в минуту. Доводя Тандерберд до предела. Давно вышедший из своего расцвета, устаревший истребитель был слишком стар для такого рода трюков с барнстормингом. Гейр вознес безмолвную молитву за пульсирующий двигатель "Роллс-Ройса". Вот где все его безостановочное обслуживание и суета окупятся... с надеждой.
40 000 футов - это максимум, на котором "Мустанг" мог безопасно летать. Одним глазом он следил за высотомером, а другим-за летящим за ним самолетом HK. Он прилип к нему, как клей.
Страшный, бронированный клей.
35 000 футов. Нос "Тандерберда" был обращен к небу под таким крутым углом, что Гейр обнаружил, что смотрит прямо вверх, в призматическое великолепие северного сияния, примерно в тридцати милях над его головой. Колышущиеся зеленые занавески мерцали на фоне ночного неба. Слабые желтые вертушки гипнотически вращались. Небесное световое шоу было вызвано столкновением солнечных ветров, притягиваемых магнитным притяжением Северного полюса, с частицами газа высоко в ионосфере. Несмотря на то, что полярное сияние происходило на высоте, намного превышающей возможности "Тандерберда", Гейр практически чувствовал заряженные частицы, наполняющие воздух.
Волосы встали дыбом на его руках и затылке. В ушах у него как-то странно потрескивало. Озон щекотал ему ноздри. Это внушающее благоговейный трепет зрелище, заполнившее все пространство перед ним, наполнило его надеждой.
Он не просто наслаждался разноцветными огнями. Он ставил на них свою жизнь.
Северное сияние производило более триллиона ватт электроэнергии с током в миллион ампер. Если повезет, массивные электромагнитные колебания будут мешать системам наведения HK. В этом была какая-то ирония. Он молился, чтобы ионизированный поток плазмы спас его от грозных плазменных пушек HK.
"Природа против технологии", - подумал он. Вот и вся эта война в двух словах.
На приборной панели, которую док Рэтбоун модернизировал с помощью спасенной военной электроники, вспыхнула сигнальная лампочка. Прозвучал сигнал тревоги.
У HK был замок на нем!
Гейр подумывал о том, чтобы выпрыгнуть, но он был слишком высоко— это означало бы верную смерть. Кроме того, он все еще должен был держать HK занятым и подальше от поезда. Поэтому он скрестил пальцы и понадеялся на лучшее.
Лучше бы этот уран того стоил!
Плазменные пушки HK, установленные на его шасси, вспыхнули как сверхновые. Шипящая струя перегретых ионов водорода устремилась вверх, к "Тандерберду", промахнувшись менее чем на двадцать ярдов!
Гейр вздохнул с облегчением. "Аврора" сделала свое дело, испортив прицел HK как раз тогда, когда это было необходимо. Ему хотелось поцеловать раскаленные ореолы над головой.
- Спасибо вам, прекрасные краски!”
Но он знал, что не может рассчитывать на то, что Аврора продолжит его спасать. Дьявольски умная нейронная сеть HK, несомненно, уже адаптировалась к заряженной атмосфере, перенастроив свои датчики, чтобы компенсировать неприятные электромагнитные помехи. Гейру придется вытащить еще один трюк из своей шляпы, если он хочет продлить этот односторонний воздушный бой.
Время для очередного маневра уклонения. Он толкнул ручку управления в крайнее правое положение, бросив "Тандерберд" в перевернутое положение. Затем, прежде чем HK успел среагировать на его изменившуюся ориентацию, он потянул рычаг назад. Нос самолета наклонился к земле, и "Тандерберд" пошел в скоростное пикирование. Желудок Гейра подступил к горлу. Дикая местность Аляски приближалась гораздо быстрее, чем ему хотелось бы. Высокие сосны и зазубренные пики ждали, чтобы пронзить его.
Ладно, он осмелился на этот шаг. Приди и возьми меня!
Еще один взрыв плазмы поджарил пустой воздух, который Мустанг занимал всего несколько мгновений назад. Гейр резко накренился влево и потянул за рычаг, выровнявшись всего в тысяче футов над пологом леса. Взмахнув крыльями параллельно земле, он направился на север, к ближайшей горной гряде, увлекая HK еще дальше от поезда, который тот должен был охранять. Когда неутомимый охотник-убийца устремился за ним, он снова взобрался на вершину холма.
Внезапные пики и впадины действовали ему на нервы. Ему казалось, что он катается на американских горках, только без рельсов. У него закружилась голова. Кровь хлестала у него в ушах. И все же он сомневался, что HK чувствовал себя настолько взволнованным.
Жаль, что машины не могут получить головокружение!
На высоте 36 000 футов он сделал еще один сильный крен вправо, как и раньше. Идея состояла в том, чтобы заставить HK думать, что он собирается сделать еще один прыжок вверх ногами. Быстрый взгляд назад подтвердил, что HK заглотил наживку;он перекатился, чтобы нырнуть за ним.
"Прости", - злобно подумал он. Мы, сумасшедшие люди, не настолько предсказуемы.
В последнюю секунду, как раз перед тем, как упасть в воду, он оттолкнулся от рычага и продолжил подъем. Застигнутый врасплох резкой сменой направления движения своей жертвы, НК нырнул в штопор. Неверно направленный плазменный заряд воспламенил верхушки деревьев внизу.
- Сосунок! Гейру потребовалось мгновение, чтобы насладиться своим спасением. Он выровнялся на высоте 37 500 футов, опасно близко к рабочему потолку "Мустанга", а затем снова нырнул вниз, прямо над пересеченной местностью. Прижимаясь к верхушкам деревьев, ориентируясь по ворсу земли, он попытался увеличить расстояние между собой и дезориентированным HK, который уже приходил в себя после своего вращения. Ледяная долина, защищенная отвесными белыми стенами, давала возможность на несколько мгновений укрыться от оружия машины.
Гейр прибавил газу и помчался в долину.
Взглянув на часы, он определил время. 10:45. Молли могла начать действовать с минуты на минуту. Он мысленно послал ей воздушный поцелуй. Необычное обручальное кольцо так и осталось лежать у него в кармане, рядом с сердцем.
Не дайте себя убить, шеф. Я все еще работаю над своим следующим предложением....
Охотник-убийца продолжал преследовать его.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

К черту командование, подумала Молли. Нам не нужна их помощь.
Операция Крыло Ворона идет. Она стояла на берегу реки, в тени нависшего эстакадного моста, пока Тамми Маккерхайд устанавливала взрывчатку в соответствии с кропотливыми расчетами Дока Рэтбоуна и своими собственными тренировками по подрыву, прикрепляя блоки С-4 и капсюли-детонаторы к ключевым точкам на бетонных опорах моста и деревянных стойках.
Она сидела верхом на деревянной ферме, примерно в десяти футах над пенящимися порогами, которые бурлили внизу. В отличие от более мелкого ручья у лагеря, быстро текущая река не замерзла полностью. Если Тамми поскользнется и упадет, течение мгновенно унесет ее прочь.
“Ну, как дела?- Нетерпеливо спросила Молли. Ледяной ветер хлестал по каньону, хлестал ее по лицу. Она обхватила себя руками, чтобы не замерзнуть, и постучала пальцами ног по каменистому берегу. Пальцы на ногах онемели внутри муклюков, за исключением отсутствующего, который постоянно зудел.
Она взглянула на Тамми.
- У нас мало времени.”
- Почти готово,-пообещала молодая женщина, дважды проверяя провод. В ее голосе слышалась нотка усталого раздражения. Проворные пальцы вставили последний провод на место. - Ну вот и все.”
Молли подошла поближе и осмотрела работу молодой вдовы. Чтобы скрыть взрывчатку от аэростатов Снупи, они покрасили их в белый цвет и покрыли имитацией снега, сделанной из талька, клея и хозяйственного мыла. За исключением груды динамита, который был засунут в гниющую тушу мертвого медведя гризли, которую один из их охотничьих отрядов нашел недалеко от их старого лагеря. Вонючий труп был свален у основания Северного устоя моста. Транспортировка мертвого медведя на собачьих упряжках была непростой задачей, но оставалось надеяться, что это одурачит аэростаты. Левитирующие глаза-шпионы Скайнета были изобретательны, но они не были оснащены химическими нюхачами бомб.
Насколько нам известно.
Ситка ткнула медведя носком ботинка. - Она сморщила нос.
- Воняет до небес."Непоседливый подросток был очарован грубостью туши. На плечах у нее лежала набитая школьная сумка с выцветшим логотипом какой-то забытой хэви-металлической группы. Растрепанные рыжие волосы развевались на ветру. Пушистые розовые наушники приглушали ее слух. “Как ты думаешь, что с ним случилось? Похоже, его сердце пробили насквозь!”
Молли не знала, что убило гризли, и ей было все равно.
- Оставь это в покое, - предупредила она. Достав из своего рюкзака написанные от руки заметки, она проверила расположение взрывчатки в соответствии со спецификациями Дока. Казалось, все было на своих местах.
И не только бомбы.
Том Дженсен стоял на страже с дробовиком в руке, наблюдая за приготовлениями рядом с ней. Бородатый лесоруб был напряжен и насторожен. Его рука больше не висела на перевязи. Остальные ее люди прятались в окрестных лесах и скалах вместе со всеми своими ездовыми собаками. На холмах стояли дозорные, внимательно следившие за машинами. Это был первый раз, когда вся ячейка собралась в одном месте после битвы на мельнице,но вряд ли это было счастливое воссоединение.
Все помнили, что произошло в трубопроводной экспедиции, и предполагалось, что это был молочный пробег. Это было невообразимо опаснее. Они знали, что "Скайнет Экспресс" не сдастся без боя.
Сегодня ночью мы потеряем несколько человек, поняла Молли. Может быть, и много.
На самом деле, она была удивлена тем, как много борцов за свободу вызвались добровольцами—несмотря на пронзительный призыв Тамми на их встрече.
"Похоже, я не единственная идиотка, которая жаждет отомстить Скайнету", - подумала она. Ну и что, если этот мудак Эшдаун нам откажет? Мы покажем ему-и этим чертовым машинам-что нас нельзя недооценивать.
Тамми скользнула через горизонтальную стойку, затем скользнула вниз по шесту и благополучно выбралась на берег. Она поспешила через пляж туда, где стояли Молли и другие, одной рукой сжимая детскую шишку. Она сунула ручной детонатор в раскрытую ладонь Молли.
“Все готово, шеф. Просто нажми на эту кнопку и..... бум!- Ее взгляд был жестким и холодным. Молли практически чувствовала исходящую от нее убийственную ярость, как выхлопная труба от окровавленной бензопилы. - Не могу дождаться, когда этот металлический монстр падет!”
- Я тоже, - призналась Молли. “Доброе дело.”
Она посмотрела на часы, прищурившись в полумраке. Она позаботилась о том, чтобы завести их накануне вечером.
10:40.
Теоретически Гейр уже должен был быть в воздухе. Они обнялись прямо перед тем, как он ушел на ледник, жадно ощупывая и лапая друг друга на случай, если это был последний раз. Она уже начала сомневаться, увидит ли его когда-нибудь снова, но вовремя спохватилась. Она не могла так думать во время войны. Иначе она никогда не встанет с постели.
Он знает, что делает, убеждала она себя. С ним все будет в порядке.
КПК завибрировал в кармане, вызывая ее на пейджер. Она посмотрела на светящийся экран. По словам часового, стоявшего на другой стороне туннеля, поезд был уже в пути.
“Как раз вовремя, - пробормотала она. - Давайте послушаем его для машинной пунктуальности.”
Она отправила односложное сообщение обратно на смотровую площадку: HK?
- Отрицательно, - ответил впередсмотрящий.
Молли позволила себе слегка улыбнуться. Спасибо тебе, Летучий мальчик. Это звучало так, как будто Гейр пришел за ними со своей стороны операции. Она приколола ему воображаемую медаль. Если ты это провернешь, может быть, я не буду смеяться над тобой в следующий раз, когда ты сделаешь мне предложение.
Заметьте, она не сказала бы "да". Она просто не будет смеяться.
“Ладно, ребята!- она залаяла. - Поезд идет.- Она указала на тенистый лес. - Шевелите задницами!”
Они вскарабкались с пляжа на холмы, возвышающиеся над каньоном, стараясь держаться подальше от разрушенного моста.
- Скорее! Дрожащий голос окликнул их с другого конца склона. Седая голова дока Рэтбоуна высунулась из-за ствола упавшего дерева. Просторная куртка из Горетекса, залатанная в нескольких местах серебристой клейкой лентой, практически поглотила его изможденное тело. Он с тревогой поманил их к себе. “Не показывайся им на глаза! Или ты нас всех уничтожишь!”
- Скажи мне что-нибудь, чего я не знаю.- Она не часто брала с собой в поле сумасшедшего старого болвана, но решила, что им понадобится компьютерный опыт Дока, чтобы проникнуть в хранилище урановой руды. Молли, Тамми, Ситка и Дженсен присоединились к нему за заснеженным бревном. Они упали на животы, пригнувшись и стараясь не попадаться на глаза.
В горном туннеле грохотали рельсы. Вдалеке слышался шум поезда.
- Послушайте, - прошептал Рэтбоун. Он вздрогнул от этого звука. “Знаешь, было время, когда я думал, что поезда-это единственный способ путешествовать. Романтика рельсов. Железный конь. Я помню эту чудесную железнодорожную экскурсию, которую я однажды совершил из Лондона в Бат. Пышные зеленые пейзажи проносились мимо моего окна, пока я наслаждался хорошей книгой. Познакомился с этой восхитительной английской парой в вагоне-кафе....”
Ситка раздраженно вздохнул. - Мы снова уходим.”
Молли не обращала на них внимания. Последнее, что она слышала, Лондон был радиоактивным кладбищем, а Бат-центром производства Скайнета.
Она погладила детонатор в своей руке.
Рой аэростатов вылетел из туннеля перед поездом, их горящие красные глаза ясно указывали на их присутствие. С HK, преследующим Гейра, они были оставлены, чтобы наблюдать за жизненно важной отгрузкой руды самостоятельно. Молли насчитала по меньшей мере четыре разведывательных беспилотника. Они сновали туда-сюда по эстакадам, поддерживавшим рельсы, высматривая саботаж. Молли молилась, чтобы никто из ее людей не был настолько глуп или зол, чтобы выстрелить в одну из машин. Она затаила дыхание, когда над гниющей тушей медведя подозрительно зажужжал аэростат. Если машина выяснит, что в мясе и мехе Гамми находится динамит,то вся операция будет провалена. Урановый поезд должен был повернуть вспять, давая мосту широкий проход до тех пор, пока Скайнет не сможет организовать его очистку от взрывчатки.
Не то чтобы Молли дала машинам такую возможность. В крайнем случае, она согласится взорвать только мост, а потом бежать как сумасшедшая. Это, по крайней мере, на какое-то время нарушит снабжение Скайнета, но, черт возьми, она действительно хотела сбить этот здоровенный поезд. И унести немного драгоценного урана.
Им просто нужно было обмануть аэростаты.
"Ничего не видно", - мысленно солгала она парящему в воздухе беспилотнику наблюдения. Просто разлагающийся гризли. Не о чем беспокоиться. Двигайся вдоль.
Аэростат сканировал тушу лазером, проверяя признаки жизни, но мертвый медведь был так же холоден и безразличен, как покрытый инеем бетонный пирс, к которому он привалился. Ничего об этом не зарегистрирована как опасный.
Машина с жужжанием унеслась прочь, присоединившись к своим собратьям-сторожам над мостиком.
Да!
Глазированные белые связки С-4 тоже остались незамеченными. Молли одобрительно улыбнулась Тамми, которая лишь мрачно кивнула в ответ. Мстительная вдова уставилась на мост. Ожидание.
Но ненадолго. Словно гладкая серая пуля с горящими красными глазами, Скайнет-Экспресс со свистом вылетел из туннеля на мост. Поезд был таким же уродливым, каким его помнила Молли. Свирепые вертела на носу корабля демонстрировали его непреклонную решимость не останавливаться ни перед чем, что могло бы пересечь его путь, будь то человек или что-то еще. Раскаленные до синевы искры брызнули из-под него, когда он загремел по рельсам. По ущелью разнесся громкий гул.
- Сделай это!- Ситка толкнула Молли локтем. - Время взрыва!”
- Пока нет. Держа палец над кнопкой детонатора, она подождала, пока поезд не проехал почти половину моста. Ее челюсти установленный в определении. Ее темные глаза вспыхнули.
Это за Роджера, ублюдки. И всех остальных тоже.
Она нажала на кнопку.
Синхронные заряды сработали все сразу. Пластиковая взрывчатка снесла тщательно подобранные деревянные стойки. Динамит взорвался, разорвав мертвого медведя на куски и разбив бетонный пирс у основания моста. Вся конструкция эстакады рухнула, как карточный домик.
Стальные рельсы скручивались и ломались. Рельсы и палуба прогнулись под поездом, и он с головой нырнул в реку на глубину 300 футов. Волоча за собой остальные машины, двигатель рухнул на груду Расколотых досок и искореженной стали, сокрушая все под своим весом. Белая вода взметнулась в воздух вместе с клубящимся облаком пыли и обломков. Выбитые льдины сталкивались друг с другом, прежде чем их уносило через пороги. Воздух был пропитан запахом нитроглицерина и химических взрывчатых веществ.
Шум стоял оглушительный. Молли не знала, что было громче-взрывы или грохот.
Вероятно, последнее.
“Зверски!- Восторженно воскликнула Ситка, вскакивая на ноги. - Ты это видишь? Бум!”
Молли показала Тамми и Доку большие пальцы. - Молодцы, вы двое.”
Дымка рассеялась, открывая впечатляющие результаты их работы, зловеще видимые в свете северного сияния. Поезд лежал смятый поперек реки, его задние вагоны громоздились на передние, как сломанный стальной аккордеон. Отрезанные от электрифицированного третьего рельса, железные колеса бесполезно вращались, прежде чем замедлить ход и остановиться. Сила удара вдавила и разорвала бронированные борта поезда. Рваные раны казались зияющими тенями и открывали доступ к некоторым машинам. Шипастый ловец коров сорвался с места.
Бинокулярные красные сенсоры потускнели на обоих концах двуглавого поезда. Молли надеялась, что это означает, что он умирает, но не собиралась ставить на это свою жизнь. Аэростаты тревожно гудели вокруг обломков, инфракрасные лучи сканировали место катастрофы со всех возможных углов-и все ради Скайнета.
Это означало, что Терминаторы уже знали о катастрофе.
Хорошо, подумала Молли. Она надеялась, что программа А.I подавится изображениями. Продолжайте наблюдать. Мы только начали.
Она не заметила, чтобы из вагона высыпался какой-нибудь желтый кекс, даже сквозь его выщербленные и изодранные наружные стены. По-видимому, руда все еще была заперта в надежных аварийных контейнерах, как и предсказывал Док. До них придется приложить немало усилий, чтобы добраться.
Именно поэтому я и взяла с собой старика.
Часы тикали. Это был только вопрос времени, когда пропавший Охотник-Убийца прибежит проверить сошедший с рельсов поезд. Им нужно было действовать быстро, если они хотели захватить Уран. Молли снова пожалела, что командование не предоставило ей дополнительную рабочую силу и транспорт. Она знала, что без подкрепления сможет унести с собой лишь малую толику от общего количества груза. Ее люди должны будут захватить столько, сколько смогут, а остальное взорвать.
Для себя она просто хотела получить образец, который можно было бы отправить Эшдауну, предпочтительно в подарочной упаковке. Доказательство того, что ее ячейка и ее люди могут ударить Скайнет там, где это больно, так же сильно или сильнее, чем любой из военных типов генерала.
Давай покажем им, на что мы способны.
Ситка достала из рюкзака римскую свечу, найденную на заброшенном складе, полном забытых фейерверков. Девушка тоже достала из кармана зажигалку.
- Сигнал?”
Молли обещала, что окажет ей эту честь.
- Давай, рви.”
Перелезая через поваленное бревно, подросток направил свечу на долину и зажег фитиль. К счастью, это была не пустышка. Ярко-желтые огненные шары взмыли в небо. Этот цвет содержал в себе свое собственное послание.
Желтый - для осторожности.
Как и планировалось, ранее отобранные члены Сопротивления открыли огонь по поезду с окрестных холмов и лесов, но пока не показывались. Боеприпасы дико разного калибра и Убойной силы звякнули о покореженную машину. Молли наблюдала за реакцией поезда, не отрывая взгляда от закрытых орудийных портов. Даже искалеченный, Скайнет Экспресс мог бы защитить себя.
Ее страхи попали точно в цель. Красные глаза поезда снова вспыхнули. Примерно треть орудийных люков—те, что не были заклинило или искорежило при падении,—открылись. В поле зрения появились пушки. Их морды сверкнули. Взрывы перегретой плазмы опалили берег реки и опушку леса. Снег и лед испарились от взрывов. На дне ущелья клубился пар.
Ха! - Подумала Молли. Я знала, что ты играешь в опоссума.
Валуны взрывались на краю пустыни. Высокие вечнозеленые деревья вспыхнули пламенем, превратившись в гигантские факелы, которые освещали сцену и отбрасывали безумно танцующие тени. Молли надеялась, что все ее снайперы отошли на безопасное расстояние, как было приказано. Поезд, казалось, стрелял беспорядочно. Возможно, датчики наведения пушек и шарнирные крепления были повреждены во время аварии.
Словно в качестве компенсации, аэростаты устремились в лес, чтобы стать глазами поезда. Ища цели, они телепортировались обратно к поезду. То, что они видели, видели и пушки.
Ближайший аэростат—может быть, даже тот самый, что ранее проверял мертвого медведя,—нацелился на Молли и остальных.
- Оно нас видит!- Закричал Док, вскакивая на ноги. Он побежал прочь от каньона, вглубь холмов. - Скайнет знает, где мы!”
- Остановите его!- Рявкнула Молли на Ситку. “Не дайте ему уйти!”
Дженсен вскинул дробовик. Оружие выстрелило в уши Молли. Картечь пробила аэростат, который был построен для скорости и маневренности, а не для прочности. Они с Тамми пригнулись, чтобы не попасть под шрапнель. Искры вылетели из разорванного корпуса дрона, когда он кувыркнулся в воздухе, прежде чем врезаться в твердый ствол дерева. Распадаясь на части, его безжизненные куски остановились у основания сосны.
Два красных сенсора погасли.
"Больше не буду шпионить для тебя", - мстительно подумала Молли. Она оттолкнула Тамми и Дженсена от упавшего бревна всего за несколько секунд до того, как плазменный взрыв разнес его в щепки. Аляскинские партизаны перебрались на новое место.
Неподалеку Ситка схватил Дока и повалил перепуганного ученого на землю. Крепко схватив его за руку, она рывком подняла его на ноги, а затем потащила обратно к остальным. Молли была рада, что он не ушел далеко. Его участие в этой операции еще не закончилось.
- Хватит об этом, - упрекнула она его. - Никто не выбегает, пока я не скажу.”
Он бросил на Ситку злобный взгляд. Девушка продолжала сжимать пальцами его руку. Затем он снова повернулся к лидеру группы, его глаза умоляли в красном свете костра.
“Это несправедливо” - захныкал он. - Раньше я работал в офисе. Я не создан для таких вещей.- Он облизнул губы. Его руки дрожали. - Господи, а не выпить ли мне прямо сейчас?”
- Позже, - пообещала Молли, протягивая ему морковку. - Ты останешься с нами, и когда все это закончится, ты сможешь пить столько самогона, сколько захочешь.”
Обещание выпить успокоило измотанные нервы старика. - Неужели?”
- Честь скаута.”
Взрывы, доносившиеся из ущелья внизу, оборвали бодрый разговор. Молли поняла, что началась третья фаза нападения на поезд. Она наблюдала сверху, как дерзкие бойцы Сопротивления устремились из леса к месту катастрофы. Уклоняясь от огня из несоосных пушек, они целились в открытые орудийные порты. Сильные руки швыряли гранаты, самодельные бомбы, капсюли-детонаторы и шипящие динамитные шашки в открытые щели вокруг пушек.
Взрыв прогремел внутри и вокруг орудийных портов, взрывая одну за другой защиту поезда. Искореженный металл протестующе заскрипел, когда поврежденные орудия попытались развернуться на позиции. Раскаленные добела взрывы разорвали ландшафт, выпустив еще больше пара и растаявшего льда, но промахнулись мимо проворных партизан. Последние остатки речного льда были разбиты взрывами и шипящей плазмой. Обломки разбитых пушек унесло течением.
Молли молча подбадривала бомбометателей. Пока что все шло по плану.
Только одна пушка все еще была направлена в сторону нападавших. К ней подбежал Вик Фольгер, держа в руках дымящуюся самодельную бомбу. Он швырнул взрывчатку в орудийный порт, но его бросок оказался не точным, приземлившись в нескольких ярдах от цели. Не сдаваясь, бывший футбольный тренер бросился вперед и пнул бомбу прямо мимо пушки в щель позади нее.
- Гол!- закричал он.
Это была его последняя победа. Пушка рванулась в его сторону. Его морда сверкнула, как молния. Одна-единственная вспышка плазмы мгновенно превратила его в пепел.
Секундой позже самодельная бомба взорвалась, отомстив за его смерть. Пламя вспыхнуло позади пушки, выбрасывая ее на берег. Обуглившиеся осколки приземлились как раз там, где всего несколько мгновений назад стоял Фольгер.
Миссия выполнена. Молли оплакивала смерть этого человека, но чтила его жертву. Она ожидала, что потеряет несколько хороших людей в этой атаке. Жаль, что один из них-Вик.
Эхо битвы, отражаясь от крутых стен ущелья, начало затихать. Насколько могла судить Молли, в их сторону больше не было нацелено ни одного орудия. Пара аэростатов все еще жужжала вокруг, но они не представляли реальной угрозы. Они годились только для наблюдения.
Путь был свободен, по крайней мере на данный момент.
На этот раз Молли подала сигнал. Достав из рюкзака Ситки еще одну римскую свечу, она зажгла фитиль и выпустила его над рекой. Огненные шары были другого цвета, чем раньше.
Зеленый - вперед.
Сопротивление обрушилось на обезоруженный поезд, как стая волков, с гиканьем и криками, некоторые из них стреляли в воздух из ружей. Молли хмуро посмотрела на недисциплинированный показ. Конечно, они уже давно пожертвовали элементом неожиданности, но они не могли позволить себе быть небрежными. Собачьи упряжки мчались вниз по холмам и вдоль обоих берегов реки, готовые увезти столько радиоактивной добычи, сколько смогут унести. Предполагалось, что защитная обшивка металлических бочек и шкафчиков для ног должна была сократить выбросы, но Молли знала, что небольшое превышение радиации-это не то, что в наши дни волнует большинство борцов за свободу. Рак был абстрактной, долговременной опасностью. Мало кто из партизан рассчитывал прожить достаточно долго, чтобы беспокоиться об этом.
Включая ее саму.
Ей не терпелось принять участие в ограблении. В конце концов, с чего бы это остальным в отряде так веселиться? Она хотела собрать свою подарочную корзину для генерала Эшдауна. Хороший большой кусок желтого пирога, чтобы он проглотил его вместе со своими словами, и здоровенную порцию ворона.
- Давай же!- крикнула она тем, кто был ближе всех. - Но будьте начеку!”
Вытащив фонарики и керосиновые факелы, теперь, когда враг, по-видимому, был подавлен, они бросились вниз к руслу реки. Дым и дымка висели над дном каньона. На снегу валялись маслянистые детали машин. Пылающие обломки рассыпались по их пути. Горящие бревна потрескивали под тяжестью поезда. Высоко над их головами усеченные концы моста выступали с обеих сторон каньона, как дороги в никуда. Северное сияние добавляло сюрреалистический оттенок красоты к опустошению. Пылающие красные глаза поезда бессильно следили за группами сопротивления, которые приближались к своей жертве.
Молли с нетерпением ждала возможности украсть Уран прямо из-под оптических датчиков поезда.
Ничего не может случиться с лучшей машиной!
Она шла впереди и прижималась к северному берегу реки, стараясь не поскользнуться на ледяных камнях. Тамми и Дженсен последовали за ней. Ситка замыкала шествие, волоча за собой Дока. Поврежденный вагон, лежащий на груде Расколотых козел, привлек ее. Его броневая обшивка была расколота при падении,открыв глубокую рану, которая выглядела достаточно широкой, чтобы протиснуться. Открытие было похоже на приглашение.
"Не возражаю, если я это сделаю", - подумала она. Желтый кекс, мы идем!
- Сюда, - крикнула она остальным. По всей длине сбитого поезда она видела, как ее товарищи-лесорубы нападали на другие вагоны с ломами, кувалдами и даже сварочной горелкой. Они принялись за работу, сдирая титановую обшивку поезда с его костей. Дозорные оставались начеку. - Крикнула она команде позади себя.
“Сюда. Я думаю, что вижу путь внутрь!”
Однако она только начала карабкаться по наваленным бревнам к пролому, когда из обоих локомотивов-близнецов послышалось шипение гидравлических дверей. Пулеобразные носы раскрылись, раскрываясь, как лепестки смертоносного металлического цветка, и извергли четыре новые машины, которые с ревом вылетели наружу.
У Молли кровь застыла в жилах. Это не входило в его планы.
“Какого хрена?”
Обтекаемые новоприбывшие напоминали нечто среднее между Терминатором и снегоходом, мало чем отличаясь от двухколесных Мото-терминаторов, которые иногда патрулировали немногие оставшиеся шоссе Аляски. Но эти машины для убийства без водителя, очевидно, были разработаны для более опасной местности. Рычащие двухтактные моторы нарушали все старые нормы шумового загрязнения. Гладкие черные лыжи предшествовали заостренным аэродинамическим носам машин. Моторизованные гусеницы сзади несли их по снегу и льду. В их головах были установлены бинокулярные красные датчики.
Двойные мини-пушки выступали с обеих сторон, как стабилизаторы.
Потенциальные грабители были застигнуты врасплох. Выстрелы уничтожили десятки людей прежде, чем они успели схватиться за оружие. Впередсмотрящие открыли ответный огонь по мчавшимся машинам, в то время как остальные бросились в лес, а машины гнались за ними со скоростью шестьдесят, может быть, семьдесят миль в час.
Молли с ужасом наблюдала, как тщательно спланированное ограбление превратилось в кровавое отступление. - Гребаные машины, - прошипела она сквозь стиснутые зубы.
Снегоуборочные машины-убийцы были чем—то новым-Сопротивление никогда не сталкивалось с ними раньше. Они умело уворачивались от пуль часовых. Урановые пули пробивали спины убегающих мужчин и женщин. Собаки и собачьи упряжки были разорваны в клочья. Выстрелы и крики наполнили воздух. Удачный выстрел сбил одну из снегоуборочных машин, заставив ее закружиться по пляжу, но она выровнялась и продолжала приближаться. Его орудия пригвоздили одного из дозорных, отбивающегося от неожиданных противников. Мощная винтовка Барретта затерялась в снегу.
Это снова был поток топлива в трубопроводе....
- Берегись!- Крикнула Тамми. Она дико ткнула пальцем, когда Ситка и Док промчались мимо нее, почти догнав Молли. Беременная девушка сняла с плеча свою винтовку М-16. “А вот и еще один!”
Мчащаяся снегоуборочная машина перепрыгнула реку, отрезав их от леса. Он повернулся к ним, его боковое оружие встало на место. Очередь из цепной пушки попала Тому Дженсену в бок. Он был мертв прежде, чем осознал это, его дробовик с грохотом упал на заснеженные камни. Его кровь оказалась еще краснее, чем борода.
Молли была потрясена тем, как быстро их судьбы поменялись местами. С такой скоростью они все умрут в считанные минуты. Она поняла, что их единственный шанс - это сам бронированный вагон. Вертикальная щель казалась слишком узкой, чтобы Терминатор мог протиснуться в нее.
Она вскочила на сложенные бревна и жестом подозвала остальных.
- В поезд, быстро!”
Ситка вскарабкался вслед за ней. Вдвоем им удалось подтащить Дока к пролому. В проеме виднелся жуткий красный свет. Молли понятия не имела, что ждет их в машине, но это было безопаснее, чем столкнуться лицом к лицу с машиной, которая только что убила Дженсена. Она втолкнула своих спутников в образовавшуюся щель.
- Входите быстро!”
Таким образом, на линии огня осталась только Тамми. Укрывшись в узком проходе, Молли увидела молодую женщину, скорчившуюся за грудой упавших железнодорожных путей. Один из снегоходов Сопротивления был припаркован неподалеку, но Тамми никак не могла до него добраться. Она выстрелила в ответ в снегоуборочную машину, которая неслась к ней на пугающей скорости. М-16 взревел, но забил только скользящие удары от мчащейся снегоуборочной машины. Из ее пушки посыпались пустые гильзы.
Требовалось больше огневой мощи.
- Ситка!- Рявкнула Молли. - Граната!”
Они потеряли в огне большую часть своего тяжелого оборудования, но Молли взяла с собой несколько штук как раз для таких моментов, как этот. Сунув руку в набитые карманы, Ситка вытащила осколочную гранату М67. Она швырнула ее в Молли, и та выдернула гранату из Штыря. Устройство имело 4,2-секундный предохранитель.
- Тамми! Пригнись! Молли отпустила рычаг и швырнула гранату в механическое чудовище, в то время как Тамми спряталась под своей баррикадой. Она оберегающе прижала руки к животу. Этот инстинктивный жест, такой чисто человеческий, разрывал сердце Молли. - Головы вниз!”
Снегоуборочная машина оторвалась от берега и прыгнула к рельсам. Метательная граната встретила его в воздухе. М67 взорвалась, взрывная волна разорвала бронированное шасси машины. Летящая шрапнель разорвала его лыжи и мотор. Зазубренные металлические осколки рикошетом отскакивали от искореженных железных гусениц, защищавших Тамми. Мать и ребенок сегодня не присоединятся к Роджеру Маккерхайду.
Молли решила, что это компенсирует молчание на проклятой свадьбе.
- Беги!- крикнула она сквозь затихающее эхо взрыва. - Пока сюда не добрался еще один!”
Тамми выбралась из-под дымящейся баррикады. Она была поражена тем, что осталась жива. Перекинув винтовку через плечо, она на мгновение заколебалась. Она переводила взгляд с поезда на снегоход и обратно.
- Забудь о нас!- Приказала Молли. - Спаси своего ребенка!”
Еще один снегоуборочный аппарат приближался к ним с расстояния в несколько ярдов. Молли выхватила пистолет и выстрелила в машину, чтобы отвести огонь от Тамми. Молодая вдова получила сообщение и забралась в снегоход. Она вылетела через щель между покореженными вагонами, перепрыгивая через сломанные соединители. Молли пожелала ей удачи. Кто-то должен был передать это дурацкое платье следующей бедной невесте.
Она нырнула внутрь машины, всего за несколько секунд до того, как обжигающий град пуль ударил в стену снаружи. Впервые в жизни Молли была благодарна за тяжелую броню уранового поезда.
Ситка подошел к ней сзади.
- Тамми?”
Молли пожала плечами. “У нее есть шанс.”
- Пусть судьба позаботится о ней, - пробормотал Рэтбоун. На этот раз он не двигался, чтобы предаваться воспоминаниям. “Она так молода....”
Но Молли больше не могла беспокоиться о Тамми. Они еще не выбрались из этой передряги. Поспешно оценив ситуацию, она поняла, что все трое были зажаты внутри сошедшего с рельсов поезда, а снаружи на тропе войны стояли по меньшей мере три снегоуборочных машины. Как только они выйдут из машины, на них тут же набросятся машины. Сквозь щель в стене она слышала свирепый рев их двигателей.
Выхода не было.
Если не....
Она достала свой КПК и набрала специальный приоритетный код, который Лосенко дал ей пару дней назад. Он объяснил, что это одноразовая вещь, которую можно использовать только в случае крайней необходимости. Кроме того, не было никакой гарантии, что он сможет получить это сообщение. В сложившихся обстоятельствах это был самый длинный из дальних выстрелов.
Но что ей терять?
Она набрала одно-единственное сообщение из трех букв.
СОС.
- Кмоон, старый русский боевой конь” - пробормотала она себе под нос, а Ситка и Док смотрели на нее. Рука Рэтбоуна лежала на плечах девушки. Молли выпалила свою просьбу. “Я не знаю, где ты сейчас, но будь там, когда ты мне понадобишься!”

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

Даже атомным подводным лодкам время от времени приходилось уходить на перископную глубину, чтобы заняться неотложными делами и рутинным хозяйством. Для передачи и приема сообщений из внешнего мира необходимо было поднять коммуникационные мачты. Навигатор должен был получить исправление, которое определило бы фактическое положение субмарины. Инженерное дело нуждалось в том, чтобы время от времени выпускать пар из генераторов. Даже излишки мусора приходилось выбрасывать, что было непривлекательной, но важной задачей, которая по техническим причинам лучше всего выполнялась на небольших глубинах.
По всем этим причинам американский корабль "Уилмингтон" регулярно поднимал перископ примерно каждые сорок восемь часов, предполагая, что поблизости нет вражеских машин.
Время таких эпизодов обычно оставлялось на усмотрение капитана, но Лосенко уговорил нынешнего командира субмарины-капитана Люси Оката-назначить визит на поверхность в определенное время. Капитан не спрашивал о причине, и Лосенко не вызвался ее назвать.
Он почувствовал укол вины за то, что действовал за спиной Эшдауна, но его непогашенный долг перед народом Аляски был более глубоким и глубоким долгом. Он сверился с корабельным хронометром. По его расчетам, на Аляске было около 11 часов вечера. Операция "крыло ворона" уже шла полным ходом. Он молился, чтобы Кукеш и ее союзники не столкнулись с какими-нибудь неожиданными препятствиями, но знал, что это маловероятное желание.
Общеизвестно, что даже самый тщательно разработанный план сражения редко выдерживал контакт с противником. Насколько он знал, они уже были уничтожены.
- Какие-нибудь необычные сообщения?- спросил он Пушкина. Опять же, не случайно радист Горшкова работал сегодня в позднюю смену в Ветхом радиорубке "Уилмингтона". За последние пятнадцать лет старая команда Лосенко в основном разошлась в разные стороны, поскольку время, истощение, переназначение и опасности войны разъедали их ряды. Но несколько стареющих ветеранов остались со своим шкипером.
Пушкин был одним из таких лоялистов. Лосенко сговорился взять его на дежурство в этот критический момент. Он склонился над плечом мужчины, наблюдая за поступающими сообщениями.
- Нет, сэр.- Он знал, что генерал хочет быть готовым к любым экстренным сигналам с Аляски. Они говорили по-русски, чтобы их не подслушал другой радист, молодая филиппинка, которую Лосенко не очень хорошо знал. Старый обычай отстранять женщин от службы на подводных лодках давно отошел на второй план. - Кажется, все спокойно. Просто обычные зашифрованные обновления и отчеты.”
"Может быть, это и хорошо", - подумал Лосенко. Он вспомнил американскую поговорку: "Нет новостей-это хорошо". Может быть, молчание означало, что Кукеш и ее команда прекрасно справлялись сами по себе, не нуждаясь в посторонней помощи. Ему хотелось бы так думать.
Может быть, я зря отправил Иванова в Канаду. Это тоже было бы вполне приемлемо. Еще....
- Продолжайте следить за частотами, которые мы обсуждали, - настаивал он. Ради безопасности "Уилмингтон" не мог оставаться на перископной глубине бесконечно. Скоро им придется вернуться в большую безопасность океанских глубин. Но до тех пор он намеревался—с помощью Пушкина—держать свои электронные уши открытыми до самой последней минуты. Молли Кукеш, что вполне заслуженно.
“Есть, сэр. Пушкин взглянул на хронометр. Его новый напарник с любопытством разглядывал их, явно гадая, что задумали старые русские. Ни один из мужчин не освещал ее. - Похоже, вы зря теряете время, генерал.”
- Возможно, - согласился Лосенко. - Если так, то вряд ли это будет в первый раз.”
Пушкин откинулся на спинку кресла, устраиваясь поудобнее. Матричный принтер выдавал отчеты для проверки Эшдауна. - Вы никогда не задумывались, сможем ли мы когда-нибудь вернуться домой, сэр?- Ни один человек не ступал на Землю матушки России с тех пор, как они покинули Кольский полуостров. Большая часть континента оставалась под пятой Скайнета. - Признаюсь, я немного скучаю по закатам.—”
На пульте вспыхнула лампочка, сигнализируя о поступлении сообщения. Пушкин выпрямился. Он удивленно посмотрел на Лосенко.
- Экстренная тревога с Аляски, сэр. На вашем частном канале.”
Ужас сжал сердце генерала. Что-то действительно пошло не так с нападением на урановый поезд.
- Соедини меня.”
“Есть, есть!”
Другой оператор отметил эту активность.
“В чем дело?” она говорит на английском. - Мне известить капитана Окату? Генерала Эшдауна?”
“В этом нет необходимости, моряк.- Лосенко ответил по-английски. Ее имя ускользнуло от него. Слишком много членов экипажа прошло через субмарину за эти годы—он больше не мог следить за ними. - Я считаю, что мы держим ситуацию под контролем. Пожалуйста, займитесь своими собственными обязанностями.”
“Есть, сэр. Младший оператор отошла к своему пульту, но продолжала оглядываться на русских. Она знала, что что-то не так.
Несколькими ловкими нажатиями клавиш Пушкин переместил текстовое сообщение Кукеша в начало очереди печати. Машина выплюнула его в одно мгновение. Нарушив протокол, Лосенко собственноручно выхватил короткое сообщение из принтера. Его глаза остановились на трех четких буквах.
СОС.
У него упало сердце.
"Я так и знал", - подумал он. Аляскинская ячейка была в беде.
Он на мгновение задумался о том, чтобы еще раз обратиться к Эшдауну и сообщить генералу о мерах, которые он уже принял в качестве меры предосторожности против такого случая. Но нет, Эшдаун прятался в своей каюте с последними разведданными по коду отключения. Он распорядился, чтобы его не беспокоили.
Лосенко решил поймать его на слове.
- Свяжись с капитаном Ивановым, - приказал он Пушкину. Алексей стоял на аэродроме сопротивления на Юконе, чуть более чем в 300 милях от театра военных действий Кукеш. Истребитель был заправлен и готов. - Дай ему слово.”
Пушкин кивнул. Он проверил, правильно ли понял генерала.
“И что это за слово такое?”
“Вперед.”

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

Сквозь проломленную стену вагона доносились выстрелы и крики. Жуткий грохот снегоуборочных машин, преследующих ее людей, царапал душу Молли. Бронированные стены вагона избавили их от той же участи,но и заперли внутри поезда.
"Застряла во внутренностях машины, которая пытается нас убить", - подумала она, борясь с отчаянием. Не очень хорошая ситуация, чтобы быть в ней.
Заставив себя не обращать внимания на резню на улице, она оглядела окрестности. Тревожный красный свет, характерный для установок Скайнета, заливал тесный вестибюль в одном конце вагона. Вторая дыра-на этот раз в потолке—позволяла увидеть мерцающее небо. Заклепанные стальные стены были лишены вывесок или украшений. Поезд был таким же уродливым и утилитарным внутри, как и снаружи.
Красота-это чисто человеческое понятие, по крайней мере, так всегда утверждал Эрни мудрый язык.
“Не совсем Восточный Экспресс, - сказал Док, прочитав ее мысли. - Он постучал себя по голове. - И все же я постараюсь задействовать все свои маленькие серые клеточки.”
"Спасибо Господу за маленькие милости", - подумала Молли. По крайней мере, Рэтбоун не волновался. Хотя сейчас, конечно, самое подходящее время....
Ситка, которая никогда не слышала об Агате Кристи—не говоря уже о том, чтобы читать ее романы, не поняла намека. - Как ориентироваться?- спросила она.
Она держалась поближе к Молли и Доку, явно потрясенная внезапной смертью Дженсена и остальных. Молли никогда не видела ее такой подавленной, но не удивилась ее реакции. Уродливая реальность войны могла ослабить даже самый неуемный дух.
- Ничего страшного, - сказала Молли. Она все объяснит позже, если это будет позже. А пока им еще предстояло выполнить свою миссию. Бойня снаружи только усилила ее решимость убедиться, что их друзья и товарищи погибли не напрасно. Скайнет ни за что не получит свой уран.
Она осмотрела все вокруг. Крошечное пространство, в которое они втиснулись, представляло собой лишь узкую полоску вагона. Усиленная стальная дверь отрезала их от остальных, которые, вероятно, были заполнены свежим добытым и обработанным желтым пирогом. У двери не было ручки; она догадалась, что она открывается и закрывается автоматически. Это означало, что их добыча была на другой стороне.
“Хорошо, Док.- Она постучала в дверь хранилища костяшками пальцев. “Ты на связи.”
“Да, конечно.- Похоже, он принял вызов-скорее всего, чтобы не думать о безнадежности их положения и кровавой бойне, свидетелем которой они только что стали. Он рассматривал барьер, щурясь поверх своих бифокальных очков. - Но сначала давайте убедимся, что это действительно стоит нашего времени.- Он повернулся к Ситке. “Пожалуйста, барышня, за стойку.”
Девушка порылась в сумке с книгами. Из его захламленных глубин вынырнул Ручной счетчик Гейгера. Устройство держалось вместе с помощью всевозможных импровизированных Микки-маусовых проводов и дополнений.
“Вот, держи, - сказала она и протянула его ему, как медсестра, помогающая хирургу во время деликатной операции.
Док включил прибор. Он зажужжал, оживая, а затем начал щелкать, как кастаньета. Ученый удовлетворенно кивнул.
- Обработанный Уран, все верно. Как я и ожидал, наши механические противники не позаботились о радиационной защите.- Он отставил прилавок в сторону. “А с какой стати им это делать? Проклятые автоматы не боятся ни рака, ни генетических мутаций.”
Молли такие вещи тоже не волновали. Детей в ее будущем не было, и она не надеялась прожить достаточно долго, чтобы рак стал проблемой.
- Лучше возьми мою красную повязку, - пробормотал Ситка. Проникновение в хранилище тоже помогло ей отвлечься. - На этот раз заслужил.”
- Вот что я тебе скажу” - пообещала Молли, - если мы выберемся отсюда, ты получишь мою.”
Веснушчатое лицо девушки слегка приподнялось.
Док подошел к тонкой металлической крышке, прикрепленной к стене рядом с хранилищем. Вероятно, какая-то панель технического обслуживания. Даже беспилотные, искусственно интеллектуальные поезда иногда нуждались в настройке.
- Отвертку, - потребовал док у своего помощника. Ситка достала один из поясной сумки, висевшей у нее на поясе, и внимательно посмотрела, как Док принялся за работу, пытаясь открыть крышку. - Не могу поверить, что до этого дошло. Мои уважаемые родители никогда не воспитывали меня как грабителя поездов или взломщика сейфов. Я был системным дизайнером, ради всего святого, белым воротничком. Только не Сандэнс Кид.”
Ситка испустил страдальческий вздох. - Опять говорение на языках.”
Кряхтя, он навалился на запертую панель. Щелкнула петля, и крышка открылась. Была открыта панель компьютерного интерфейса. Док отступил назад и поклонился, как фокусник, только что вытащивший кролика из шляпы.
- Эврика!”
- Осторожно!- Молли предупреждала. “Он может быть заминирован.”
- Чепуха!- воскликнул он. "Скайнет, конечно, никогда не ожидал, что кто-то получит это фа—”
С пульта управления выстрелил электрошокер, ударив Дока в горло. Тонкий изолированный провод соединял дротик со стеной. Старик забился в конвульсиях, когда мощный электрический разряд сотряс его организм. Он рухнул на твердый стальной пол, судорожно подергиваясь.
Черт! Молли выругалась. Почему он меня не послушал?
- Док! Ситка рванулся вперед.
Молли схватила ее за талию, удерживая на месте.
- Подожди!- Высоковольтный заряд все еще проходил через тело Дока. “Не трогай его, или тебя тоже убьет током!”
Выхватив из-за пояса охотничий нож, Молли перерезала тонкий кабель, разорвав цепь. Док перестал дергаться, но не встал. Она опустилась на колени рядом с ним и выдернула дротик из его шеи. На его остром кончике блестела капелька крови.
Молли отшвырнула ее прочь.
- Док! Ты в порядке?- Она сжала его руку, холодную и липкую на ощупь. Его пульс был слабым. В уголках его рта пузырилась пена. Запах паленых волос ударил ей в ноздри. - Это я, Молли. Поговори со мной!”
Он выглядел неважно—как будто у него был инсульт или что-то в этом роде. Его глаза были расфокусированы. Краска отхлынула от его и без того изможденного лица. Он смотрел мимо нее, трясущимся пальцем слабо указывая на открытую дыру в потолке.
“Я вижу это, - прошептал он. “Мир... так же, как это было раньше....”
Ситка поднял голову. Там не было ничего, кроме разорванной стали и мерцающего неба.
“Ты можешь это видеть?- Его голос дрожал в горле. Молли почувствовала, как участился его пульс. Возможно, толчок был слишком сильным для его хрупкого телосложения. Налитые кровью глаза смотрели назад во времени. - Такой славный мир... как и раньше....”
- Его голос затих.
Его рука безвольно упала на пол.
Молли отпустила его запястье. Она встала и отошла от тела.
Единственный всхлип сорвался с губ Ситки.
- Он...?”
- Ушел, - сказала Молли.
Девушка с трудом сдерживала слезы.
- Сумасшедший старик, - хрипло произнесла она, гневно отрицая свои чувства. - Надо было быть осторожнее.”
Вот оно, поняла Молли. Операция Крыло Ворона была закончена. Скайнет может прийти и забрать свой чертов Уран, если захочет. По крайней мере, мы сняли поезд и мост. Этого должно быть достаточно.
Ей не хотелось думать о том, во что обошлись им эти “победы”.
Отойдя от тела Дока, она приблизилась к расселине. Крики и выстрелы отодвинулись от них, хотя ей казалось, что она все еще слышит бой вдалеке. Она рискнула выглянуть в щель. Остальных снегоуборочных машин нигде не было видно. Может быть, они бросили людей в вагоне, чтобы найти более легкую добычу. Тела их прежних жертв были оставлены гнить. Молли надеялась, что у них будет возможность похоронить их позже.
Алые пятна покрывали снег и слякоть.
- Хорошо, - сказала она Ситке. Вполне возможно, что снегоуборочная машина пряталась где-то вне поля зрения, но они должны были рискнуть. Если им повезет, возможно, они смогут ускользнуть незамеченными. - Пошли отсюда.”
“Нет. Ситка вызывающе покачала головой. “Еще не закончили. Она подошла к выключенной панели управления с решительным выражением лица. “Я все еще могу это сделать. Док научил меня этому.”
Молли не была в этом уверена. Конечно, старик потратил несколько часов, заполняя голову не по годам развитого подростка тайной технической информацией, но Молли сомневалась, что ученик уже достиг уровня мастера. Рисковать не стоило—любой шанс, который у них был, мог ускользнуть.
“Забудь об этом. Мы уже достаточно сделали.- Крикнула она девушке с выхода. “Ты слышала меня. Пошли.”
Ситка не сдвинулся с места.
Вместо этого она открыла рюкзак и достала тяжелый боевой ноутбук-единственный, который у них был—и пачку электрических зажимов и кабелей. Она прищурилась, глядя на открытую панель. Никакие новые электрошокеры не встряхнули ее—машины уже расстреляли свой груз. Она отодрала экран интерфейса, чтобы показать путаницу проводов и зажимов. Занятые пальцы прикладывали зажимы и провода к нервным узлам автомобиля.
Знала ли она на самом деле, что делает? Молли подумала, не приказать ли Ситке выйти под дулом пистолета, но не была уверена, что даже это остановит девушку, которая казалась связанной и решительной закончить то, что начал Док. Поэтому она подошла к ней сзади, заглядывая через плечо подростка на непонятные—для нее—звенья и реле.
- Ты можешь это сделать?”
“Думаю да. Сосредоточенность скривила лицо Ситки, уже отброшенное в тень странными красными огнями. Кончик ее языка высунулся из уголка рта. Подключив панель управления к ноутбуку, она нажала на клавиши. Двоичный код заполнил его экран, прокручиваясь быстрее, чем Молли могла уследить. Однако Ситке это показалось вполне разумным. Может быть, старик действительно научил ее всему, что знал сам. Подросток застыл на экране с каким-то кодом. Ее глаза загорелись.
- Попался!”
Она нажала на кнопку. За внутренними стенами вагона громко засвистела гидравлика. Тяжеловесная дверь хранилища скользнула в сторону. Лавина порошкообразного урана рассыпалась по полу вестибюля.
Выброшенный счетчик Гейгера сошел с ума.
Ситка торжествующе улыбнулся.
“Способ зверский!”
Несмотря на свое название, “желтый кекс” на самом деле был коричневато-черного цвета. По словам Дока, это прозвище осталось с первых дней добычи урана, когда химикаты, используемые для обработки сырой руды, превратили результаты в желтый цвет. Крупнозернистый порошок заполнил длинный цилиндрический отсек для хранения,который тянулся в полумрак за дверью. В одной этой машине было достаточно урана, чтобы привести в действие десятки ядерных реакторов-или Терминаторов.
Ситка вывалила сумку с книгами и голыми руками принялась запихивать в нее желтую лепешку. Радиоактивный порошок оказался на удивление легким. Молли тоже зачерпнула несколько пригоршней, но потом передумала. С их разбросанной командой и снегоуборочными машинами на охоте, они не смогут унести достаточно руды, чтобы сделать реальную разницу. Лучше просто взорвать весь груз на царство небесное вместо этого. Она вспомнила, сколько нефти они стоили Скайнет на нефтепроводе. Это была та же самая ситуация.
- Довольно, пакрат, - сказала она. - Достань взрывчатку.”
Если мы не можем получить уран, поклялась она, то и Скайнет тоже его не получит.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

Охотник-убийца снова настиг его.
Гейр добрался до конца ущелья и был вынужден покинуть его защищающие стены. Он довел "Тандерберд" до предела в отчаянной попытке не попасть в зону действия смертоносных импульсных пушек. Летя на максимальной скорости-почти 437 миль в час-самолет мчался к верхним склонам гор Врангеля. Поднимаясь над линией деревьев, он мчался над величественными скалами и ледниками, но Гейр был не в том положении, чтобы любоваться пейзажем. Не с убийственной летающей машиной на хвосте.
Вооруженный и гораздо более хрупкий, чем бронированный HK, он полагался на скорость и маневренность, чтобы оставаться вне его прицела. Столь же проворный, как его лошадиный тезка, Мустанг делал все остановки, кренясь и петляя, ныряя и взбираясь среди альпийских вершин и каньонов. Стадо карибу, темные тени во мраке, бежало в поисках безопасности, когда он пролетел слишком низко над их заснеженной местностью. Гейр до седьмого пота трудился за пультом управления, дико импровизируя, чтобы нейронная сеть HK не могла предсказать траекторию его полета. Его руки под перчатками вспотели. Голова у него шла кругом.
Ладно, Свенсон. Как, черт возьми, ты собираешься выбраться из этого?
Он просто не мог избавиться от летящего хищника. Зверь гнался за ним, как ищейка за испуганной лисой. Взрыв из его плазменной пушки испепелил одну из лыж под самолетом, выбив "Тандерберд" из равновесия. Гейр снова лихорадочно выровнялся, затем резко взобрался на гребень горы Врангеля. Он выглянул в левое окно и не увидел ничего, кроме нескольких обгоревших стоек, торчащих из-под фюзеляжа с левой стороны. Одной целой лыжи не хватало.
Посадка самолета обещала быть суровой.
Если мне когда-нибудь представится такая возможность.
Это начинало походить на академическую заботу, но у него все еще был один последний трюк в рукаве, при условии, что он сможет сделать это немного дальше. Он снова взялся за рычаг, взбираясь все выше и выше к вершине огромной горы, одной из самых больших в округе. Еще несколько минут, и, надеюсь, у HK будет серьезная головная боль.
Гора Врангель, возвышавшаяся на 12 000 футов над пустыней внизу, была вулканически активной еще до Судного дня. По словам Дока Рэтбоуна, его геотермальная активность неуклонно возрастала с 1950—х годов-задолго до рождения Гейра-и термоядерные взрывы, потрясшие Аляску, сделали ее еще более сейсмически беспокойной. Столбы горячего пара, часто видимые на многие мили вокруг, поднимались из многочисленных маленьких кратеров, обрамлявших его центральную кальдеру, перисто-зеленые в свете полярного сияния. Частые небольшие извержения и подземные толчки сотрясали местность. Гейр всегда старался не пролетать прямо над ним.
До этого вечера.
Еще до того, как он туда добрался, он увидел, как с обрушившейся вершины горы взлетают вверх основные струи. Гейзеры клубящегося белого пара взметнулись в воздух на сотни футов. Поднявшись на высоту 14 000 футов, он сделал круг над вулканом. Это будет очень тонкое уравновешивание. Он должен был держаться достаточно близко к неустойчивой кальдере, чтобы-будем надеяться-испортить теплочувствительные устройства слежения HK, держась достаточно высоко, чтобы не быть ошпаренным заоблачными вспышками пара. Быть уничтоженным плазменной пушкой, вероятно,было бы гораздо менее болезненным путем.
HK замедлил ход, приближаясь к краю горы. Его прожекторы и лазеры сканировали кальдеру. Гейр догадался, что он оценивает угрозу, исходящую от действующего вулкана, и взвешивает ее против своего желания уничтожить "Тандерберд" и его пилота.
Он попытался прочесть мысли машины.
Стою я такого риска или нет?
HK быстро пришел к компромиссу. Ракета класса "воздух-воздух" упала с шасси на рельс, а затем взлетела над гребнем горы. Ракета с тепловым наведением нацелилась на истребитель, круживший над вулканом.
- Вот дерьмо!”
Гейр увидел приближающуюся ракету. Рискуя попасть под пар, он нырнул в кальдеру на глубине 2000 футов. Ракета изменила курс и устремилась за ним. Запах серы, поднимавшийся из дымящегося кратера, заполнил нос и горло Гейра. С Судного дня он никогда не был так близок к аду.
Это должно было сработать лучше.
Как он и молился, жар, исходящий от вулкана, действовал как приманка, гораздо более привлекательная для ракеты, чем его собственный незначительный тепловой след. Она отклонилась от "Тандерберда" и врезалась в один из кратеров внизу. Взрыв сотряс кальдеру, как дрожь, заставив ее серо-черные андезитовые стены рухнуть внутрь. Вздымающиеся клубы дыма и огня создавали впечатление, что гора извергается по-настоящему. Расколотая скала открыла свежие фумаролы у основания кратера, выпустив еще большие разряды обжигающего пара.
Шипящий столб пара взметнулся прямо на пути Гейра, заставив его резко свернуть вправо, чтобы не пролететь сквозь него. Еще один шлейф пролетел мимо хвоста самолета, промахнувшись всего на несколько футов. Внезапно он обнаружил, что летит по полосе препятствий, состоящей из огня, дыма и пара. Два близких звонка за несколько минут убедили его, что воздушное пространство над горой Врангеля внезапно стало слишком горячим, чтобы справиться с ним.
Поэтому он ускорил шаг прочь от вулкана, отказавшись от той безопасности, которую он обеспечивал. Р-51 "Мустанг" летел на север по тропинкам густого леса. Замерзшие озера и реки мерцали под ним, как зеркала, отражая меняющиеся цвета полярного сияния. Забытые лесозаготовительные дороги, на грани того, чтобы быть восстановленными дикой природой, соединяли города-призраки и кемпинги.
"На пейзаж жаловаться не приходится", - подумал он. Несмотря на все усилия Скайнета, это была прекрасная страна для жизни. Или смерти в ней.
Нисколько не удивившись, HK мгновенно заметил его уход и возобновил преследование. Он обогнул вулкан с одной стороны, проделав длинный путь вокруг непредсказуемой кальдеры, прежде чем напасть на след Тандерберда. Гейр вспотел в кабине, и не только из-за оставленной им паровой ванны.
У него заканчивались фокусы.
Он расстегнул ремень безопасности. Полностью упакованный и подготовленный парашют был привязан к его спине, на всякий случай, если он должен был сделать поспешный выход. Бросать "Тандерберд" после всех трудов по его восстановлению было бы убийственно, но он не был старым морским капитаном. Он не пойдет ко дну вместе со своим кораблем, если сможет избежать этого.
HK становился все больше и больше в зеркале заднего вида. Он смотрел вперед, не видя ничего, кроме мили за милей зимней пустыни, где негде было спрятаться. Как бы подчеркивая его тяжелое положение, грохот в двигателе самолета дал новый повод для беспокойства. Тандерберд показывала свой возраст.
Разве не все мы такие, подумал он.
С другой стороны, это начинало выглядеть так, как будто старение было не совсем тем, о чем ему нужно было беспокоиться. Может быть, артрит и ревматизм не были на картах.
Он поправил парашют, готовясь выпрыгнуть из него перед неизбежным плазменным взрывом,когда, к его удивлению, Охотник-убийца снова упал в зеркало. Как только он оказался почти в пределах досягаемости его оружия, HK остановился в воздухе.
Какого черта? Гейр ничего не понял. Сначала он подумал, что ошибся, что это какая-то оптическая иллюзия, но, наблюдая, как страшный самолет сжимается позади него, он понял, что его первое впечатление было верным. HK пришел к однозначному уничтожению. Он не менял курса и не пытался перехитрить его, а просто висел на месте.
"Не то чтобы я жалуюсь, - подумал он, - но чего он ждет?
Срочная передача достигла процессора Охотника-убийцы, сообщая ему, что поезд снабжения столкнулся с Сопротивлением. Что-то помешало ему завершить свой бег. Анализ показал, что повстанцы-люди пытаются отвлечь ценные стратегические полезные ископаемые.
Требовались немедленные действия.
Продвинутая нейронная сеть HK обработала данные в одно мгновение. Он быстро оценил ценность прекращения бегства самолета в сравнении с необходимостью защищать разбившийся поезд. Это был простой расчет. Примитивный самолет и его пилот представляли минимальную угрозу. Его главной задачей было сохранить уран, необходимый Скайнет для будущих операций.
ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ВРАЖЕСКИХ САМОЛЕТОВ: ОТМЕНЕНО.
Он выключил лазеры наведения и изменил курс.
Гейр смотрел, как HK удаляется. Ошеломляющее чувство облегчения быстро сменилось ужасающим осознанием того, что он точно знал, куда это приведет.
К Молли и остальным.
- Он взглянул на часы. 11:10. К этому времени грабители поездов уже не могли скрыться с Ураном. Они будут легкой добычей для плазменных пушек HK.
Оставалось сделать только одно.
Вот дерьмо, подумал он. Должно быть, я сошел с ума....
Он повернулся и погнался за охотником-убийцей. Бросив осторожность северному ветру, он проигнорировал тревожное дребезжание, исходящее от отказавшего двигателя Мустанга, и подошел к HK, догнав его, прежде чем он даже вернулся к вулкану. Он включил посадочные огни, стробоскопы и навигационные огни, чтобы привлечь внимание машины. Он включил встроенный в Панель управления CD-плеер и увеличил громкость до максимальной. Вагнеровская походка сотрясала кабину. Волнующая музыка соответствовала его настроению. Его внутренний Викинг всплыл на поверхность.
“Не поворачивайся ко мне спиной, - пробормотал он сквозь ревущую музыку. “Мы еще не закончили.”
Он открыл огонь из пушки Гатлинга.
Но HK по-прежнему игнорировал его, его кибернетический разум был занят более важными делами. "Тандерберд" нырнул под него, стреляя по его уязвимым турбовентиляторам, в то же время зигзагообразно двигаясь вперед и назад, чтобы уклониться от установленных сзади орудий и пушек. Самолет метался туда-сюда, жаля и отступая, как разъяренная Оса. Гейр дергал рычаг управления взад и вперед, полагаясь на свой ум и рефлексы, как подросток, сражающийся с самым сложным уровнем особенно сложной компьютерной игры.
Только эта игра была ради его собственной жизни и жизни людей, которых он любил.
"Это дает мне преимущество", - подумал он. Так и должно быть!
Удачный выстрел вызвал вращающиеся лопасти правого борта вертолета HK-это двухконтурный. Он едва поцарапал двигатель, но сделал то, что должен был: убедил машину, что надоедливый истребитель представляет собой законную угрозу, с которой нужно бороться.
Машина повернулась лицом к Тандерберду. Ослепительные прожекторы заливали кабину самолета резким белым сиянием.
Но Гейр еще не был готов выйти на свет. Тандерберд сделал петлю вверх, чтобы уйти. Пар с шипением вырывался из его верхних двигателей. Плазменные разряды опалили воздух позади него. Мустанг снова бежал, спасая свою жизнь, но Гейр знал, что далеко он не уйдет.
Конец линии, понял он. Он хлопнул по фонарю, и тот улетел в небо. В кабину ворвался ледяной порыв ветра. Он слышал, как ХК пикирует на добычу.
"Полет Валькирий" достиг своего апогея.
- Джеронимо!”
Оттолкнувшись, он бросил самолет в крен и выпрыгнул из кабины. В последнюю минуту его ботинок застрял между сиденьем и поручнем, но яростный поток воздуха вырвал его из рук. Гравитация захватила его, и он полетел вниз, к заснеженной пустыне в тысячах футов под ним. Свободное падение заставило его сердце бешено колотиться. Куртка летчика, шлем и шарф едва защищали его от пронизывающего до костей ледяного ветра. Леса, озера и горы, казалось, обрушились на него с такой скоростью, что у него перехватило дыхание. Это был рискованный прыжок. Была большая вероятность, что он сломает себе шею или окажется насаженным на верхушку дерева.
Не то чтобы у него был большой выбор.
Над ним плазменный взрыв наконец разнес "Тандерберд" на куски. Грохот, достойный своего названия, на мгновение заглушил ветер, пронесшийся мимо, когда он упал. Куски горящих обломков дождем посыпались с неба, преследуя падающего пилота, который бросил их на землю внизу. Острая боль пронзила его сердце, когда почтенный истребитель был потерян навсегда. В отличие от легендарного Феникса, Тандерберд не возродится из пепла.
Он затаил дыхание, ожидая, что HK последует за ним в следующий раз, но, очевидно, крошечная фигурка оказалась ниже его внимания. Развернувшись вокруг своей оси, он снова направился на юг-к Молли и мосту. Ему оставалось только надеяться, что он отложил это достаточно надолго, чтобы что-то изменить. Теперь его товарищи по Сопротивлению были предоставлены сами себе.
Задай им жару, шеф.
Все ощущение падения исчезло, когда он достиг предельной скорости, примерно 120 миль в час. Он изо всех сил старался удержаться в устойчивом положении под аркой, животом параллельно земле, но жестокие зимние ветры били его, делая почти невозможным контролировать его спуск. Он чувствовал себя как лист, брошенный ураганом—или, может быть, вышедшим из-под контроля аэростатом с неисправным гироскопом.
Прикинув скорость падения, он подождал, пока " HK " полностью скроется из виду.
Затем он потянул за кольцо.
Даже при том, что он ожидал этого, развертывание парашюта было толчком. Купол вздымался над ним, дергая его вверх. Его руки в перчатках потянули за стропы. Он всмотрелся вниз, пытаясь найти безопасную зону высадки где-нибудь в запретной глуши. Самонаводящийся маячок, прикрепленный к желобу, поможет Молли и остальным найти его, если он сломает ногу или что-то в этом роде, при условии, что он не замерзнет до смерти первым. Или будет съеденным волками.
Черные тени окутали лес, скрывая его тайны. Он тщетно искал открытую поляну или луг. Даже озеро или пруд, если лед не слишком тонкий. Если его парашют запутается в верхних ветвях дерева, его будут бить, но, возможно, он не ударится ни во что слишком сильно.
"Я могу это сделать", - подумал он. Если я смогу пережить пятнадцать лет Терминаторов, я не позволю грубой посадке убить меня. У меня еще есть шанс.
Пылающие обломки догнали его. Раскаленные докрасна металлические осколки пробили нейлоновый купол, разорвав его в клочья. Зазубренный осколок, искореженный и обугленный до неузнаваемости, ударил его в ногу. Он горел и резал одновременно, глубоко впиваясь в мышцы. Он испустил мучительный вопль, хотя его контролируемое падение превратилось в настоящий ужас.
Это нехорошо.
Жизнь Гейра пронеслась перед его глазами. Он вспомнил, как рыбачил и охотился со своими предками еще до Судного дня. Отец учил его летать и—что еще важнее-приземляться. Вырвавшись из заключенных, контролируемого Скайнет лагеря много лет назад. Тусовался с Доком, Ситкой и остальными членами Сопротивления. Изучал Скайнет Экспресс. Уклонялся от вражеского огня, Терминаторы преследовали их по снегу. Они занимались любовью с Молли в их домике на холмах....
Тридцать пять лет, подумал он. Пятнадцать после Судного дня. Он продержался намного дольше, чем большинство людей в мире. Неплохой результат.
Деревья бросились ему навстречу.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ

Молли закончила устанавливать взрывчатку. Блоки С-4, добытые из ее собственного рюкзака, были расставлены по всему тесному служебному вестибюлю. Она не была тем разрушителем, которым была Тамми, но она знала, как взрывать вещи. После срабатывания пластиковая взрывчатка разорвет поезд изнутри, разбросав драгоценный Уран по всей сельской местности Аляски. Он будет потерян для Скайнета навсегда.
Работать на меня.
Она подсоединила последний провод и задержалась на секунду, чтобы осмотреть свою работу. Все оказалось в полном порядке. Она сунула детонатор в карман. Повернувшись, чтобы проверить Ситку, она увидела, что девушка печально смотрит на тело Дока Рэтбоуна.
“Не смотри на него, - посоветовала Молли. “Не думай об этом сейчас.”
Ситка смахнула слезу с глаз. На плечах у нее лежал рюкзак, набитый желтым кексом.
- Надо было больше внимания уделять его рассказам.”
- Ты их слушала. И ты это знаешь.”
Взяв Ситку за руку, она повела девушку прочь от тела к пролому во внешней стене. Молли не слышала поблизости никаких снегоуборочных машин. Теперь, возможно, у них есть единственный шанс сбежать.
Она подползла к щели и поднесла палец к губам.
- Быстро, но тихо, поняла?”
Ситка кивнула.
Однако прежде чем они успели выскользнуть из машины, сверху комнату залил резкий белый свет. Свет проникал в вагон через щель в потолке. Рев мощных двигателей сотрясал обломки. Молли узнала характерный гул турбовентиляторов HK.
Черт! Он вернулся!
Она старалась не думать о том, что это значит для Гейра. Скорее всего, Охотник-убийца реагировал на сигнал бедствия с поезда или аэростатов. Вероятно, он просто отказался от истребителя. Должно быть, так оно и было.
Ситка не была в этом уверена.
- Гейр?”
“Он в порядке, - настаивала Молли. Вместо этого она заставила себя сосредоточиться на их собственном затруднительном положении. Как, черт возьми, они должны были уйти, когда этот Охотник-убийца парил прямо над их головами? Она сомневалась, что он взорвет урановые склады, опасаясь уничтожить ценную руду, но они с Ситкой станут легкой добычей, как только выйдут из поезда.
Они оказались в ловушке... снова.
Молли нащупала в кармане детонатор. Если бы ей пришлось, она бы взорвала заряды с ними обоими внутри.
Если нам придется умереть, мы уйдем с треском.
Больше всего она сожалела о том, что Ситка никогда не доживет до того, чтобы увидеть мир, свободный от машин.
- Это оно?- спросила девушка. Она оглянулась на С-4, установленный вокруг вагона. Она знала, какие у них были варианты. - Игра окончена?”
- Может быть, - согласилась Молли.
Им нужно было чудо.
А-10 "Тандерболт“, с квадратными, неуклюжими очертаниями, которые дали ему ласковое прозвище” Бородавочник", управлялся как во сне. Одноместный реактивный истребитель летел над раскинувшейся дикой местностью Аляски. В кабине пилотов Алексей Иванов был впечатлен возможностями самолета.
Надо было что-то сказать, размышлял он, чтобы парить высоко над землей вместо того, чтобы застрять в вонючей подводной трубе в сотнях футов под водой. Несмотря на срочность своей миссии, он наслаждался уединением кабины. После того как он провел большую часть своей взрослой жизни, втиснувшись в шлюпки с сотней других потных тел, было приятно наконец-то летать в одиночку. Кто бы мог подумать, что в конце жизни он обнаружит, что в душе он пилот?
А-10 вылетел из Канады в тот момент, когда он получил сигнал Лосенко. Красочный декор самолета свидетельствовал о непокорном духе Сопротивления. Нарисованные языки пламени и молнии украшали его крылья и плавники. Свиное рыло и клыки украшали его нос. Трафаретные серебряные Терминаторы, выстроившиеся вдоль борта самолета, записывали количество убитых. Иванов надеялся собрать еще несколько убитых до конца ночи. Палец на спусковом крючке чесался.
К черту американцев, подумал он. Просто дай мне шанс выбросить еще несколько машин.
Он уничтожал Терминаторов уже пятнадцать лет. Казалось, этого никогда не будет достаточно.
Разгоняя "Бородавочника" почти до 400 километров в час, он добрался до поля боя менее чем за сорок пять минут. Его глаза быстро охватили эту сцену. Разрушенный мост. Сошедший с рельсов поезд на дне ущелья. Мертвые тела были разбросаны по заснеженным холмам и берегу реки. Охотник-убийца парил над резней, выискивая новые цели. Судя по всему, ячейка Сопротивления уже была уничтожена.
Он уловил короткие проблески движения, когда беспилотные снегоуборочные машины преследовали выживших через окружающие леса. Интересно, жива ли еще новая подруга Дмитрия, Эскимоска? Иванов никогда не имел дела с Кукеш напрямую, но знал, что Лосенко очень высокого мнения о ней. Восхищаясь разрушенным мостом и покореженным поездом Терминаторов, лежащим в руинах, он понимал почему.
Неплохо... для американки. С другой стороны, она была уроженкой этой страны, так что, вероятно, у нее было несколько собственных обид.
Он не стал дожидаться, пока за ним придет HK. Спустившись с неба, он выстрелил из грозной противотанковой пушки "Мститель", принадлежавшей "бородавочнику". Самолет был буквально построен вокруг вращающейся пушки Гатлинга, что делало его летающей пушкой. Взрыв осколков обедненного урана поразил вражеский самолет, пробив его бронированный панцирь. На данный момент Иванов избегал попадания в какие-либо жизненно важные системы. Он не хотел обрушивать массивный HK на всех выживших, которые могли укрыться в обломках внизу.
Кривая улыбка тронула его губы. Он презрительно фыркнул, удивляясь собственной сдержанности.
С каких это пор он беспокоится о потерях среди Янки?
HK не принял его нападение лежа. Прекратив поиски земных диверсантов, Терминатор взмыл в небо на своих крыльчатках. Он выстрелил в ответ из своих плазменных пушек, едва не задев быстро движущийся истребитель. Небольшая стая аэростатов присоединилась к воздушному бою, следуя за HK, как птенцы. Иванов почти не обращал на них внимания. Безоружные беспилотники наблюдения вряд ли стоили того, чтобы их убивать.
HK - это совсем другая история....
Он снова взялся за рычаг. Бородавочник поднялся, чтобы выйти из зоны досягаемости орудий машины, затем сделал круг назад, чтобы противостоять врагу. Помимо центрального орудия, А-10 был также вооружен двумя ракетами "Сайдвиндер" класса "воздух-воздух". Он поймал HK в прицел и выпустил первый. Ракета устремилась к своей цели.
"Все равно что стрелять торпедой", - подумал он.
Может быть, это все-таки будет короткая битва.
Эти надежды были разбиты, когда HK взорвал приближающуюся ракету своей плазменной пушкой. Сайдвиндер взорвался в воздухе, на полпути между двумя самолетами, слишком далеко, чтобы причинить какой-либо ущерб.
Иванов выругался себе под нос. Ударная волна сотрясла его самолет. Он увернулся от летящих обломков. Едкий черный дым заслонил вид на северное сияние над головой.
Одна ракета... впустую!
Аэростаты роились вокруг Бородавочника, вставая у него на пути. Они бросились на ветровое стекло, отскакивая от пуленепробиваемого плексигласа, не причинив ему никакого вреда. Он разнес их в клочья своим пистолетом, израсходовав драгоценные патроны. Он нахмурился от этой потери. А-10 нес почти 1200 патронов, но при скорости семьдесят выстрелов в секунду это было довольно быстро. При такой скорости его пушка будет пуста в мгновение ока.
Тем больше причин закончить все быстро.
Он приблизился к охотнику-убийце, выпустив оставшуюся ракету.
Съешь это, кровожадная машина.
"Сайдвиндер" устремился к HK, но вместо этого был перехвачен самоубийственным аэростатом. Иванов кипел от досады. Взрыв прогремел всего в нескольких метрах от него, заставив Бородавочника крутануться. Вышедший из-под контроля реактивный самолет нырнул на дно каньона. Неровный ландшафт головокружительно кружился перед его глазами. Поле трупов ждало его, чтобы присоединиться к ним.
- Нет!- выпалил он. Напрягаясь против убийственных перегрузок, он вышел из штопора всего за несколько секунд до того, как врезался бы в обломки внизу. Он задохнулся, но облегчение длилось недолго. Застигнув его врасплох, разрушенный поезд открыл огонь и по нему. По верху штабелей вагонов открылись орудийные порты. Огонь с земли ударил в днище "Бородавочника", пробив его толстую броню. Иванов вдруг очень обрадовался титановой "ванне", защищавшей кабину пилотов. Самолет содрогнулся вокруг него.
Он открыл ответный огонь по поезду из своей пушки. Шквал огня ворвался в открытые орудийные порты.
Тем временем HK угрожающе кружил над каньоном. Иванов на мгновение задумался, чего он ждет, но потом понял, что он не хочет рисковать и взрывать поезд, полный урана. Он намеревался возобновить поединок, когда и если Бородавочник поднимется ему навстречу. Он мог позволить себе быть терпеливым.
У него не было недостатка в боеприпасах.
На приборной панели вспыхнула сигнальная лампочка, сообщая, что он теряет топливо.
- Черт возьми!”
Он сердито посмотрел на датчик. Предполагалось, что топливопроводы и баки "Бородавочника" при попадании в них сами собою закроются, но, очевидно, резервные системы вышли из строя. Вот в чем беда с двадцатилетними военными самолетами и оборудованием. Ничто не работало так, как раньше.
Дрянное американское мастерство!
Иванов провел быструю инвентаризацию. У него больше не было ракет, только несколько патронов, а горючее вытекало целыми ведрами. ХК все еще ждал его. Отступление было единственным разумным вариантом. Если ему повезет-и он сумеет ускользнуть от преследователя, - то сможет вернуться в Канаду живым.
"Я сделал свое дело", - рассуждал он. Аляскинцам придется самим о себе позаботиться. Если кто-то из них еще жив.
Прежде чем уйти, он в последний раз пролетел над полем боя, чтобы дать Лосенко точный отчет. Его глаза расширились при виде двух маленьких человечков, выскочивших из одного из разбитых вагонов. Он не был уверен, но это была пара женщин, одна чуть меньше другой.
Как и его давно потерянные жена и дочь.
Елена. Надя. Древняя Струпа оторвала его сердце, оставив кровоточить снова. Женщины внизу ничего для него не значили. Американцы, не меньше. Но они все еще были смертными, все еще из плоти и крови.
Как и его собственная семья.
Он не мог оставить их на милость ХК.
Поднявшись наверх, он заметил охотника-убийцу, кружащего над ним, готового продолжить с того места, где они остановились. Его глаза сузились. Долго кипевший гнев вскипел в нем. Под его щекой дернулся мускул. Позволить этому жадному стервятнику убить этих женщин?
Ни за что на свете.
Он нацелил морду Warthog прямо на крыльчатки HK.. Он высвободил последние патроны,чтобы держать свои собственные пушки на расстоянии. Открыв дроссельную заслонку, он на максимальной скорости помчался к ничего не подозревающему HK, превратив сорокатонный самолет в одну огромную ракету. Белые костяшки пальцев крепко держали ручку управления. Елена и Надя ждали его уже пятнадцать лет. Ему давно пора было присоединиться к ним.
За Родину!
Без колебаний истребитель-камикадзе столкнулся с охотником-убийцей на скорости 400 километров в час. Мир Алексея Иванова закончился во второй раз, в буре огня и грома.
Он ни о чем не жалел.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

Над их головами раздались выстрелы. Взрывы осветили небо. Потрясенно глядя вверх сквозь треснувший потолок складского вагона, Молли мельком увидела боевой самолет Сопротивления, который атаковал удивленного охотника-убийцу. Шумный воздушный бой был ответом на ее молитвы.
Она сразу поняла, кого благодарить за эту неожиданную удачу.
Лосенко, старый морской волк! - Она ударила кулаком по воздуху. Я должна был знать, что могу на тебя рассчитывать!
Она не собиралась позволить дареному коню пропасть даром.
- Вон отсюда!- закричала она на Ситку. - Сейчас же!”
Женщины выскочили из вагона, оставив безжизненное тело Дока Рэтбоуна вместе с несколькими килограммами заряженной пластиковой взрывчатки. Они спустились по деревянным козлам, которые теперь были изрешечены пулями. Отведя глаза от ужасных останков своих товарищей, они побежали вдоль реки к лесу. Следы снегохода пересекали кровавый снег. Ледяные брызги воды хлестали им в лицо. В одной руке Молли сжимала пистолет, в другой-пульт от детонатора. Она с тревогой огляделась в поисках снегоуборочных машин, но их нигде не было видно. Она считала свои благословения.
Может быть, наша удача меняется....
Ситка не отставал от нее ни на шаг. - Она кивнула на детонатор.
- Что-то забыла?”
“Ни на секунду. Молли оглянулась на разграбленный поезд. Он был примерно в шестидесяти ярдах позади нее. Достаточно далеко, решила она. Она заметила треснувший бетонный пирс, выброшенный из-за крушения поезда и взрывов. Он лежал боком на берегу реки, всего в нескольких ярдах справа от них. Лучшего укрытия им не найти.
- Заткни уши!”
Ситка опрометчиво повернулась, чтобы посмотреть на фейерверк, но Молли схватила ее и швырнула за вырванный с корнем Пирс. - Пригни голову, псих. Если только ты не хочешь, чтобы эти веснушки сдуло с твоего черепа.”
Она нажала кнопку детонатора.
Заряды С-4 сработали в унисон. Чудовищный взрыв потряс долину, вырвав внутренности поезда. Еще одна часть скалы обвалилась. Оползни обрушились на Скайнет Экспресс, превратив его в месиво. Облако дыма и пыли, щедро смешанное с желтым кексом, поднялось в небо. Уран рассыпался, как снежинки в метель. Они будут выкапывать радиоактивный порошок из почвы в течение многих лет, но после Судного дня, что было немного больше осадков?
Важно было другое: Скайнет придется обойтись без него.
"Мы сделали это", - подумала Молли. Несмотря ни на что, мы это сделали.
- Пока, док, - прошептал Ситка. Взрыв, несомненно, испарил тело старика. - Никогда не забуду тебя.”
Они осторожно подняли головы. В ушах у Молли звенело, когда она осматривала последствия взрыва. Искореженные механизмы и обугленные части тел были разбросаны по всей местности. Это было похоже на Судный день снова и снова. Она заметила одну из пуленепробиваемых головок поезда, дымящуюся на другом берегу реки. Его демонические красные глаза на мгновение вспыхнули, а затем погасли навсегда. "Скайнет Экспресс" наконец-то был по-настоящему мертв.
Как раз вовремя.
Второй взрыв, донесшийся из глубины каньона, заставил ее вздрогнуть. Земля задрожала, когда что-то тяжелое рухнуло на землю в нескольких милях от них, за разрушенным поездом и мостом. На горизонте поднимался клубящийся столб дыма. Молли оглядела небо, понимая, что потеряла след воздушного воздушного боя, который спас их задницы раньше. Ей было интересно, кто же погиб в огне. Боец? ХК?
И то, и другое?
Ситка тоже уставился на дым.
- Думаешь, пилот выжил?”
- Кто знает?- Сказала Молли. “Нам нужно выбраться отсюда, если мы вообще хотим это выяснить.”
Они еще не выбрались из леса. Или в лес, если быть более точным. Взяв Ситку за руку, она отвернулась от разбитого поезда и стала думать о том, как бы побыстрее вернуться в лагерь. Им предстоял долгий и страшный путь.
Хотел бы я знать, где эти гребаные снегоуборочные машины.
Оглушительный рев двухтактного двигателя дал ответ быстрее, чем ей хотелось бы. Прямо перед ними из леса выехала снегоуборочная машина, разбрызгивая за собой петушиный хвост белого снега. На передних лыжах блестела свежая кровь. На другой стороне реки появилась вторая машина. Еще один двигатель зарычал в холмах вокруг них. Проклятые машины приближались к ним. Злобные красные оптические сенсоры зафиксировали женщин в прицеле. Сверкнули дула их мини-пушек.
- Ложись!”
Молли и Ситка нырнули за другую сторону бетонного пирса. Яростный шквал пуль откололся от бокового фундамента. Молли услышала, как к ним приближается снегоуборочная машина. Она вспомнила, что случилось с Томом Дженсеном. Крошащийся бетонный блок не собирался долго защищать их.
Она лихорадочно огляделась, пытаясь найти какой-нибудь выход. Брызги бурлящей реки снова брызнули ей в лицо. Взгляд Молли зацепился за пенящуюся белую воду и пороги.
Это наш единственный шанс.
Сунув пистолет за пояс, она сдернула тяжелый рюкзак с плеч Ситки. Это только отягощало ее.
- Эй!- запротестовала девушка. “А это еще зачем?”
Объяснять было некогда. Снегоочистители будут у них через секунду.
- Заткнись и следуй за мной!”
Пригнувшись, она нырнула в ледяную реку. Пули свистели над ее головой, но она едва слышала их из-за грохота стремнины. Течение подхватило ее и понесло вниз по течению с головокружительной скоростью, подальше от смертоносных машин. Ее швыряло из стороны в сторону, как мусор, и она изо всех сил старалась держать голову над водой. Во рту и ноздрях появилась белая пена. Она брыкалась и отплевывалась, глотая ледяную воду, а затем выплевывая ее снова. Внезапное холодное погружение потрясло ее до глубины души. Ее сердце пропустило удар.
Она перевалилась через глубокие пороги.
Позади нее раздался еще один громкий всплеск.
- Молли!”
Повернув голову, она мельком увидела Ситку, качавшуюся в воде неподалеку.
“Где ты находишься?”
Молли потянулась к подростку, но безжалостный поток разорвал их на части. Река унесла их прочь.
Молли попыталась вспомнить, умеет ли Ситка плавать.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ

Задыхаясь, они потащились к берегу, за много миль вниз по течению от места сражения у моста. Молли предположила, что они пробыли в воде не больше десяти минут, но ей показалось, что прошло уже несколько часов с тех пор, как они бросились в ледяной поток. Все ее тело почернело и посинело от прыжков через пороги. Она дрожала с головы до ног. Ноги у нее подкашивались.
Она прислонилась к Ситке, и обе женщины, цепляясь друг за друга в поисках поддержки, побрели прочь от воды, шлепая по тонкому льду и слякоти у края берега. Огибая каменистую отмель, река замедлила ход ровно настолько, чтобы дать им шанс вырваться из течения. Здесь тоже было мельче и уже.
Еще один счастливый случай.
Слава Богу, они не перепрыгнули через водопады!
Обессиленные, они рухнули на снег. Молли выплюнула целый галлон воды. Она напряженно прислушивалась к реву снегоуборочных машин, но слышала только шум реки, продолжавшей свой путь. Во всяком случае, им удалось спастись от злобных убийц, которые, по-видимому, остались далеко позади и не могли последовать за ними вниз по реке. "Конечно, они могут кататься на лыжах", - злорадствовала она, наслаждаясь на мгновение их невероятным побегом. Но они, черт возьми, не умеют плавать!
Ледяная вода капала с ее волос и одежды. Дрожь сотрясала ее тело. "Забудь о машинах", - подумала она. Теперь их врагом было переохлаждение. Пожалуй, на берегу было холоднее, чем в воде. Пронизывающий холод ветра мог убить их так же верно, как пули Терминатора. В лучшем случае у них была пара часов, прежде чем они замерзнут насмерть. Возможно, даже меньше, учитывая, насколько они промокли. Она чувствовала, что ее промокшая одежда уже замерзла.
Черт, как же было холодно!
- Вверх!- приказала она Ситке, борясь с искушением навсегда утонуть в мягких белых сугробах. Она с трудом поднялась на ноги и обратила свои мысли к выживанию. Годы тренировок в дикой местности пришли ей на помощь. Убежище, поняла она. Это было их главным приоритетом. Она толкнула Ситку носком ботинка. Хлынула вода. - Вверх и на них.- У нее стучали зубы. “У нас м-много работы.”
Потребовалась пара толчков, но ворчливый подросток наконец поднялся.
- Всегда такая в-в-властная.- Ее мокрая рыжая грива прилипла к голове. Губы у нее были синие. Она порылась в своей поясной сумке в поисках зажигалки. Дрожащие пальцы пытались зажечь искру. - О-огонь?”
Молли покачала головой. Снег и мороз оставили любой доступный трут слишком влажным, чтобы разжечь его; к тому времени, когда они разожгут костер, будет уже слишком поздно. Кроме того, они не могли допустить, чтобы Терминаторы увидели дым или пламя.
- П-приют.- Она обхватила себя руками, чтобы согреться. Это не сработало. - С-следуйте за мной.”
На берегу реки работать было не с чем, поэтому им пришлось углубиться в лес, прежде чем они нашли достаточно древесины и мусора, чтобы построить грубое укрытие. Пока Ситка собирала как можно больше упавших веток, листьев, папоротников и сосновых иголок, Молли приступила к основному строительству. Сначала она вырыла в снегу неглубокое углубление, едва достаточное, чтобы вместить ее и Ситку. Она расстелила ветви и земляной покров на мерзлой земле, как ковер, затем построила простой деревянный каркас над канавой. Две перекрещенные палки, воткнутые вертикально в грязь и снег, поддерживали более длинный диагональный гребень.
Работая вместе, они прислонили лишние ветки и мусор к центральному столбу, образовав грубый навес, узкое отверстие которого возвышалось менее чем на фут над поверхностью. Остальная часть сооружения сужалась к Земле за отверстием. Утрамбованный снег, наваленный к угловым стенам укрытия, обеспечивал дополнительный уровень изоляции. Со временем он замерзнет, и я надеюсь, что обе женщины не сделают того же самого.
Тяжело дыша, Молли остановилась, чтобы осмотреть их работу. Смотреть было не на что, но это могло сохранить им жизнь до восхода солнца. Она поежилась на ветру, укрывшись за ближайшей сосной. Тяжелое напряжение немного согрело ее, но в то же время оставило опасно мокрой от пота. Ситка выглядела такой же холодной. Им нужно было скрыться от ветра, пока не стало слишком поздно.
-Т-ты первая” - сказала Молли. - П-поторопись.”
В кои-то веки дикий подросток не стал сопротивляться. Опустившись на землю перед узким отверстием, она протиснулась ногами вперед в укрытие. Молли дала ей фору в пять секунд и втиснулась следом. Там было тесно, но места хватало только для них обоих. Их лица были всего в нескольких дюймах друг от друга. Молли практически слышала, как бьется сердце девушки.
“В - все еще холодно, - пожаловался Ситка. - Бррр.”
“Он согреется, - пообещала Молли. “Скоро.”
Наконец они сняли с себя мокрую одежду и засунули скомканную ткань в отверстие укрытия, чтобы не замерзнуть. Они прижались друг к другу, делясь всем теплом тела, которое еще могли собрать. Набитые ветки и снег сохраняли тепло внутри, как и должно было быть. Впервые с тех пор, как она нырнула в реку, Молли почувствовала себя не такой уж сосулькой.
- Э-э, Молли, - пробормотал Ситка. - Не вовремя ты упомянула, что я, возможно, лесбиянка?”
- Да, - твердо сказала Молли. “Неподходящее время.”
Позже ночью ей показалось, что она слышит плач девушки.
- Я знаю, - сказала Молли. “Я тоже скучаю по Доку.”
Интересно, что стало с Гейром и остальными?
На следующее утро они сидели на корточках у скромного костра. Им пришлось содрать с растопки влажную кору, чтобы добраться до сухой сердцевины, но это стоило затраченных усилий. Их замерзшие парки и ботинки наконец-то начали высыхать. Они поделились кусками копченого мяса, которые каким-то образом пережили их путешествие вниз по реке. Молли решила, что больше никогда не будет дразнить Ситку тем, что она пакрат.
Звук лопастей вертолета, рассекающих воздух, наэлектризовал обоих отдыхающих. Они знали, что спасение было очень близко. Скайнет не стал возиться с вертолетами. Охотники-убийцы были его самолетом выбора. Поэтому они вскочили на ноги и побежали к берегу, где прыгали вверх и вниз, как маньяки, размахивая руками в воздухе.
Молли готова была убить за еще одну римскую свечу, но оказалось, что она ей не нужна. Транспортный вертолет "Чинук" приземлился на дне реки. Боковая дверь скользнула в сторону и открылась. Их окликнул пилот Сопротивления с красной повязкой на рукаве.
“Ты Кукеш? Меня послал генерал Лосенко.”
Через несколько мгновений они были в безопасности и тепле на борту вертолета. Молли быстро проинформировала пилота об их опыте, а затем выкачала из него информацию.
- Есть еще выжившие?”
“Пока нет, - ответил пилот. По бейджику на форме его опознали как Карлино. У него был бруклинский акцент. Он совсем не был похож на Гейра. “Но мы все еще ищем.”
Молли вздрогнула. К ней пришло неприятное предчувствие.
“Поблизости есть еще какие-нибудь самолеты? Может быть, старый истребитель времен Второй мировой войны?”
- Нет, мэм.- Вертолет снова приготовился к взлету. “Мне приказано доставить вас на базу на Юконе. Там вы будете в безопасности.- Он пожал плечами. - Ну, в наши дни это самое безопасное место.”
Молли покачала головой.
“Взять ее.- Она отошла от Ситки. “Я никуда не собираюсь. Все, что мне нужно от тебя-это сухая одежда, немного боеприпасов и набор для выживания.- Она посмотрела в окно вертолета. “Я еще не закончила еще.”
“Тогда я пойду с тобой, - настаивал Ситка. Она скрестила руки на груди. - Держались вместе всю дорогу.”
- Не в этот раз.- Молли решила, что девочка знает, почему Молли нужно остаться, но это не имело значения. - Это личное. Ты пойдешь с этими пилотами. Будешь в безопасности.- Она разыграла свой главный козырь. - Именно этого и хотел бы Док.”
Ситка не могла с этим спорить. Надув губы, она тяжело опустилась на свое место.
“Не справедливо. Отстой.”
Молли не была уверена, имеет ли она в виду обращение к доктору Рэтбоуну или просто ситуацию в целом.
Она сняла с рукава красную повязку. Она была немного влажной и выцветшей, но все еще целой.
- Вот, - сказала она. - По-моему, я обещала тебе это.”
Лицо девушки слегка просветлело. Она нетерпеливо потребовала жетон.
- Заслужила?”
“Пари.”
Полчаса спустя, поспорив о свежей одежде и припасах, Молли стояла на берегу и смотрела, как "Чинук" взлетает в небо. Ситка помахал ей из окна. Молли Махала в ответ, пока вертолет не оказался слишком высоко, чтобы что-нибудь разглядеть.
"Передай привет старому русскому", - сказала она пилоту прямо перед тем, как выйти из вертолета. Я у него в долгу.
"Чинук" исчез, оставив ее одну в пустыне.
Она пошла дальше.

ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ

- Алексею Михалевичу Иванову, герою Сопротивления.”
Лосенко поднял чашку в память о своем друге и бывшем офицере. Несколько выживших из К-115 собрались в личной каюте генерала, чтобы почтить память своего погибшего товарища. Пушкин. Комаров. Алексин. Павлинко. По этому случаю он откупорил редкую бутылку массандровского вина. Хорошая штука, гораздо лучше той дряни, которую варили рядовые, когда думали, что офицеры не видят.
Розовое вино напомнило ему красное вино, которое они употребляли для борьбы с лучевой болезнью в те ужасные недели и месяцы сразу после Судного дня. Оглядываясь назад, было удивительно, что кто-то из них пережил эти дни, не говоря уже о том, чтобы прожить еще пятнадцать лет.
- За Иванова, - хором провозгласили мужчины. - Да упокоится он с миром.”
Обуглившиеся останки позаимствованного "Тандерболта" А-10 были замечены в дикой местности Аляски, недалеко от того места, где когда-то враг использовал железнодорожный мост. Обломки "Бородавочника" были безнадежно оплавлены и переплелись со сбитым охотником-убийцей. Все свидетельствовало о том, что Иванов погиб, ударив по машинам, как ему и хотелось бы. Лосенко также сообщили, что Молли Кукеш и несколько других аляскинских бойцов выжили в операции "Крыло Ворона". Судя по всему, Иванов сыграл ключевую роль в том, чтобы сохранить им жизнь.
Молодец, Алексей. Лосенко оплакивал смерть своего товарища, но и сам был глубоко тронут. В конце концов Иванов пожертвовал своей жизнью, чтобы спасти некоторых американцев, которых он так яростно ненавидел все эти годы. Возможно, Джон Коннор был прав с самого начала. Пока человечество может держаться вместе, преодолевая старые распри и ненависть, возможно, у них еще есть шанс выиграть эту войну. Если даже Иванов мог этому научиться, то все было возможно.
Лосенко снова поднял бокал.
- За будущее—и победу.”
Вот ты где, летун.
Молли уже несколько дней ходила пешком, живя за счет земли. Устройство слежения GPS, приобретенное у пилотов вертолета, привело ее к изолированному участку густого леса к северу от гор Врангеля. В нескольких милях позади нее поднимался пар из дымящегося кратера вулкана, который казался гораздо более активным, чем обычно. Молли устала и проголодалась. У нее болели ноги. Невидимый палец на ноге зачесался. Но она наконец-то нашла своего пропавшего возлюбленного.
Тело Гейра Свенсона свисало с верхних ветвей высокой сосны. Разорванные остатки парашюта безнадежно запутались в ветвях. Очевидно, он совершил жесткую посадку, даже не коснувшись земли. Голова его склонилась набок, а шея казалась сломанной. Безвольные руки и ноги болтались высоко над землей. Она была благодарна за спутанные нейлоновые шнуры, подвешивающие его в воздухе. Одно это, вероятно, удерживало тело от того, чтобы быть унесенным и съеденным каким-нибудь крупным хищником. Если бы медведь или волк нашли его раньше, она, возможно, все еще искала бы его.
- Надеюсь, все прошло быстро, - хрипло прошептала она. На него смотрели влажные глаза. У нее перехватило горло. Она не удивилась своему открытию. В глубине души она почему-то знала, что он не выжил в той последней вылазке. Но все же ... ...
Я любила тебя. Ты ведь это знал, верно?
Взобраться на дерево было нелегко, но это нужно было сделать. Ее охотничий нож разрезал нейлоновые шнуры. Свежий слой глубокого снега заглушил звук удара тела о землю, когда он, наконец, завершил свой прыжок, через много дней после того, как выпрыгнул из "Тандерберда".
Молли спустилась на землю, хотя и гораздо медленнее. Она освободила его от остальных веревок и осторожно положила на землю. Она подумала, не снять ли ему шлем и очки, но передумала. Ей хотелось вспомнить его лицо таким, каким она видела его в последний раз, сразу после тех лихорадочных моментов в хижине. Знали ли они тогда, что никогда больше не увидят друг друга?
Оглядываясь назад, она подумала, что, возможно, так оно и было.
Она не собиралась его хоронить. Она много думала об этом, гуляя по лесу в одиночестве, и решила, что похороны викингов—приличествующие его Северным корням—будут уместны. Она отправит его в Валгаллу на огненных крыльях.
Во-первых, подумала она, нужно сделать еще кое-что. Она расстегнула молнию на его куртке и порылась в карманах. Толстые перчатки и онемевшие пальцы мешали ее усилиям.
- Давай, - раздраженно пробормотала она. - Он должен быть где-то здесь. Я это знаю.”
Она нашла кольцо от гранаты в переднем кармане его фланелевой рубашки. Прямо над его сердцем, как она и должна была догадаться. Рыдание вырвалось из ее легких. Волна эмоций, даже более сильных, чем она ожидала, сильно ударила ее.
Она крепко сжала его в ладони, согревая, прежде чем снять левую перчатку.
- Надеюсь, ты, блядь, это видишь.”
Она надела кольцо на палец.
Позже она соорудила костер и подожгла его. Когда поднимающееся пламя поглотило тело Гейра, она повернулась и начала долгий путь домой.
Ей еще предстояла война.

ЭПИЛОГ

Лосенко доложил в командный центр на борту "Уилмингтона". Посыльный сообщил ему, что генерал Эшдаун требует его присутствия. Войдя в купе, Лосенко подумал, не связано ли это с несанкционированным полетом Иванова на Аляску. Это развертывание стоило сопротивлению ценного боевого самолета и офицера-ветерана. Эшдаун еще не поднимал этот вопрос, но Лосенко ожидал, что рано или поздно столкнется с музыкой.
Он был готов взять на себя всю ответственность за свое решение.
Но у Эшдауна на уме были более важные дела.
“Мы нашли его, - торжествующе объявил он, как будто ему не терпелось сообщить Лосенко эту новость. Он схватил свернутую компьютерную распечатку. Лосенко редко видел его таким восторженным. - Он сунул бумагу русскому.
“Прочитай.”
Лосенко бегло просмотрел документ. Это был секретный доклад разведки, предполагавший, что сверхсекретный код отключения Скайнета может быть получен в подземном коммуникационном комплексе противника в секторе Северной Америки недалеко от разбомбленных руин Лос-Анджелеса. Значительное количество спутниковых антенн было основным узлом коротковолновой передачи для всего региона. Если скрытый код и был где-то записан, то именно там.
“Это выглядит очень многообещающе, - согласился он. Последствия этого открытия—если их можно было проверить-были огромны. Возможно, они наконец-то смогут выиграть войну, как всегда говорил Джон Коннор. Он задавался вопросом, было ли это просто совпадением, что код скрывался на той же самой территории, на которой сейчас служил Коннор. Были и такие, кто верил, что Коннору суждено стать тем, кто в конечном счете найдет ключ к победе над машинами.
Ему пришла в голову одна мысль.
“Я предлагаю послать туда войска генерала Ольсена, чтобы обезопасить шифр.”
В том числе и технический комм-блок Джона Коннора.
“Именно так я и думаю” - сказал Эшдаун. - Свяжись с Олсеном и займись этим делом.”
Лосенко улыбнулся. Внезапное возрождение надежды рассеяло всю меланхолию, оставшуюся в нем после смерти Иванова. Он с трудом мог поверить, что его долгое путешествие наконец подходит к концу. Жаль, что Алексей и многие другие не дожили до этого дня.
После пятнадцати долгих и жестоких лет казалось, что спасение близко....
конец

БЛАГОДАРНОСТИ

Я до сих пор помню, как был потрясен оригинальным фильмом "Терминатор", когда впервые увидел его в мультиплексе за пределами Сиэтла в далеком 1984 году. Три захватывающих сиквела и телесериал позже, это невероятно захватывающе, наконец, получить возможность написать маленький сокрушительный, убийственный робот-экшен моего собственного.
Огромное спасибо моему редактору Кэт Тричман за то, что она думала обо мне и помогала мне в написании и редактировании этой книги, а также Стиву Саффелу и дизайнеру Луизе Бридженшоу из Titan Books. Большое спасибо Джеймсу Миддлтону из компании Halycon за то, что он любезно позволил мне поковырять его мозги во всех вещах Терминатора. Я также хочу поблагодарить моих агентов, Расса Галена и Энн Бехар, за то, что они занялись бизнесом.
Наконец, как всегда, я не смог бы написать эту книгу без непоколебимой поддержки и помощи моей подруги, Карен Палинко, которая держала дом вместе, пока я приковывал себя к клавиатуре, несмотря на почти ежедневные пенсильванские грозы, которые продолжали выбивать наши компьютеры. Карен также присматривала за нашей растущей семьей четвероногих детей-Алексом, Черчиллем, Генри, Софи и Лайлой, которые часто составляли мне компанию во время работы. Будем надеяться, что Скайнет никогда не станет охотиться и за нашими питомцами.
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